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IT Italiano

Grazie per aver scelto un prodotto
PegPerego.

A AVVERTENZE
IMPORTANTE: leggere
attentamente le istruzioni prima
dell'uso e conservarle per futuro
riferimento. La sicurezza del
bambino potrebbe essere messa a
rischio se non si eseguono queste
istruzioni.

« ATTENZIONE: questo prodotto
e adatto per un bambino che
non e in grado di stare seduto
autonomamente.

« ATTENZIONE: Questo prodotto e

adatto per bambini che non si possono

mettere da soli in posizione seduta,
girarsi e fare leva su mani e ginocchia.
Peso massimo del bambino: 9 Kg.

« ATTENZIONE: usare soltanto su una

superficie stabile, orizzontale, piana

e asciutta.

« ATTENZIONE: Non lasciare che altri
bambini giochino senza sorveglianza
vicino alla navicella.

« ATTENZIONE: non usare se una

parte di Culla Grande é rotta,
strappata o mancante.

- Utilizzare unicamente le parti di

ricambio fornite o consigliate dal
produttore/distributore.

« Non utilizzare l'articolo in vicinanza di

scale o gradini, non utilizzare vicino
fonti di calore, fiamme libere o oggetti
pericolosi che sono alla portata del
pambino.

- Assemblaggio e preparazione del

péo?otto devono essere effettuati da
adulti.

ATTENZIONE: Prima di sollevare la
carrozzina e durante il trasporto a
mano, schienale e poggiagambe
devono essere completamente
abbassati.

ATTENZIONE: prima dell’ uso
assicurarsi che tutti i meccanismi
di aggancio siano fissati
correttamente.

- Non inserire le dita nei meccanismi.
- Non utilizzare accessori non approvati

dal costruttore.

» Questo prodotto & progettato per i

bambini dalla nascita fino a un peso di
9 kg.



« ATTENZIONE: Per evitare lesioni o
ferimenti assicurarsi che il bambino sia
a debita distanza durante le operazioni
di apertura e chiusura del prodotto.

« ATTENZIONE: Quando sdraiato,
assicurarsi che la testa del bambino
non sia mai al di sotto rispetto al suo
corpo.

« Prima dell'uso, ispezionare le maniglie
di trasporto e il fondo della culla
per verificare la presenza di segni di
danneggiamento e usura.

« Assicurarsi che il maniglione sia nella
corretta posizione di impiego, prima
di effettuare il sollevamento della Culla
Grande.

- |l presente prodotto € progettato
per contenere il neonato quando
dorme. Una volta addormentato,

e consigliabile abbassare
completamente lo schienalino della
navetta.

- Prima di sganciare e sollevare la
navicella dal telaio, regolare lo
schienale nella posizione piu bassa

- Non aggiungere o utilizzare
materassini diversi da quello originale
fornito.

- Questo prodotto e compatibile con i
prodotti originali PegPerego.

- Per informazioni sulla compatibilita di
questo prodotto con accessori/telai
PegPerego consultare il sito:
WWw.pegperego.com

IN ABBINAMENTO AL TELAIO:

- ATTENZIONE Controllare che i
dispositivi di aggancio di Culla Grande
siano correttamente fissati prima
dell'uso.

- ATTENZIONE: Non lasciare mai il
bambino incustodito.

Le immagini riferite ai dettagli tessili potrebbero differire
dalla collezione acquistata.

Per maggiori informazioni consultare il nostro sito internet:
WWW.pegperego.com

ISTRUZIONI D’USO
Utilizzo della carrozzina

1 CAPOTTINA: Sollevare la capottina fino al click Abbottonare
i 6 bottoni presenti sul profilo inferiore.

2 Per abbassare la capottina premere sulla maniglia e
contemporaneamente abbassarla.

3 COPERTINA: Calzare la copertina e abbottonarla
lateralmente.

4 Grazie alle calamite & possibile agganciare la copertina
alla capottina garantendo al bambino maggior protezione
dalle intemperie. Basta sollevare la copertina come
illustrato.

5 La Navicella & dotata di una zip che aprendola permette
maggior areazione

6 REGOLAZIONE SCHIENALE: tirare la manopola verso



I'esterno e ruotarla in senso orario per alzare lo schienale o
in senso antiorario, per abbassarlo.
7 REGOLAZIONE DEL POGGIAGAMBE: in caso di necessita
& possibile sollevare I'area di sostegno delle gambe del
bambino :
tirare il cinghietto che sporge lateralmente dal fondo della
carrozzina (fig.a).
Raggiunta l'altezza desiderata, agganciarlo al velcro sul
fondo della carrozzina (Fig b). Poggiagambe sollevato (Fig c).
8 Per ritornare alla posizione distesa :
Sganciare il cinghietto dal fondo della carrozzina (fig.a),
premere sul materassino (fig.b) fino a quando torna
completamente in posizione distesa (fig. ¢). Il cinturino
rientra automaticamente.
9 MANIGLIA DI TRASPORTO: il maniglione e dotato della
maniglia di trasporto.
_ Prima di sollevare la navicella assicurarsi che il maniglione
integrato sia correttamente agganciato.
_ Prima di sollevare la navicella assicurarsi che la capottina sia
nella posizione corretta per il trasporto.
_ Prima di sganciare e sollevare la navicella dal telaio,
regolare lo schienale nella posizione piu bassa.
10 Per agganciare la carrozzina, posizionarla sul telaio e
premere con entrambi le mani fino al click.
Azionare sempre il freno del telaio prima di agganciare e
sganciare la carrozzina.
IMPORTANTE: Verificare che la carrozzina sia
correttamente agganciata.
11 Per sganciare la carrozzina, sollevare le due leve laterali
poste sullo snodo (fig_1) e sganciarla dal telaio (fig_2).
12 SFODERABILITA: per sfoderare la capottina sbottonare i 6
bottoni presenti sul profilo inferiore.
13 Premere i pulsanti sui due attacchi e sfilare la capottina.
14 Sfilare i due supporti rigidi.
15 Alzare lo schienale (fig_a) per facilitare I'estrazione del
materassino (fig_b).
16 Rimuovere il tessuto interno slacciando le due zip presenti
sul bordo della Culla Grande.
17 Per rivestire la carrozzina procedere in senso contrario.
Prestare attenzione, durante la vestizione della capottina,
al corretto inserimento dei supporti rigidi. Infilare il tubo,

dotato di maniglia di trasporto, nella sede anteriore della
capottina prestando attenzione a centrare la maniglia.

18 infine infilare il secondo sostegno metallico nella sede piu
interna della capottina.

19 Agganciare la capottina negli appositi supporti ed
abbottonare i 6 bottoni.

Manutenzione dell'imbottitura

Spazzolare le parti in tessuto per allontanare la polvere;

Per il lavaggio attenersi all'etichetta cucita sulla sacca del

prodotto.

non candeggiare al cloro;

non stirare;

non lavare a secco;

+ non smacchiare con solventi e non asciugare a mezzo di
asciugabiancheria a tamburo rotativo.

Pulizia del prodotto

Il vostro prodotto necessita un minimo di manutenzione.
Le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere
effettuate solo da adulti.

Si raccomanda di tenere pulite tutte le parti in movimento
e se occorre, lubrificarle con olio leggero.

Periodicamente pulire le parti in plastica con un panno
umido, non usare solventi o altri prodotti simili.

Spazzolare le parti in tessuto per allontanare la polvere.
Non pulire il dispositivo di assorbimento d'urto in
polistirolo con solventi o altri prodotti simili.

- Proteggere il prodotto da agenti atmosferici, acqua,
pioggia o neve; l'esposizione continua e prolungata al sole
potrebbe causare cambiamenti di colore in molti materiali.
Conservare il prodotto in un posto asciutto.

- Ricordarsi di arieggiare periodicamente l'interno della Culla.

Kit auto
« Culla Grande pu0 essere installata in auto acquistando Kit
Auto CullaGrande/Culla Primo Nido.
Utilizzare solo ed esclusivamente Kit Auto CullaGrande/
Culla Primo Nido per poter agganciare correttamente Culla
Grande in auto.



The Original Accessory PegPerego

Gli accessori PegPerego sono stati concepiti come utile e
pratico supporto per semplificare la vita dei genitori. Scopri
tutti gli accessori dedicati al tuo prodotto PegPerego su
WwWw.pegperego.com

Numeri di serie

20 Culla Grande riporta internamente e sul lato della scocca,

informazioni relative alla data di produzione della stessa.

E' necessario aprire il tessuto della Culla Grande.

Nome del prodotto, data di produzione e numerazione
seriale dello stesso.

Queste informazioni sono indispensabili in caso di reclamo.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA ¢ un azienda con sistema di gestione
qualita certificato da TUV Italia Srl, in accordo alla norma
ISO 9001. PegPerego potra apportare in qualunque
momento modifiche ai modelli descritti in questa

pubblicazione, per ragioni di natura tecnica o commerciale.

Servizio assistenza PegPerego

Se fortuitamente parti del modello vengono perse o
danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali PegPerego.
Per eventuali riparazioni, sostituzioni, informazioni sui
prodotti, vendita di ricambi originali e accessori, contatta il
Servizio Assistenza PegPerego indicando il numero seriale
del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di
questo manuale d'istruzione appartengono a PegPerego
S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.

Thank you for choosing a PegPerego
product.

A WARNING

IMPORTANT: read the instructions
carefully before use and keep

for future reference. Your child's
safety could be at risk if you do
not follow these instructions.

« WARNING: This product is only
suitable for a child who cannot sit up
unaided.

« WARNING: this product is suitable
for children who cannot sit unaided,
cannot roll and are unable to raise
themselves on their hands and knees.
Maximum weight of child: 9 Kg.

- WARNING: only use on a firm,
horizontal level and dry surface.

« WARNING: Do not let other children
play unattended near the carry cot.

« WARNING: do not use if any part
of the Culla Grande is broken, torn
or missing.

- Only replacement parts supplied or
recommended by the manufacturer/
distributor shall be used.



- Do not use the item near stairs or
steps, near heat sources, open flames
or dangerous objects that are within
reach of the child.

- Assembly and preparation of the
product must be carried out by
adults.

- WARNING: Before lifting the pram
body and when carrying by hand,
the backrest and the footrest
must be completely flat.

- WARNING: before use make

sure that all of the attachment
mechanisms are connected
properly.

- Do not insert fingers into the
mechanisms.

+ Do not use accessories which are not
aﬁproved by the manufacturer.

This product is designed for children
from birth up to the weight of 9 kg.

« WARNING: To avoid injury ensure
that the child is kept away when
unfolding and folding this product.

« WARNING: When lying, ensure that
the baby's head is not below the
body.

- Before use, inspect handles and the

bottom of the carry cot for checking
presence of signs of damage and wear.

- Make sure the handle baris in the

correct position for use before lifting
the Culla Grande.

- This product is designed to hold

a sleeping baby. Once the baby is
asleep, the bassinet’s backrest should
be lowered completely.

- Before unfastening and lifting the

bassinet from the frame, adjust the
backrest to its lowest position

- Do not add or use mattresses other

than the original one supplied.

- This product is compatible with

original PegPerego products.

- For information on the product's

compatibility with PegPerego
accessories/frames, visit:
WWWw.pegperego.com

COMBINED WITH CHASSIS:

« WARNING: make sure that all the

attachment devices of the Culla
Grande are correctly fixed before
using.

- WARNING: never leave the child

unattended.



The images referring to the textile details may
differ from the collection purchased.

For more information, consult our website:
www.pegperego.com

INSTRUCTIONS FOR USE
Using the pram

1 HOOD: Lift the hood until it clicks. Fasten the 6 buttons on
the lower profile.

2 To lower the hood, press on the handle bar while lowering it.

3 FOOT MUFF: Fit the foot muff and button it to the side.

4 The magnets can be used to fasten the foot muff to the
hood, to protect the child even more against the elements.
Just lift the foot muff as shown.

5 The bassinet has a zip to provide extra ventilation.

6 BACKREST ADJUSTMENT: pull the handle outwards and
rotate it clockwise to raise the backrest or anticlockwise to
lower it.

7 ADJUSTING THE FOOTREST: If necessary, the area

supporting the child’s legs can be raised:
Pull the strap on the side under the pram body (fig.a)
When the desired height has been reached, fasten it to the
bottom of the pram body (Fig b). Raised footrest (Fig. c).

8 To return to the flat position:

Unfasten the strap from under the pram body (fig.a),
press on the mattress (fig.b) until it returns fully to the flat
position (fig. ¢). The strap will withdraw automatically.

9 %ARE‘Y HANDLE: the handle bar is fitted with a carry

andle.

_ Before lifting the bassinet, ensure the built-in hood is
correctly fastened.

_ Before lifting the bassinet, make sure the hood is in the
correct position for transport.

_ Before unfastening and lifting the bassinet from the frame,
adjust the backrest to its lowest position.

10 To fasten the bassinet, position it on the frame and press
down with both hands until it clicks into place.
Always enable the brake on the frame before fastening and
unfastening the bassinet.
IMPORTANT: Ensure the bassinet is properly fastened.

11 To unfasten the bassinet, lift the two side levers on the
joints (fig_1) and release it from the frame (fig_2).

12 REMOVING THE HOOD: To remove the hood, unbutton the
6 buttons on the lower edge.

13 Press the buttons on the two attachments and remove the
hood.

14 Remove the two rigid supports.

15 Raise the backrest (fig_a). This makes it easier to remove
the mattress (fig_b).

16 Remove the inner lining by opening the two zips on the
edge of the Culla Grande.

17 Do the opposite to reposition the lining.
When fastening the hood, ensure you insert the rigid
supports correctly. Insert the tube bearing the carry handle
into the hood's front slot, ensuring the handle is centred
correctly.

18 Finally, sﬁp the second metal support into the hood’s inner slot.

19 Fasten the hood to the appropriate supports and fasten
the 6 buttons.

Padding cleaning instructions
Brush the fabric parts to remove dust.

+ When washing, closely follow the instructions stated on
the label sewn into the cover.

+ Do not use chlorine bleach.

- Do notiron.

- Do not dry clean.

+ Do not remove stains with solvents and do not tumble dry.

Product cleaning

« This product requires a small amount of maintenance.
Cleaning and maintenance must only be carried out by adults.

- Keep all moving parts clean and if necessary lubricate
them with light oil.

- Clean the plastic parts periodically with a damp cloth. Do
not use solvents or similar substances.

« Brush the fabric parts to remove dust.

« Do not clean the polystyrene shock absorbing device with
solvents or other similar products.

« Protect the product from atmospheric agents: humidity,
rain or snow. Extended exposure to sunshine can cause
colour changes in many materials.

- Store the product in a dry environment.

+ Remember to regularly ventilate the interior of the carrycot.



Culla Grande car kit

« Culla Grande can be installed in your vehicle by purchasing
the Culla Grande Car Kit.

- Only the Culla Grande Car Kit should be used to fasten to
Culla Grande to your vehicle securely.

The Original Accessory PegPerego
PegPerego accessories are designed as a useful, practical
means of simplifying the lives of parents. Discover all your
product’s accessories on www.pegperego.com.

Serial numbers

20 Information about the production date of Culla Grande can
be found internally and on the side of the body by pulling
back the Culla Grande lining.
Product name, production date and serial number.
This information is required for any complaints.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA adopts a quality management system
certified by TUV Italia Srl in accordance with the 1SO 9001
standard. PegPerego can make changes at any time to
the models described in this publication for technical or
commercial reasons.

PegPerego after-sales service

If any parts of the item get lost or damaged, only

use genuine PegPerego spare parts. For any repairs,
replacements, information on the products and sales

of genuine spare parts and accessories, contact the
PegPerego Assistance Service and state the serial number
of the product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents of this
manual are property of PegPerego S.p.A. and are protected
by the laws in force.

Merci d’avoir choisi un produit
PegPerego.

/A AVERTISSEMENTS

- IMPORTANT : llire les instructions
suivantes attentivement avant
utilisation et les conserver pour les
besoins ultérieurs de référence. La
sécurité de I'enfant pourrait étre
menacée si ces instructions ne sont
pas suivies.

« AVERTISSEMENT : Cet article convient
pour un enfant qui ne sait pas
s'asseoir seul.

« AVERTISSEMENT : Ce produit est
adapté pour les enfants qui ne
peuvent pas sasseoir, se tourner et
s‘appuyer sur les mains et les genoux
seuls. Poids maximal de l'enfant : 9 kg.

« AVERTISSEMENT : ne poser que
sur une surface plane, horizontale,
ferme et séche.

« AVERTISSEMENT : Ne pas laisser
d'autres enfants jouer sans
surveillance a proximité de la nacelle.

« AVERTISSEMENT : ne pas utiliser si



I'un des éléments du Culla Grande
est cassé, déchiré ou manquant.

- N'utiliser que les pieces de rechange
fournies ou conseillées par le
fabricant/distributeur.

« Ne pas utiliser larticle a proximité
descaliers ou de marches ; ne pas l'utiliser
a proximité de sources de chaleur, de
flammes nues ou dobjets dangereux se
trouvant a la portée de l'enfant.

- Le montage et la préparation du produit
doivent étre effectués par des adultes.

« AVERTISSEMENT : avant de
soulever le landau et pendant
le transport a la main, le dossier
et le repose-pied doivent étre
completement baissés

- AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser
Culla Grande, vérifier si tous les
mécanismes de fixation sont
correctement enclenchés.

- Ne pas mettre les doigts dans les
meécanismes.

- Ne pas utiliser d'accessoires non
approuveés par le fabricant.

» Ce produit est congu pour les enfants de
la naissance jusqu'a un poids de 9 ka.

« AVERTISSEMENT : Pour éviter toute

blessure, maintenir l'enfant a I'écart lors
du dépliage et du pliage du produit.

« AVERTISSEMENT : Quand l'enfant est
couché, s'assurer que sa téte ne soit
jamais plus basse que son corps.

- Avant d'utiliser le produit, contréler
les poignées de transport et le fond
du berceau pour vérifier la présence
de dommages et d'usure.

- S'assurer que l'anse est dans la
bonne position d'utilisation, avant de
soulever Culla Grande.

- Ce produit est congu pour contenir
le nouveau-né quand il dort. Quand
il est endormi, il est conseillé de
baisser completement le dossier de
la nacelle.

- Avant de décrocher et de soulever la
nacelle du chassis, régler le dossier
dans la position la plus basse

- Ne pas ajouter ou utiliser des matelas
différents de l'original fourni.

- Ce produit est compatible avec les
produits originaux PegPerego.

- Pour plus d'informations sur la
compatibilité de ce produit avec
des accessoires/chassis PegPerego,
veuillez consulter le site



WWw.pegperego.com

ASSOCIE AU CHASSIS :

« AVERTISSEMENT: Contrdler que les
dispositifs d'accrochage du Culla
Grande soient correctement fixés
avant utilisation.

« AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser
un enfant sans surveillance.

Les images relatives aux détails textiles pourraient
différer de la collection achetée.

Pour plus d'informations, consulter notre site
internet : www.pegperego.com

MODE D’EMPLOI
Utilisation du landau

1 CAPQOTE: soulever la capote jusqu’au déclic. Boutonner les 6
boutons présents sur le profil inférieur.

2 Pour baisser la capote, appuyer sur la poignée et la baisser
simultanément.

3 TABLIER : enfiler le tablier et le boutonner sur les cotés.

4 Grace aux aimants, il est possible d'accrocher le tablier a la
capote, ce qui garantit une meilleure protection de I'enfant
en cas d'intempéries. I suffit de soulever le tablier comme
cela est montré.

5 La nacelle est munie d'une fermeture éclair qui offre une
plus grande aération lorsqu'elle est ouverte.

6 REGLAGE DU DOSSIER : tirer la manette vers l'extérieur et la
faire tourner dans le sens des aiguilles d'une montre pour
relever le dossier, dans le sens contraire des aiguilles d'une
montre pour |'abaisser.

7 REGLAGE DU REPOSE-PIED : En cas de besoin, il est possible
de soulever la zone qui soutient les jambes de I'enfant :
Tirer sur la sangle qui dépasse sur le coté du fond du
landau (fig. a)

Une fois que la hauteur souhaitée est atteinte, I'accrocher

au velcro au fond du landau (fig. b). Repose-pied soulevé
(fig. ).

8 Décrocher la sangle du fond du landau (fig. a), appuyer sur
le matelas (fig. b) jusqu'a ce quiil revienne complétement a
la position allongée (fig. ¢). La sangle rentre automatique.

9 POIGNEE DE TRANSPORT : I'anse est munie d'une poignée
de transport.

_ Avant de soulever la nacelle, vérifier que I'anse intégrée
soit correctement accrochée.

_ Avant de soulever la nacelle, vérifier que la capote soit dans
la position correcte pour le transport.

_ Avant de décrocher et de soulever la nacelle du chassis,
régler le dossier dans la position la plus basse.

10 Pour fixer la nacelle, la placer sur le chéssis et appuyer des
deux mains jusqu'au déclic.

Toujours enclencher le frein du chassis avant de mettre et
denlever la nacelle.
IMPORTANT : vérifier que la nacelle est bien fixée.

11 Pour décrocher la nacelle, soulever les deux leviers latéraux
situés sur l'articulation (fig_1) et la décrocher du chassis
(fig_2).

12 ENLEVER LA HOUSSE : pour déhousser la capote
déboutonner les 6 boutons présents sur le profil inférieur.

13 Appuyer sur les boutons sur les deux fixations et enlever la
capote.

14 Retirer les deux supports rigides.

15 Soulever le dossier (fig_a) pour enlever plus facilement le
matelas (fig_b).

16 Enlever le tissu intérieur en détachant les deux fermetures
éclair présentes sur le bord de Culla Grande.

17 Pour remettre la housse de la nacelle, effectuer les
opérations dans l'ordre inverse.

Veiller a insérer correctement les supports rigides au
moment de remettre la housse de la capote. Enfiler le tube,
muni de la poignée de transport, dans le logement avant
de la capote en veillant a centrer la poignée.

18 Pour finir, enfiler le second support métallique dans le
logement situé le plus a l'intérieur de la capote.

19 Accrocher la capote dans les supports prévus a cet effet et
boutonner les 6 boutons.



Entretien des parties en tissu

brosser les éléments en tissu pour éliminer la poussiere.
Pour le lavage, suivre les instructions figurant sur [étiquette
cousue sur la sacoche du produit.

« ne pas utiliser de chlore;
* ne pas repasser;

ne pas laver a sec;
ne pas détacher a l'aide de solvants et ne pas sécher dans
un séche-linge a tambour rotatif.

Nettoyage du produit

Ce produit requiert un entretien minimum. Les opérations
de nettoyage et dentretien doivent étre effectuées
uniguement par des adultes.

Il est recommandé de nettoyer réguliérement les parties
mobiles et, si nécessaire, de les lubrifier avec de I'huile légere.
Nettoyer périodiquement les parties en plastique avec un linge
humide ; ne pas utiliser de solvants ou tout produit similaire.
Epousseter les éléments en tissu pour chasser la poussiére.
Ne pas nettoyer le dispositif d'absorption des chocs en
polystyrene avec des solvants ou autres produits similaires.

« Protéger le produit des agents atmosphériques (eau, pluie

ou neige) ; une exposition continue et prolongée au soleil
peut provoquer la décoloration de nombreux matériaux.

- Conserver le produit dans un endroit sec.

+ Ne pas oublier d'aérer régulierement l'intérieur de la nacelle.

Kit auto Culla Grande
Le berceau Culla Grande peut étre installé dans une voiture
en achetant le Kit Auto Culla Grande.

- Utiliser uniquement et exclusivement le Kit Auto Culla

Grande pour pouvoir fixer correctement le berceau Culla
Grande dans la voiture!

The Original Accessory PegPerego

Les accessoires PegPerego ont été congus en tant que
support utile et pratique pour simplifier la vie des parents.
Découvrez tous les accessoires consacrés a votre produit
PegPerego sur le site www.pegperego.com

Numéros de série

20 Les informations relatives a la date de production de Culla

Grande figurent a l'intérieur de celle-ci et sur le coté de la
coque. Il est nécessaire d'ouvrir le tissus de Culla Grande.
Nom du produit, date de production et numéro de série.

Ces informations sont indispensables en cas de réclamation.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA adopte un systéme de gestion de la qualité
certifié par TUV Italia Srl conformément a la norme 1SO
9001. PegPerego se réserve le droit de procéder a tout
moment a des modifications sur les modéles décrits dans
cet ouvrage, pour des raisons de nature technique ou
commerciale.

Service d’assistance PegPerego

En cas de perte de piéces ou de rupture de l'une d'elles,
utiliser exclusivement des pieces de rechange originales
PegPerego. Pour toute réparation, remplacement,
informations sur les produits, vente de pieces détachées
d'origine et accessoires, contactez le service apres-vente
PegPerego en indiquant le numéro de série du produit.

tél. 0039/039/60.88.213

Numéro vert pour le SAV en France 0800910994
e-mail assistenza@pegperego.com

site Internet www.pegperego.com

Tous les droits de propriété intellectuelle relatifs au
contenu de ce manuel appartiennent a PegPerego SpA et
sont protégés par la loi.



Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein
Produkt PegPerego entschieden
haben.

A WARNUNG

+ WICHTIG: Anleitungen fiir spatere
Riickfragen aufbewahren. Die
Sicherheit des Kindes konnte
gefahrdet werden, sollten diese
Anweisungen ni cht beachtet
werden.

« WARNUNG: Dieses Produkt ist nur
fur ein Kind geeignet, das sich noch
nicht selbst aufsetzen kann.

« WARNUNG: Dieses Produkt ist nur
Kinder geeignet, die sich noch nicht
selbst aufsetzen, umdrehen und auf
Hande und Knie stitzen kénnen.
Hochstgewicht des Kindes: 9 kg.

« WARNUNG: Nur auf einem
festen, waagerechten, trockenem
Untergrund verwenden.

« WARNUNG: Lassen Sie andere Kinder
nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
der Tragetasche spielen.

« WARNUNG: Nicht verwenden,
wenn ein Teil der Culla Grande

beschadigt oder abgerissen ist
oder fehlt.

- Verwenden Sie ausschlieSlich vom

Hersteller/Handler gelieferte oder
empfohlene Ersatzteile.

- Verwenden Sie den Artikel nicht in der

Nahe von Treppen oder Stufen oder in
der Nahe von Warmequellen, offenem
Feuer und gefahrlichen Gegenstanden
in der Reichweite des Kindes.

- Die Montage und Vorbereitung

des Produkts muss durch einen
Erwachsenen erfolgen.

- WARNUNG: Bevor die

Kinderwagenwanne
hochgehoben oder getragen
wird, miissen Riickenlehne und
Beinablage ganz flach gestellt
werden.

- WARNUNG: Vergewissern Sie

sich vor Gebrauch, dass alle
Haltevorrichtungen korrekt
befestigt sind.

- Nicht mit den Fingern in die

Mechanismen fassen.

- Verwenden Sie keine nicht vom

Hersteller genehmigten Zubehorteile.

- Dieses Produkt ist fUr Kinder ab der



Geburt bis zu einem Gewicht von 9
kg ausgelegt.

« WARNUNG: Vergewissern Sie sich,
dass das Kind beim Aufklappen
und Zusammenklappen des
Wagens auler Reichweite ist, um
Verletzungen zu vermeiden.

« WARNUNG: Wenn das Kind im
Wagen liegt, sollte der Kopf nie
niedriger als der Korper liegen.

« Vor Gebrauch Tragebugel und
Boden der Kinderwagenwanne
auf Beschadigungen oder
Gebrauchsspuren Uberprtfen.

- Vergewissern Sie sich, dass der
TragebuUgel sich in der korrekten
Position befindet, bevor die Culla
Grande angehoben wird.

- Dieses Produkt wurde als
Schlafgelegenheit fir Neugeborene
konzipiert. Es ist empfehlenswert,
die Rickenlehne der Babyschale
vollkommen zu senken, sobald das
Kind eingeschlafen ist.

- Die Ruckenlehne in die unterste
Position bringen, bevor die
Kinderwagenwanne gel6ést und
hochgehoben wird

- Keine Matratzen aul3er der original
im Lieferumfang inbegriffenen
verwenden oder hinzuflgen.

- Dieses Produkt darf nur mit
Originalprodukten von PegPerego
verwendet werden.

« Informationen zur Kompatibilitat
dieses Produkts mit dem Zubehor
oder Gestellen von PegPerego
finden Sie auf dieser Website:
WWW.pegperego.com

IN VERBINDUNG MIT DEM GESTELL:
« WARNUNG: Kontrollieren Sie vor dem

Gebrauch, dass die Anbringungen der

Culla Grande korrekt befestigt sind.

« WARNUNG: Lassen Sie das Kind

nie unbeaufsichtigt.

Die Abdeckung kann je nach gewahlter Kollektion
unterschiedliche Details aufweisen.

Weitere Informationen finden Sie auf unserer
Internetseite: www.pegperego.com

GEBRAUCHSANLEITUNG
Nutzung des Kindersitzes

1 VERDECK: Verdeck anheben, bis es mit einem horbaren
Klick” einrastet. Die 6 Knopfe anknopfen, die sich am
unteren Rand befinden.

2 Zum Herunterklappen des Verdecks auf den Griff driicken

und gleichzeitig das Verdeck senken.

3 ABDECKUNG: Abdeckung Uberziehen und an den Seiten

festknopfen.



4 Das Visier der Abdeckung kann mit dem Magnetverschluss
ganz einfach am Verdeck befestigt werden, was einen
besseren Schutz des Kindes vor Witterungseinflissen
garantiert. Dazu das Visier wie in der Abbildung gezeigt
nach oben klappen.

5 An der Kinderwagenwanne befindet sich ein
Reil3verschluss, der gedffnet fur eine bessere BelUftung
sorgt.

6 EINSTELLUNG DER RUCKENLEHNE: Den Griff nach
aullen hin ziehen und im Uhrzeigersinn drehen, um die
Rickenlehne aufzustellen, und gegen den Uhrzeigersinn,
um sie tief zu stellen.

7 EINSTELLUNG DER BEINABLAGE : Wenn nétig, kann der
Bereich der Beinablage fur das Kind hochgestellt werden:
Ziehen Sie dazu an dem Riemen mit Lasche, der unten an
der Seite der Kinderwagenwanne heraushangt (Abb. a).
Wenn die gewlnschte Hohe erreicht ist, befestigen Sie den
Riemen am Klettband unter der Kinderwagenwanne (Abb.
b). Hochgestellte Beinablage (Abb. c).

8 Um die Beinablage wieder flach zu stellen: Losen Sie den
Riemen unter der Kinderwagenwanne (Abb.a).

Driicken Sie die Matratze (Abb. b) ganz flach nach unten in
die waagerechte Position (Abb. c).
Der Riemen wird automatisch wieder eingezogen.

9 TRAGEGRIFF: Am Griff kann die Kinderwagenwanne
getragen werden.

_ Bevor die Kinderwagenwanne hochgehoben wird
sicherstellen, dass das Verdeck fiir den Transport richtig
positioniert ist.

_ Bevor die Kinderwagenwanne hochgehoben wird
sicherstellen, dass das Verdeck fur den Transport richtig
positioniert ist.

_ Die Rickenlehne in die unterste Position bringen, bevor die
Kinderwagenwanne gel6st und hochgehoben wird.

10 Um die Kinderwagenwanne anzubringen, diese auf dem
Gestell positionieren und mit beiden Handen bis zum
Klicken andrdcken.

Stets die Bremse des Gestells betétigen, bevor die
Kinderwagenwanne angebracht oder geldst wird.
WICHTIG: Vergewissern Sie sich, dass die
Kinderwagenwanne korrekt befestigt ist.
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Zum Abnehmen der Kinderwagenwanne die seitlichen
Hebel am Gelenk hochziehen (Abb_1) und dann die
Kinderwagenwanne vom Gestell abziehen (Abb_2).
ABZIEHEN DES VERDECKS: Um das Verdeck abzuziehen, die
6 Knopfe am unteren Rand losen.

Die Knopfe auf den beiden Befestigungen driicken und das
Verdeck abziehen.

SchlieBlich die festen Stitzen herausziehen.

Die Ruckenlehne aufstellen (Abb. a), um das Entnehmen
der Matratze zu erleichtern (Abb. b).

Die beiden Reil3verschliisse am Rand der Culla Grande
offnen und den inneren Bezug abnehmen.

Um den Bezug wieder an der Kinderwagenwanne
anzubringen, in umgekehrter Reihenfolge vorgehen.
Darauf achten, dass die Stangen beim Beziehen des
Verdecks korrekt eingesetzt werden. Die mit Transportgriff
ausgestattete Stange in den vorderen Stangensitz des
Verdecks einfUhren und dabei darauf achten, den Griff
mittig anzuordnen.

Dann die zweite Metallstange in den weiter innen
liegenden Stangensitz des Verdecks einsetzen.

Das Verdeck an den dafir vorgesehenen Halterungen
anbringen und die 6 Knépfe anknopfen.

Pflege der Polsterung

Die Stoffteile abbursten, um Staub zu entfernen.

+ Zum Waschen beachten Sie bitte das in den Produktbezug

eingendhte Etikett.

- nicht mit Bleichmittel behandeln;

+ nicht bugeln;

« keine Trockenwésche anwenden

« nicht mit Fleckenlser behandeln und nicht im

Drehtrommeltrockner trocknen.

Reinigung

« Ihr Produkt braucht nur geringe Wartung. Reinigung und

Wartung dirfen nur von Erwachsenen durchgefuhrt
werden.

+ Alle beweglichen Teile unbedingt sauber halten und bei

Bedarf mit einem leichten Ol schmieren.



- RegelmaBig die Kunststoffteile mit einem feuchten Tuch
reinigen, keine Losungsmittel oder dhnliche Produkte
verwenden.

- Stoffteile mit einer Burste von Staub befreien.

« Den Stol3ddmpfer aus Styropor nie mit Losungsmitteln
oder anderen ahnlichen Produkten reinigen.

« Das Produkt vor Witterung schiitzen, vor Wasser, Regen
oder Schnee; wird das Produkt wiederholt und tber
ldngere Zeit der Sonne ausgesetzt, kdnnen die Farben
vieler Materialien verblassen.

« Das Produkt trocken aufbewahren.

« Denken Sie daran, das Innere der Babyschale regelmafig
zu luften.

Kit auto Culla Grande

« Die Kinderwagenwanne Culla Grande kann mit dem Auto-
Kit Culla Grande im Auto verwendet werden.

« Zur ordnungsgemafen Befestigung der
Kinderwagenwanne Elite im Fahrzeug darf ausschlief3lich
das Auto-Kit Culla Grande verwendet werden.”

The 0r|?mal Accessory PegPerego
Zubehorteile von PegPerego sind nitzliche und
praktische Hilfsmittel, die Eltern das Leben leichter
machen. Entdecken Sie alle speziellen Zubehorteile fur Ihr
Produkt unter www.pegperego.com

Seriennummern

20 An der Seite unter dem Bezug der Culla Grande befinden

sich Informationen zum Herstellungsdatum.
Dazu muss der Bezug der Culla Grande angehoben
werden.

« Produktname, Herstellungsdatum und Seriennummer der
Babyschale.
Diese Informationen sind unerlasslich im Falle von
Reklamationen.

PegPerego S.p.A.
Das Unternehmen PegPerego SpA wendet ein
Qualitdtsmanagementsystem an, das von TUV Italia Srl

nach der Norm 1SO 9001 zertifiziert wurde. PegPerego kann
zu jedem beliebigen Zeitpunkt Anderungen an den in
dieser Verdffentlichung beschriebenen Modellen sowohl
aus technischen, als auch aus kommerziellen Griinden
vornehmen.

Kundendienst PegPerego

Sollten Teile des Modells verloren gehen oder beschadigt
werden, ersetzen Sie diese bitte ausschlieBlich durch
originale PegPerego Teile. Fir Reparaturen, Ersatzteile,
Produktinformationen und Anbieter von originalen
Ersatzteilen und Zubehor wenden Sie sich bitte an

den PegPerego Kundendienst. Halten Sie hierfur die
Seriennummer des betreffenden Produktes bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213
E-Mail assistenza@pegperego.com
Webseite www.pegperego.com

Alle Rechte geistigen Eigentums beztglich der Inhalte
dieser Bedienungsanleitung gehéren PegPerego
S.p.A. und werden von den geltenden Bestimmungen
geschitzt.



Le agradecemos haber elegido
un producto PegPerego.

/A ADVERTENCIA

- IMPORTANTE: leer las intrucciones
cuidadosamente antes del uso
y mantenerlas para futuras
consultas. La seguridad del nifo
podria ponerse en riesgo en
caso de incumplimiento de estas
instrucciones.

« ADVERTENCIA: Este producto
solamente es apropiado para nifnos
que no pueden sentarse por si solos.

- ADVERTENCIA: Este producto es
apropiado para ninos que no pueden
sentarse, girarse ni apoyarse sobre
brazos y rodillas. Peso maximo del
nino: 9 Kg.

« ADVERTENCIA: utilizar solamente
sobre un superficie firme,
horizontal, nivelada y seca.

- ADVERTENCIA: No dejar a otros ninos
jugar desatendidos cerca del capazo.

« ADVERTENCIA: no utilice este
producto si falta alguna parte de

Culla Grande, o si alguna parte esta
rota o rasgada.

- Utilice exclusivamente los repuestos

provistos 0 aconsejados por el
fabricante/distribuidor.

- No utilice este articulo cerca de

escaleras o escalones, fuentes de calor,
llamas u objetos peligrosos al alcance
del nifo.

- Las operaciones de ensamblaje y

preparacion del producto deben ser
efectuadas solo por adultos.
ADVERTENCIA: Antes de

levantar el capazo y durante el
transporte a mano, el respaldo

y el apoyapiernas deben estar
completamente bajados.

- ADVERTENCIA: Antes del uso,

cerciorarse de que todos los
mecanismos de enganche estén
enganchados correctamente.

- No introduzca los dedos en estos

mecanismos.

- No utilice accesorios no aprobados

por el fabricante.

« Este producto ha sido disefiado para

ninos desde el nacimiento hasta los 9 kg.

- ADVERTENCIA: Para evitar lesiones,



asegurese de que el nifo se mantiene
alejado durante el desplegado y el
plegado de este producto.

« ADVERTENCIA: Cuando se usa acostado,
asegurese de que la cabeza del bebé
nunca esté en un nivel por debajo de su
cuerpo.

« Antes de su uso, inspeccione las asas
de transporte y la parte inferior de la
cuna para Verificar si hay signos de
danos y desgaste.

- Asegurese de que el asa esté en la

osicion de uso correcta antes de
evantar Culla Grande.

- Este producto ha sido disefiado para
contener al recién nacido mientras
duerme. Una vez dormido, es
recomendable bajar completamente
el respaldo del capazo.

« Antes de desenganchar el capazo del
chasis y alzarlo, ajustar el respaldo en
la posicion mas baja

- No agregue ni use colchones
diferentes del original suministrado.

- Este producto es compatible con los
productos originales de PegPerego.

- Para obtener informacion sobre la
compatibilidad de este producto con
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los accesorios/chasis PegPerego, visite:
WWW.pegperego.com

EN COMBINACION CON EL CHASIS:
ADVERTENCIA: Antes del uso, Comprobar
que los dispositivos de sujecion de Culla
Grande estan correctamente engranados
antes del uso.

ADVERTENCIA: No dejar nunca al
nino desatendido.

Las imagenes referidas a los detalles textiles
podrian diferir de la coleccion comprada.

Para obtener mas informacion, consulte nuestro
sitio web: www.pegperego.com

INSTRUCCIONES DE USO

Uso de la silla de paseo

CAPQOTA: Alzar la capota hasta que se oiga un "clic". Cerrar
los 6 botones presentes en el perfil inferior.

Para bajar la capota, presione el asa y béjela
simultaneamente.

CUBREPIES: Calce el cubrepiés y abotonelo lateralmente.
Gracias a los imanes es posible enganchar el cubrepiés

a la capota, garantizando una mayor proteccién contra

la intemperie. Solo hay que elevar el cubrepiés como se
muestra en la imagen.

El capazo cuenta con una cremallera para permitir una
mayor ventilacion al abrirla.

REGULACION DEL RESPALDO: tirar de la manivela hacia el
exterior y girarla en el sentido de las agujas del reloj para
levantar el respaldo o en sentido contrario a las agujas del
reloj para bajarlo.

REGULACION DEL APOYAPIERNAS : Si es necesario, se
puede levantar el drea de apoyo de las piernas del nifio:
Tire de la correa que sobresale lateralmente de la parte



inferior del capazo (fig. a).

Una vez alcanzada la altura deseada, engénchela al velcro
de la parte inferior del capazo (Fig. b). Apoyapiernas
levantado (Fig c).

8 Para volver a la posicion extendida: Desenganche la correa
de la parte inferior del capazo (fig. a), presione el colchon
(fig.b) hasta que vuelva completamente a la posicién
extendida (fig. ¢). La correa se retrae automaticamente.

9 MANILLA DE TRANSPORTE: el asa cuenta con una manilla
de transporte.

_ Antes de alzar el capazo, compruebe que el asa integrada
esté correctamente enganchada.

_ Antes de alzar el capazo, comprobar que la capota se
encuentre en la posicion correcta para el transporte.

_ Antes de desenganchar el capazo del chasis y alzarlo,
ajustar el respaldo en la posicién mas baja (figura 8).

10 Para enganchar el capazo, coléquelo sobre el chasis y

empuje con ambas manos hasta oir el clic.

Accione siempre el freno del chasis antes de enganchar o

desenganchar el capazo.

IMPORTANTE: Compruebe que el capazo esté

correctamente enganchado.

Para desenganchar el capazo, levante las dos palancas

laterales ubicadas en la articulacién (fig_1) y separelo del

chasis (fig_2).

12 DESENFUNDADO: para desenfundar la capota, desabroche
los 6 botones presentes en el perfil inferior.

13 Accione los pulsadores de los dos acoplamientos y extraiga
la capota.

14 Retire los dos soportes rigidos.

15 Levante el respaldo (fig_a) para facilitar la extraccion del
colchon (fig_b).

16 Retire el tejido interno abriendo las dos cremalleras
presentes en el lateral de Culla Grande.

17 Para enfundar el capazo, realice los pasos en el orden
contrario.
Durante el enfundado de la capota, preste atencién a
introducir correctamente los soportes rigidos. Introduzca
el tubo junto con el asa de transporte en el alojamiento
delantero de la capota, prestando atencion a centrar el asa.

18 Por ultimo, introducir el segundo soporte metalico en el
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alojamiento mas interno de la capota.
19 Enganchar la capota en los soportes correspondientes y
cerrar los 6 botones.

Mantenimiento del acolchado
Cepillar las partes de tejido para protegerlas del polvo.

- Para el lavado atenerse a la etiqueta cosida a la bolsa del
producto.

+ No estrujar;

+ no planchar;

+ no lavar en seco;

+ no eliminar manchas con solventes y no secar en secadora
de tambor rotativo.

Limpieza del producto

« Este producto requiere de un mantenimiento minimo.

Las operaciones de limpieza y mantenimiento sélo deben
realizarse por adultos.

+ Se aconseja mantener limpias todas las partes moviles y, en
caso necesario, lubricarlas con aceites ligeros.

+ Limpiar asiduamente las partes de pldstico con un trapo
humedo sin usar disolventes ni otros productos similares.

« Cepillar las partes de tejido para eliminar el polvo.

+ No limpiar el dispositivo de absorcién de impacto de
poliestireno con disolventes u otros productos parecidos.

« Proteger el producto contra agentes atmosféricos (agua,
lluvia o nieve). Una exposicién continua y prolongada al sol
puede causar cambios de color de muchos materiales.

+ Conservar el producto en un lugar seco.

+ Recuerde ventilar periédicamente el interior del capazo.

Kit auto Culla Grande

« Culla Grande puede instalarse en el coche comprando Kit
Auto Culla Grande.

« Utilice solo y exclusivamente Kit Auto Culla Grande para
enganchar correctamente Culla Grande en el coche”

The Original Accessory PegPerego
Los accesorios PegPerego han sido concebidos como
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una ayuda util y practica destinada a simplificar la vida de
padres y madres. Descubra todos los accesorios para su
producto PegPerego en www.pegperego.com

Numeros de serie

Culla Grande presenta internamente y en el lateral de su
carcasa la informacion relativa a su fecha de fabricacion.
Es necesario abrir el revestimiento de Culla Grande.

« Nombre del producto, fecha de fabricacién y numeracion

de serie del mismo.
Estas informaciones son indispensables en caso de
reclamacion.

PegPerego S.p.A

PegPerego SpA es una empresa con sistema de gestion
de la calidad certificado por TUV Italia Srl, de acuerdo con
la norma 1SO 9001. PegPerego podra aportar en cualquier
momento modificaciones a los modelos que se describen
en el presente manual por razones técnicas o comerciales.

Servicio de asistencia PegPereqo
Si se pierden o dafan algunas partes del modelo, utilizar
Unicamente repuestos originales PegPerego. Para cualquier

reparacion, sustitucion, informacion acerca de los productos,

venta de repuestos originales y accesorios, contactar con el
Servicio de Asistencia PegPerego indicando el nimero de
serie del producto.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Todos los derechos de propiedad intelectual sobre los
contenidos de este manual de instrucciones pertenecen a
PegPerego S.p.A. y estan protegidos por las leyes vigentes.
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PT Portuqués

Obrigado por ter adquirido um
produto PegPerego.

AAVISOS

IMPORTANTE: leia com atencao as
instrugdes antes do uso e guarde-as
para referéncia futura. A seguranca
da crianca pode ser colocada em
risco se nao forem aplicadas estas
instrucoes.

« AVISO: Este produto é destinado a
Criancgas que nao consigam sentar-se
s0zinnas.

« AVISO: Este produto é adequado
para criangas que nao conseguem,
sozinhas, ficar sentadas, virar-se e
apoiar-se nas Maos e nos joelhos. Peso
maximo da crianca: 9 Kg.

- AVISO: use apenas superficies
estaveis, horizontais, planas e
secas.

« AVISO: Nao deixe que outras criancas
brinquem, sem vigilancia, nas
proximidades da alcofa.

+ AVISO: ndo utilize se alguma parte
da Culla Grande estiver partida,



solta ou faltar.

- Utilize exclusivamente as pecas
sobresselentes fornecidas ou
aconselhadas pelo fabricante/
distribuidor.

- Nado utilize o artigo nas proximidades
de escadas ou degraus; ndo utilize
perto de fontes de calor, chamas
abertas ou objetos perigosos que
estao ao alcance da crianca.

« A montagem e a preparacao do
produto devem ser realizadas por
adultos.

« AVISO: Antes de levantar o carrinho
e durante o transporte a mao, o
encosto e o descanso para pernas
devem estar completamente
abaixados.

- AVISO: antes do uso, certifique-
se de que todos os mecanismos
de encaixe estao fixados
corretamente.

- Nado introduza os dedos nos
mecanismos.

- Nao utilize acessorios nao aprovados
pelo fabricante.

- Este produto foi projetado para

criancas desde o nascimento até a um 1

peso de 9 kg.

« AVISO: Para evitar ferimentos,
assegure-se de que o seu filho esta
afastado do produto, enquanto o abre
e fecha.

« AVISO: Quando deitado, certifique-se
de que a cabeca da crianca nunca
fiqgue numa posicao abaixo do seu
corpo.

« Antes do uso, inspecione as pegas de
transporte e o fundo da alcofa para
verificar se ndo ha sinais de dano e
desgaste.

- Certifique-se de que a pega esta
Na posicao correta de uso, antes de
levantar a Culla Grande.

- O presente produto foi projetado
para conter o recém-nascido quando
dorme. Depois que adormeceu, é
aconselhavel baixar completamente o
encosto da alcofa.

- Antes de soltar e levantar a alcofa do
chassis, regule 0 encosto na posicao
mais baixa

- Nao adicione ou utilize colchdes
diferentes do original fornecido.

- Este produto é compativel com os
produtos originais PegPerego.



- Para maiores informacoes, consulte a
tabela de compatibilidade presente no
site PegPerego: www.pegperego.com

EM COMBINACAO COM O CHASSIS:
AVISO Antes do uso, controle se

os dispositivos de encaixe da Culla
Grande estao fixados corretamente.
AVISO: Nunca deixe a crianca
abandonada.

As imagens relativas aos pormenores téxteis
podem diferir da colecdo adquirida.

Para mais informacgées, consulte o nosso sitio
internet: www.pegperego.com

INSTRUCOES DE USO

Uso alcofa

CAPQOTA: Erga a capota até ouvir o clique. Abotoe 0s 6

botdes presentes no perfil inferior.

Para baixar a capota, prima a pega e, a0 mesmo tempo,

abaixe-a.

3 MANTA: Enfie a manta e abotoe-a na lateral.

4 Gragas aos imanes, é possivel enganchar a manta na
capota garantindo mais protecao a crianga contra as
intempéries. Basta erguer a manta como ilustrado.

5 Aalcofa possui um fecho de correr que, abrindo-o, é
possivel ter mais ventilacao.

6 REGULACAO DO ENCOSTO: puxe a pega para fora e rode-a
no sentido hordrio para erguer o encosto ou no sentido
anti-horario, para baixa-lo.

7 REGULACAO DO DESCANSO PARA PERNAS: Em caso de
necessidade, é possivel erguer a parte de sustentagéo das
pernas da crianca: Puxe a cinta que sai da lateral do fundo
do carrinho (fig.a). Alcancada a altura desejada, enganche-a
no velcro do fundo do carrinho (Fig b). Descanso para

N
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pernas levantado (Fig ¢).

8 Para voltar para a posicao estendida:

Solte a cinta do fundo do carrinho (fig.a), aperte o colchéo

(fig.b) até que volte completamente para a posicao

estendida (fig. ©). O cinto retrai-se automaticamente.

PEGA DE TRANSPORTE: a pega possui uma pega de

transporte.

_ Antes de erguer a alcofa, certifique-se de que a pega

integrada estd enganchada corretamente.

_ Antes de erguer a alcofa, certifique-se de que a capota estd

na posi¢ao correta para o transporte.

Antes de soltar e levantar a alcofa do chassis, regule o

encosto na posicao mais baixa.

Para encaixar a alcofa, posicione-a no chassis e prima com

ambas as maos até ouvir o clique.

Acione sempre o travao do chassis antes de encaixar e

desencaixar a alcofa.

IMPORTANTE: Verifique se a alcofa estd encaixada

corretamente.

Para desencaixar a alcofa, erga as duas alavancas laterais

situadas na articulacdo (fig_1) e solte-a do chassis (fig_2).

REMOGCAO DA CAPQOTA: para remover a capota, desabotoe

0s 6 botdes presentes no perfil inferior.

13 Prima os botdes nos dois engates e retire a capota.

14 Retire os dois suportes rigidos.

15 Levante o encosto (fig_a) para facilitar a remogao do
colchéo (fig_b).

16 Remova o tecido interno abrindo os dois fechos de correr
presentes na borda da Culla Grande.

17 Para revestir a alcofa, proceda no sentido oposto.
Preste atengao, durante a colocacgdo da capota, na correta
introducédo dos suportes rigidos. Enfie o tubo, provido de
pega de transporte, no alojamento anterior da capota,
prestando atencéo para centrar a pega.

18 Por fim, enfie o segundo suporte metalico no alojamento
mais interno da capota.

19 Enganche a capota nos respetivos suportes e abotoe 0s 6
botées.

e}

1
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Manutencao do forro

Escove as partes em tecido para remover o pé;

Para a lavagem, consulte a etiqueta cosida no revestimento
do produto.

nao use lixivia;

nao passe a ferro;

nao lave a seco;

nao remova nddoas com solventes e ndo seque em
maquinas de secar roupa de tambor rotativo.

Limpeza do produto

O produto necessita duma manutengao minima. As
operacoes de limpeza e manutengao devem ser realizadas
somente por adultos.

E recomendavel manter limpas todas as partes em
movimento e, se necessario, lubrifique-as com dleo leve.
Periodicamente, limpe as partes em plastico com um
pano humido sem utilizar solventes ou outros produtos
semelhantes.

Escove as partes em tecido para remover o po.

Néo limpe o dispositivo de absor¢do de impacto

em poliestireno com solventes ou outros produtos
semelhantes.

Proteja o produto contra as intempéries, 4gua, chuva ou
neve; a exposicao continua e prolongada ao sol pode
causar alteracdes na cor de muitos materiais.

Guarde o produto num local seco.

Lembre-se de arejar periodicamente o interior da alcofa.

Kit para auto

A Culla Grande pode ser instalada no automavel
adquirindo o Kit Auto CullaGrande/Culla Primo Nido.
Utilize exclusivamente o Kit Auto CullaGrande/Culla Primo
Nido para poder encaixar corretamente a Culla Grande no
automovel.

Os acessorios originais PegPerego
Os acessorios PegPerego foram concebidos como um
auxilio util e pratico para simplificar a vida dos pais.
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Descubra todos os acessorios especificos para o seu
produto PegPerego em www.pegperego.com

Numeros de série

20 A Culla Grande contém, na parte interna e na lateral do
chassis, informacoes referentes a data de fabrico da mesma.
E necesséario abrir o tecido da Culla Grande.
Nome do produto, data de fabrico e niimero de série do
mesmo.
Estas informagdes séo indispensaveis em caso de
reclamacéo.

PegPerego s.P.A.

A PegPerego SpA é uma empresa com sistema de gestao
da qualidade certificado pela TUV Italia Srl, de acordo com
a norma ISO 9001.

A PegPerego podera realizar, a qualquer momento,
alteracdes nos modelos descritos nesta publicacdo, por
motivos de natureza técnica ou comercial.

Servico de assisténcia PegPerego

Se, por acaso, partes do modelo forem perdidas ou
danificadas, use apenas pecas sobresselentes originais

da PegPerego. Para eventuais reparagées, substituicoes,
informagdes sobre os produtos, venda de pegas originais
e acessorios, contacte o Servico de Assisténcia PegPerego
indicando o numero de série do produto.

tel. 0039/039/60.88.213

linha verde: 800/147.414

e-mail assistenza@pegperego.com
site internet www.pegperego.com

Todos os direitos de propriedade intelectual relativos
aos conteudos deste manual de instrugdes pertencem a
PegPerego S.p.A. e estdo protegidos pelas leis vigentes.



NL Nederlands

Wij danken u voor de keuze van
een PegPerego product.

A WAARSCHUWING

- BELANGRIJK: lees de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor later

ebruik. Het kind kan gevaar
open als u deze instructies niet
opvolgt.

« WAARSCHUWING: Dit product is
alleen geschikt voor een kind dat
niet zonder hulp kan zitten.

« WAARSCHUWING: Dit product is
geschikt voor kinderen die niet
alleen kunnen gaan zitten, zich
omdraaien of kracht kunnen zetten
met handen en knieén. Maximaal
gewicht van het kind: 9 kg.

- WAARSCHUWING: Alleen
ﬁebruiken op een stevig, stabiel,

orizontaal en droog oppervlak.

« WAARSCHUWING: Laat andere
kinderen niet zonder toezicht in de
buurt van de reiswieg spelen.

+« WAARSCHUWING: het product
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niet gebruiken als er een deel
van de Culla Grande kapot of
gescheurd is of ontbreekt.

- Gebruik uitsluitend

reserveonderdelen die door de
fabrikant/verdeler worden geleverd
of aanbevolen zijn.

- Het product niet gebruiken in

de buurt van trappen of treden,
warmtebronnen, open vuur of
gevaarlijke voorwerpen die binnen
bereik van het kind zijn.

- Het product mag alleen door

volwassenen in elkaar worden gezet
en voorbereid.

- WAARSCHUWING: Voordat

de reiswieg wordt opgetild en
wanneer u de reiswieg met de
hand verplaatst, moeten de
ru?leuning en de benensteun
helemaal omlaag worden gebracht

- WAARSCHUWING: Controleer

voor het gebruik of alle
bevestigingsmechanismen correct
zijn vastgemaakt..

- Uw vingers niet in de mechanismen

steken.

- Gebruik geen accessoires die niet



door de fabrikant zijn goedgekeurd.

- Dit product is ontworpen voor
kinderen vanaf de geboorte tot een
gewicht van 9 kg.

« WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat
het kind uit de buurt is tijdens het
inen uitklappen van het product om
letsel te voorkomen.

« WAARSCHUWING: Wanneer het kind
neerligt, mag het hoofd van het kind
nooit lager zijn ten opzichte van zijn
lichaam.

- VOor het gebruik moet u de
transporthandgrepen en de bodem
van de wieg controleren om na
te gaan of er geen sporen van
beschadiging of slijtage aanwezig zijn.

- Verzeker u ervan dat de draagbeugel
in de correcte gebruiksstand staat
voordat u de Culla Grande optilt.

- Dit product is ontworpen om de baby
in te laten slapen. Wanneer de baby in
slaap is gevallen, is het aanbevolen om
de rugleuning van de reiswieg volledig
naar beneden te brengen.

- Zet voordat u de reiswieg van
het frame losmaakt en optilt de
rugleuning in de laagste positie

- Geen andere matrasjes toevoegen of
%ebruiken in plaats van het originele,

ijgeleverde matrasje.

- Dit product is compatibel met de
volgende originele PegPerego-
producten.

- Raadpleeg voor meer informatie
de compatibiliteitstabel op de
PegPerego-website:
WWW.pegperego.com

IN COMBINATIE MET HET FRAME:
WAARSCHUWING: v6oér het
ebruik moet u controleren of de
evestigingsmechanismen van de
Culla Grande goed zijn bevestigd.
WAARSCHUWING: Nooit het kind
zonder toezicht laten.

De afbeeldingen van de stofdetails kunnen
verschillen van de gekochte collectie.
Raadpleeg onze website
www.pegperego.com voor meer informatie

GEBRUIKSAANWUZING
Gebruik van de reiswieg
KAP:Til de kap op tot aan de klik. Maak de 6 knopen op de

onderste rand vast.

2 Om de kap omlaag te brengen, duwt u op de handgreep
en brengt u de kap tegelijkertijd omlaag.

3 DEKJE: Breng het dekje aan en maak de knopen aan de
zijkant vast.

5 4 Met de magneet kan het dekje aan de kap worden



bevestigd, zodat het kind beter beschermd is tegen het
weer. U hoeft het dekje alleen maar omhoog te brengen,
zoals op de afbeelding te zien is.

5 De reiswieg is voorzien van een rits die kan worden
geopend voor meer ventilatie

6 RUGLEUNING INSTELLEN: trek de knop naar buiten en draai
hem met de klok mee om de rugleuning omhoog te doen,
en tegen de klok in om deze omlaag te doen.

7 DE BENENSTEUN VERSTELLEN : Het gedeelte dat de benen
van het kind ondersteunt kan indien nodig omhoog
worden gebracht: Trek aan het riempje dat onderaan de
zijkant van de reiswieg naar buiten hangt (afb. a) Bevestig
het riempje op het klittenband op de onderkant van de
reiswieg wanneer de gewenste hoogte is bereikt (afb. b).
Benensteun omhoog (Afb c).

8 Om terug te keren naar de liggende positie: Maak het
riempje op de onderkant van de reiswieg los (afb. a), duw
het matrasje (afb. b) omlaag totdat het weer helemaal plat
ligt (afb. ). Het riempje keert automatisch op zijn plaats
terug.

9 TRANSPORTHANDGREEP: de duwbeugel is voorzien van
een transporthandgreep.

« Controleer voordat u de reiswieg optilt of de handgreep
goed is bevestigd.

- Controleer voordat u de reiswieg optilt of de kap in de
juiste positie staat voor vervoer.

« Zet voordat u de reiswieg van het frame losmaakt en optilt
de rugleuning in de laagste positie.

10 Om de reiswieg vast te maken zet u hem op de wagen en
drukt u er met beide handen op totdat u een klik hoort.
Zet de wagen voordat u de reiswieg vast- of losklikt altijd
eerst op de rem.

BELANGRIJK: Controleer of de reiswieg goed is bevestigd.
Om de reiswieg los te maken, brengt u de twee hendels
aan de zijkant op het scharnierpunt omhoog (fig_1) en
verwijdert u de wieg van het frame (fig_2).

12 AFNEEMBARE BEKLEDING: om de bekleding van de kap te

verwijderen, maakt u de 6 knopen op de onderste rand los.

13 Druk op de knoppen op de twee bevestigingen en
verwijder de kap.
14 Verwijder de twee harde steunen.
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15
16
17

18

Breng de rugleuning omhoog (fig_a) om het matrasje
makkelijker te kunnen verwijderen (fig_b).

Verwijder de binnenste stof door de twee ritssluitingen op
de rand van de Culla Grande los te maken.

Om de kinderwagen weer te bekleden, gaat u te werk in
de omgekeerde volgorde.

Let er bij het bekleden van de kap op dat de harde steunen
op de juiste manier worden aangebracht. Schuif de buis,
met de transporthandgreep, in de voorkant van de kap en
let daarbij op dat de handgreep goed in het midden zit.
Breng dan de tweede metalen steun aan in de binnenkant
van de kap.

Bevestig de kap in de speciale steunen en maak de 6
knopen vast.

Onderhoud van de vulling
Borstel de stoffen delen om het stof te verwijderen.

« Volg bij het wassen de instructies op het etiket dat in de

hoes van het product is genaaid.

- niet in chloor bleken;

« niet strijken;

- niet droogreinigen;

+ niet met oplosmiddelen reinigen en niet drogen in de

droogtrommel.

Reiniging van het product

- Uw product vereist minimaal onderhoud. De reiniging

en het onderhoud mogen alleen door volwassenen
uitgevoerd worden.

+ Het wordt aanbevolen om alle bewegende delen schoon

te houden en deze zonodig te smeren met lichte olie.

+ Reinig alle plastic delen regelmatig met een vochtige

doek, gebruik geen oplosmiddelen of andere, gelijkaardige
producten.

+ Borstel de bekleding af om stof te verwijderen.
+ Reinig het deel van polystyrol, dat voor de absorptie van

schokken dient, niet met oplosmiddelen of met andere
gelijkaardige producten.

+ Bescherm het product tegen de weersomstandigheden,



water, regen of sneeuw. De continue en langdurige
blootstelling aan zonlicht zou een kleurverandering van
vele materialen tot gevolg kunnen hebben.

« Bewaar het product in een droge plaats.

« Denk eraan om de binnenkant van de reiswieg regelmatig
te luchten.

Kit auto Culla Grande

« Culla Grande kan in een auto worden geinstalleerd als u de
Kit Auto Culla Grande aankoopt.

« Gebruik de Kit Auto Culla Grande enkel en alleen om de
Culla Grande correct in de auto te kunnen vastzetten!

The Original Accessory PegPerego

De accessoires van PegPerego zijn ontworpen als nuttige,
praktische hulpmiddelen die het leven van ouders
makkelijker maken. Ontdek alle accessoires voor jouw
PegPerego product op www.pegperego.com

Serienummers

20 Op de binnenkant en op de zijkant van het frame van

Culla Grande staat de productiedatum van het product
aangegeven.
De stof van de Culla Grande moet worden geopend om
deze informatie te kunnen zien.

- Naam van het product, productiedatum en serienummer.
Deze gegevens zijn noodzakelijk in geval van een klacht.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA maakt gebruik van een
kwaliteitsmanagementsysteem dat is gecertificeerd door
TUV ltalia Srl, in overeenstemming met de norm 1SO 9001.
PegPerego kan op elk ogenblik de in deze documenten
beschreven modellen wijzigen om technische of
commerciéle redenen.

Technische service PegPere?o
Indien delen van het model per ongeluk kwijtraken

of beschadigd raken, dient u alleen originele
reserveonderdelen van PegPerego te gebruiken. Voor
eventuele reparaties aan, vervanging van of informatie over
de producten, verkoop van originele reserveonderdelen

en accessoires, kunt u contact opnemen met de
Assistentiedienst van PegPerego. Vermeld hierbij het
serienummer van het product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
site internet www.pegperego.com

Alle intellectuele eigendomsrechten op de inhoud van
deze gebruiksaanwijzing zijn eigendom van PegPerego
S.p.A. en worden beschermd volgens de van toepassing
zijnde wetten



Tak for dit valg af et produkt fra
PegPerego.

A PAS PA

- VIGTIGT : laes omhyggeligt. Gem
til fremtidig brug. Der er risiko
for barnets sikkerhed, hvis denne
vejledning ikke falges.

- ADVARSEL: Dette produkt egner sig
kun til barn, der ikke kan sidde selv.

« ADVARSEL: Dette produkt egner sig
kun til barn, der ikke kan sidde selv
0g ikke kan rulle over og komme

op selv pd haender og knae. Barnets
maksimale vaegt: 9 kg.

- ADVARSEL: Ma kun bruges pa et fast
underlag, der er vandret, plant og tort.
« ADVARSEL: Lad ikke andre bgrn lege
uden opsyn naer liften

- ADVARSEL: Ma ikke bruges, hvis
en del af Culla Grande er gdelagt, i
stykker eller mangler.

- Der ma kun anvendes reservedele,
der leveres eller anbefales af
producenten/forhandleren.

- M3 ikke anvendes taet ved trapper
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« Bru

eller trin, varmekilder eller aben ild
eller farlige genstande inden for
barnets reekkevidde.

- Samling og klargering af produktet

skal udfares af voksne.

- ADVARSEL: For

barnevognsindsatsen laftes

op, og nar baeres i handen

uden barnevognsstellet, skal
benomradet ligge helt fladt ned.

- ADVARSEL: Fgr brugen skal du sikre

dig, at alle tilkoblingsmekanismer er
korrekt spaendt til.

- Undga at saette fingrene ind i

mekanismerne.
ikke tilbehgr, der ikke er
godkendt af producenten.

- Dette produkt er beregnet til

spaedbern fra nyfedt og op til en
veegt pa 9 kg.

« ADVARSEL: Hold barnet vk fra

dette produkt under udfoldning og
sammenklapning for at undga, at
barnet kommer til skade.

- ADVARSEL: Nar barnet ligger ned,

skal det sikres, at barnets hoved ikke

ligger lavere end kroppen.

- For brug skal liftens handtag og bund



efterses for tegn pa skader og slid

- Kontroller, at handgrebsbgjlen er i den
korrekte stilling, fer Culla Grande laftes.

- Dette produkt er beregnet til at
rumme et sovende barn. Nar barnet
sover, skal liftens rygleen veere lagt
helt ned.

- For kurven lgsnes og leftes ud af
rammen, skal ryglaenet saettes i den
laveste position

- Der ma ikke tilfgjes eller bruges andre
madrasser end den originale, den
leveres med.

- Dette produkt er kompatibelt med
originale PegPerego-produkter.

- Fa flere oplysninger om kompatibilitet
i tabellen pd PegPeregos website:
WWWw.pegperego.com

KOMBINERET MED UNDERSTEL:
« ADVARSEL: Kontroller at alle beslagene
pa Culla Grande er korrekt 1st far brug.
- ADVARSEL: Efterlad aldrig barnet
uden opsyn.
Billederne, der er tilknyttet tekstiloplysningerne,
kan adskille sig fra den kebte kollektion.

Se flere oplysninger pa vores websted:
www.pegperego.com
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BRUGSANVISNING
sadan anvendes autoliften

1 KALECHE: Loft kalechen indtil den klikker. Spaend de 6
knapepr forneden.

2 Kalechen kan slas ned ved at trykke pa handgrebsbajlen
og samtidigt skubbe kalechen nedad.

3 FODPOSE: Seet fodposen pa, og knap den fast i siden.

4 Magneterne kan anvendes til at fastgere fodposen til
kalechen for at beskytte barnet endnu bedre mod vejret.
Loft blot fodposen som vist.

5 Liften har en lynlds for at give ekstra ventilation

6 INDSTILLING AF RYGLANET: Traek grebet udad og drej det i
urets retning for at Igfte rygleenet og modsat urets retning
for at seenke det. )

7 REGULERING AF BENOMRADE : Om ngdvendigt kan du
haeve omradet, der statter barnets ben:

Treek i remmen pa siden under barnevognsindsatsen (fig. a)
Nar den gnskede hgjde er ndet, fastgeres den til bunden af
barnevognsindsatsen (fig. b). Heevet benomrade (fig. c).

8 Tilbage til flad stilling: Lesn remmen pa siden under
barnevognsindsatsen (fig. a). Tryk pa madrassen (fig. b), til
den vender helt tilbage til flad stilling (fig. c).

Remmen traekkes automatisk tilbage.

9 BAREHANDTAG: Det faste dndtag er monteret med et
baerehdndtag.

_ For du lefter vuggen, skal du sikre, at den indbyggede
kaleche er fastgjort korrekt.

_ For kurven Igftes, skal det sikres, at kalechen er i den
korrekte stilling til transport.

« For kurven lgsnes og leftes ud af rammen, skal ryglaenet

seettes i den laveste position.

10 Fastger liften ved at seette den pa stellet og trykke ned
med begge haender, indtil den klikker pé plads.
Aktivér altid bremsen pa stellet, inden du fastger eller tager
liften af.
VIGTIGT! Kontrollér, at barnevognsliften er korrekt fastgjort.

11 Liften tages af ved at lofte de to sidehdndtag ved
samlingerne (fig_1) og frigere den fra stellet (fig_2).

12 AFTAGNING AF KALECHEN: Kalechen aftages ved at knappe
de 6 knapper op pa kalechens underkant.

13 Tryk pa knapperne pa de to monteringsbeslag, og fiern



kalechen.

14 Fjern de to afstivere.

15 Loft ryglaenet op (fig_a). Dette ger det nemmere at fierne
madrassen (fig_b).

16 Fjern inderforet ved at abne de to lynlase pa kanten af
Culla Grande.

17 Ger det modsatte for at saette inderforet i igen.
Serg for at indsaette afstiverne korrekt, nar du fastger
kalechen. Isat raret, der holder baerehdndtaget, i kalechens
forreste hul, sa hdndtaget sidder korrekt i midten.

18 Fer til sidst den anden metalafstivning ind i kalechens
indvendige &bning.

19 Fastger kalechen til de relevante stotter og luk de 6
knapper.

Vedligeholdelse af bekleedningen
Barst stofdelene for at fjerne stov.

« Ved vask felges vejledningen ngje pa den vaskeetiket, der
er syet ind i deekket.

- ma ikke klorbleges;

+ ma ikke stryges;

+ ma ikke kemisk renses;

- fiern ikke pletter med oplasningsmidler og ter ikke
polstringen i en tarretumbler.

Rengarm af produktet

- Produktet har kun brug for et minimum af vedligeholdelse.
Rengering og vedligeholdelse ma kun udferes af voksne.

+ Det anbefales at holde alle bevaegelige dele rene og om
nedvendigt smere dem med en let olie.

+ Renger delene i plastik regelmaessigt med en fugtig klud;
brug ikke oplgsningsmidler eller lignende produkter.

- Stofdelene skal barstes for at fierne stov.

+ Rens ikke udstyrets steddeempende dele i polystyren med
oplasningsmidler eller andre lignende produkter.

« Beskyt produktet mod vejrforholdene, vand, regn eller sne;
mange materialer vil skifte farve, safremt de udseettes for
sollys i leengere tid.

+ Opbevar produktet pd et tert sted.

« Husk at udlufte babyliftens interigr med jeevne mellemrum.
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Culla Grande car kit

+ Culla Grande kan monteres i bilen ved at kabe Culla

Grande bilsaettet.

« Kun Culla Grande bilseettet kan bruges til at montere Culla

Grande forsvarligt i bilen.

The Original Accessory PegPerego
PegPerego tilbehgr er designet som et praktisk middel til at
gere livet lettere for alle smébgrnsforeeldre. Se alt tilbeher
til dit produkt pa www.pegperego.com

Serienumre

20 Oplysninger om produktionsdatoen for Culla Grande

findes indvendigt i siden af liften ved at traekke foret i Culla
Grande tilbage.

+ Produktnavn, produktionsdato og produktets serienummer.

Disse informationer er n@dvendige i ved reklamationer.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA tager et kvalitetsstyringssystem i brug,

der er certificeret af TUV Italia Srl i henhold til ISO 9001
standarden. PegPerego forbeholder sig retten til pa ethvert
tidspunkt at foretage sendringer af de heri beskrevne
modeller af tekniske eller forretningsmaessige grunde.

Serviceafdelingen PegPerego

Skulle det ske, at dele af modellen mistes eller beskadiges,
ma der kun anvendes originale PegPerego reservedele. For
eventuelle reparationer, udskiftninger, produktoplysninger,
salg af originale reservedele og tilbehar bedes du kontakte
Serviceafdelingen hos PegPerego med oplysning om
produktets serienummer.

TIf.: 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Internetside www.pegperego.com

Alle ophavsrettigheder til denne manuals indhold tilhgrer
PegPerego S.p.A og er beskyttet af gaeldende lovgivning.



Kiitos, kun olet valinnut
PegPerego tuotteen.

A HUQOMAA

- TARKEAA: Lue ohjeet huolellisesti
ennen kayttoa ja sailyta ne
tulevaa kadyttoa varten. Lapsen
turvallisuus voi vaarantua, jos
naita ohjeita ei noudateta.

- VAROITUS: Tama tuote sopii vain lapsille,
jotka eivat osaa istua ilman tukea.

« VAROITUS: tama tuote sopii lapsille,
jotka eivat osaa istua ilman tukea, eivat
0saa kieria eivatka pysty nostamaan
itseaan kasillaan ja polvillaan. Lapsen
enimmaispaino: 9 kg.

- VAROITUS: Kayta vain tukevalla,
vaakasuoralla alustalla ja kuivalla
pinnalla.

« VAROITUS: Ald anna muiden lasten
leikkia valvomatta kantokopan
laheisyydessd.

- VAROITUS: Ala kayta, jos Culla
Grande-kantokopan jokin osa on
rikkoontunut, kulunut/repeytynyt
tai puuttuu.

- Kdyta vain valmistajan/jalleenmyyjan
toimittamia tai suosittelemia varaosia.

- Ald kayta tuotetta lahelld portaita tai
askelmia, lammonlahteitd, avotulta
tai vaarallisia esineita, jotka ovat
lapsen ulottuvilla.

- Aikuisten on suoritettava tuotteen
kokoaminen ja valmistelu.

« VAROITUS: Ennen kuin nostat
lastenvaunun rungon ja kannat sita
kadessa, selkanojan ja jalkatuen on
oltava kokonaan alas laskettuna.

- VAROITUS: Ennen kayttoa
onh varmistettava, etta kaikki
kiinnitysmekanismit ovat kunnolla
kiinni.

« Ald tydnna sormia mekanismeihin.

« Ald kdytad muita kuin valmistajan
hyvaksymia lisatarvikkeita.

- Tama tuote on suunniteltu vauvoille
syntymasta 9 kg saakka.

- VAROITUS: Pida lapsi poissa tuotteen
luota, kun tuote taitetaan kasaan tai
laitetaan kadyttokuntoon, jotta lapsi ei
loukkaannu

- VAROITUS: Varmista, ettei vauvan
paa ole makuuasennossa kehon
alapuolella.



- Tarkista kantokopan pohjalla olevat
kahvat ennen kayttdd kulumisen ja
vaurioiden varalta

- Varmista, ettd kahvan asento on
oikea, ennen kuin nostat Culla
Grande-kantokopan.

- Téma tuote on tarkoitettu nukkuvalle

vauvalle. Kun vauva nukkuu,
kantokopan selkanoja on laskettava
taysin alas.

- Sadda selkanoja matalimpaan
asentoon ennen kopan irrottamista
ja nostoa pois rungosta

- Al3 lisaa tai kayta muita kuin
alkuperadisesti toimitettuja patjoja.

- Tama tuote on yhteensopiva
alkuperaisten PegPerego-tuotteiden
kanssa.

- Katso lisdtietoa PegPeregon
verkkosivuilta 18ytyvasta
yhteensopivuustaulukosta
osoitteessa: www.pegperego.com.

RUNKOON YHDISTETTYNA:

- VAROITUS: Varmista, etta kaikki Culla
Grande-kantokopan kiinnityslaitteet
ovat asianmukaisesti kiinnitetty
ennen kayttoa.
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- VAROITUS: Ali koskaan jiti lasta
ilman valvontaa.

Tekstiilien yksityiskohtiin viittaavat kuvat saattavat
poiketa ostetuista tuotteista.

Saat lisdtietoja verkkosivustoltamme:
wWww.pegperego.com

KAYTTOOHJEET

Rattaiden kaytto

KUOMU: Nosta kuomua, kunnes se napsahtaa. Kiinnitd 6

painonappia sen alareunassa

Laske kuomu painamalla kddensijaa ja laskemalla sitéd

samanaikaisesti.

JALKAPEITE: Aseta jalkapeite ja kiinnitd se painonapeilla

sivulle.

4 Magneetteja voidaan kayttaa jalkapeitteen kiinnittdmiseksi
kuomuun tiiviimmin niin, etta se suojaa lasta vield
enemman luonnonvoimilta. Nosta jalkapeite kuvassa
osoitetulla tavalla.

5 Kantokopassa on vetoketju tuuletusta varten.

6 SELKANOJAN SAATAMINEN: Vedd nuppia ulospdin ja
kdanna sitd myotdpdivaan selkanojan nostamiseksi tai
vastapadivddn sen laskemiseksi.

7 JALKATUEN SAATAMINEN : Tarvittaessa voit nostaa lapsen
jalkojen tukialuetta:

Veda hihnasta lastenvaunujen rungon alla (kuva a). Kun
haluttu korkeus on saavutettu, kiinnitd se lastenvaunujen
rungon pohjaan (kuva b). Nostettu jalkatuki (kuva c).

8 Palauta tasaiseen asentoon: Vapauta hihna lastenvaunujen
rungon alla (kuva a). Paina patjaa (kuva b), kunnes se
palautuu kokonaan tasaiseen asentoon (kuva c).

Hihna vetdytyy sisddn automaattisesti.

9 KANTOKAHVA: kdsitanko on varustettu kantokahvalla.

_ Varmista ennen kantokopan nostamista, etta kiinted kuomu
on oikein kiinnitetty.

_ Varmista, ettd kuomu on oikeassa asennossa kuljetusta
ajatellen ennen kantokopan nostoa.

_ Saada selkdnoja matalimpaan asentoon ennen kopan
irrottamista ja nostoa pois rungosta.

w N =



10 Kantokoppa kiinnitetddn asettamalla se runkoon ja
painamalla alas molemmilla kasilld, kunnes se napsahtaa
paikoilleen.

Muista aina kytked rungon jarrut, ennen kuin kiinnitat tai
irrotat kantokoppaa.
TARKEAA: Varmista, ettd kantokoppa on kiinnitetty oikein.

11 Vapauta kantokoppa nostamalla kaksi sivuvipua liitoksista
(kuva_1) ja irrota se rungosta (kuva_2).

12 KUOMUN POISTAMINEN: Irrottaaksesi kuomun, avaa
kuomun alareunassa olevat 6 painonappia.

13 Paina kahdessa kiinnikkeessa sijaitsevia painikkeita ja irrota
kuomu.

14 Poista kaksi jaykkda tukea.

15 Nosta selkdnoja (kuva_a). Tama helpottaa patjan
irrottamista (kuva_b).

16 Irrota sisdvuori avaamalla kaksi Culla Grande -tuotteen
reunassa olevaa vetoketjua.

17 Tee péinvastoin asettaaksesi vuoren takaisin.

Varmista kuomua kiinnittdessasi, ettd asettelet jaykat tuet
oikein. Laita kantokahvaa kannatteleva putki kuomun
etutaskuun, ja varmista, ettd kddensija on oikein keskelld.

18 Liu'uta lopuksi toinen metallituki kuomun sisataskuun.

19 Kiinnitd kuomu sen oikeisiin tukipisteisiin, ja kiinnita 6
painonappia.

Pehmusteen hoitaminen
Harjaa kankaisista osista polyt pois.
- Noudata suojuksen pesumerkintojen ohjeita huolellisesti.
- ei kloorivalkaisua;
- eisilitystd;
- ei kuivapesua;
- dld kayta liuotteita tahranpoistoon; ei rumpukuivausta.

Tuotteen puhdistus

« Tuotteenne edellyttda pienen maaran huoltoa.
Puhdistamis- ja huoltotoimenpiteet tulee suorittaa
ainoastaan aikuisten toimesta.

« Kaikkia liikkuvia osia suositellaan pidettavaksi puhtaina ja,
jos tarpeen, voitele ne kevyelld dljylla.

« Puhdista saénnollisesti muoviosat kostealla pyyhkeell. Al
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kéyta liuottimia tai muita samankaltaisia tuotteita.

+ Harjaa kankaisista osista polyt pois.

- Ald puhdista iskuja vaimentavia polystyreenisia laitteita
liuottimilla tai muilla samankaltaisilla tuotteilla.

+ Suojaa tuote ulkoisilta tekijoiltd, vedeltd, sateelta tai lumelta;
jatkuva ja pitkdaikainen auringon paisteessa pitéminen voi
aiheuttaa vdrimuutoksia useisiin materiaaleihin.

« Sdilytd tuotetta kuivassa paikassa.

+ Muista tuulettaa vaunujen sisatilat saannollisesti.

Culla Grande car kit

+ Culla Grande voidaan asentaa ajoneuvoon ostamalla Culla
Grande -autosarja.

- Kéyta vain Culla Grande -autosarjaa kiinnittadksesi Culla
Grande -tuotteen lujasti autoon.”

The Original Accessory PegPerego
PegPeregon lisdvarusteet on suunniteltu kaytannollisiksi ja
vanhempien eldmaa helpottavaksi.

Tutustu kaikkiin tuotteesi lisdvarusteisiin osoitteessa
www.pegperego.com

Sarjanumerot

20 Culla Grande -tuotteen valmistuspaivamaara 10ytyy
tuotteen sisdltd ja rungon sivulta vetdmalld Culla Grande
-tuotteen vuori taaksepdin.
Tuotteen nimi, valmistuspdivdmaara sekd sarjanumero.
Tama tiedot vaaditaan kaikkiin valituksiin.

PegPerego S.p.A. )

PegPerego SpA ottaa kayttoon TUV Italia Srl

ISO 9001-standardin mukaisesti sertifioiman
laadunhallintajarjestelman. PegPerego voi koska tahansa
tehda téssa julkaisussa kuvattuihin malleihin teknisista tai
kaupallisista syistd muutoksia.

PegPerego-asiakaspalvelu

Jos mallin osat sattuvat menemaan hukkaan tai ne
vaurioituvat, kdytd ainoastaan PegPeregon alkuperdisia
varaosia. Jos tuotteet vaativat korjausta, osia tulee



vaihtaa, haluat lisdtietoa tuotteista tai tilata alkuperdisia
varaosia ja lisdvarusteita, ota yhteyttd PegPerego -yhtion
asiakaspalveluun ja jos mahdollista, ilmoita tuotteen
sarjanumero.

puh. +39 039 60 88 213

s-posti assistenza@pegperego.com
Internet-sivu www.pegperego.com

Kaikki tdman kayttdoppaan sisaltoon liittyvat
immateriaalioikeudet ovat PegPerego S.p.A:n omaisuutta ja
ne ovat voimassa olevien lakien suojaamia.

CZ Cestina

Dékujeme, ze jste si vybrali
vyrobek PegPerego.

A UPOZORNENI

- DULEZITE: pred pouzitim
si prec¢téte pozorné navod
a uschovejte pro pozdé;jsi
nahlédnuti. Pfi nedodrzeni
téchto pokynt hrozi ohrozeni
bezpecnosti ditéte.

« UPOZORNENI: Tento vyrobek je
vhodny jen pro dité, které si neumi
samo sednout.

« UPOZORNENI: Tento vyrobek je
vhodny pro déti, které nesedi bez
opory, neumi se pretocit, nezvednou
se pomoci rukou a nekleknou si.
Maximalni hmotnost ditéte: 9 kg.

- UPOZORNENI: pouzivejte pouze
na pevném, vodorovném,
rovhém a suchém povrchu.

« UPOZORNENI: Nenechavejte dalsi
déti hrat si bez dozoru v blizkosti
pfenosného ldzka.

- UPOZORNENI: nepouzivejte,
pokud je néjaka cast kosiku Culla
Grande poskozena, roztrzena



nebo chybéjici.

- Smi se pouzivat pouze nahradni
dily dodané nebo doporucené
vyrobcem/distributorem.

- Nepouzivejte v blizkosti schodu a
stupatek, zdrojl tepla, otevieného
ohné nebo nebezpecnych predmétd,
které by byly v dosahu ditéte.

- Sestaveni a pfipravu vyrobku smi
provadeét pouze dospelé osoby.

- UPOZORNENI: pred zdvihnuti
télesa korby a pfi prenaseni v
ruce, opérka zad a opérka nohou
musi byt ve zcela rovné poloze.

- UPOZORNENI: Pied pouzitim
ovérte, ze jsou vsechny
pripevnovaci mechanismy
spravné pripevnéné.

- Nevkladejte prsty do mechanismu.
- Nepouzivejte pfislusenstvi, které
nebylo schvaleno vyrobcem, mize
byt nebezpecné.

- Tento vyrobek je ur¢en pro déti od
narozeni do 9 kg hmotnosti.

- UPOZORNENI: Pri skladanf a
rozkladani tohoto vyrobku zajistéte,
aby dité nebylo v kocarku ani pobliz
a nemohlo dojit k poraneni ditéte.
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- UPOZORNENI: Kdyz dité leZi, ujistéte
se, 7ze nema hlavu pod télem.

- Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou
v poradku rukojeti a dno tasky.

- Pfed zvednutim ko3e Culla Grande se
ujistéte, Ze je rukojet ve spravné poloze.

- Tento vyrobek je urcen k ulozeni
spiciho ditéte. Jakmile dité usne,
meéli byste zddovou opérku spustit
zcela dolU.

- Pfed uvolnénim a zvednutim korby
Z ramu, nastavte zadovou opérku
do nejnizsi polohy

- PouZivejte pouze originalni dodanou
matraci, Zadnou jinou nepouzivejte.

- Tento vyrobek je kompatibilni
s originalnimi vyrobky PegPerego.

- Vice informaci naleznete v tabulce
kompatibility na webu PegPerego
www.pegperego.com

V KOMBINACI S PODVOZKEM:

« UPOZORNENI: Ujistéte se, Ze jsou pred
pouzitim spravné zajisténa vsechna
spojovaci zafizeni kosiku Culla Grande.

« UPOZORNENI: nikdy

nenechavejte dité bez dozoru.



Textil na obrazcich se muze lisit od toho, co jste
si koupili. Vice informaci najdete na webu: www.
pegperego.com

NAVOD K POUZITI
Pouzivani kocarku

1 STRISKA: Zvednéte stfi$ku, az zaklapne. Zapnéte 6 knoflikd
na spodnim profilu.

2 Pokud chcete stfisku stdhnout dold, stisknéte paku
a soucasne tlacte stifsku dold.

3 NANOZNIK: Nasadte ndnoznik a upevnéte jej po stranach.

4 Nanoznik Ize magnety pfipevnit ke stfisce, aby bylo dité
jesté lépe chranéné. Prosté zdvihnéte nanoznik tak, jak je
uvedeno na obrazku.

5 Korbicka je vybavena zdrhovadlem, aby se zajistila vétsi
ventilace. ;

6 NASTAVENI POLOHY OPERKY ZAD: zatazenim za rukojet
smérem ven a otocenim ve sméru hodinovych rucicek
zadovou opérku zdvihnete, oto¢enim proti sméru
hodinovych rucicek ji sklopite.

7 NASTAVENI OPERKY NOHOU :V pfipadé potieby Ize oblast
podpirajici nohy ditéte zdvihnout:

Zatdhnéte za popruh na boku pod télesem korby (obr. a)
Kdyz bylo dosazeno pozadované vysky, upevnéte k spodni

strané télesa korby (obr. b). Zdvihnuté opérka nohou (obr. c).

8 Vraceni do rovné polohy: Zatahnéte za popruh na boku
pod télesem korby (obr. a), zatlacte na matraci (obr. b),
az se vrati do rovné polohy (obr. ¢). Popruh se zatdhne
automaticky.
9 RUKOJET NA PRENASENI: ty¢ rukojeti je vybavena rukojeti
na prenasent.
_ Pred zvednutim korby zkontrolujte, Ze je stfiska spravné
upevnéna.
_ Pred zvednutim korby zkontrolujte, Ze je stfiska ve spravné
poloze pro prendsent.
_ Pred uvolnénim a zvednutim korby z rdmu, nastavte
10 Pokud chcete korbicku upevnit, umistéte ji na rdm a
obéma rukama zatlacte doll, dokud nezaklapne.
Pred pfipevnénim nebo sejmutim korbicky vzdy aktivujte
brzdu podvozku.
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DULEZITE: Ujistéte se, Ze je korbicka spravné upevnéna.

11 Pokud chcete uvolnit korbicku, zdvihnéte dvé paky na
stranach spojd (obr. 1) a uvolnéte ji z rdmu (obr. 2).

12 ODEBRANI STRISKY Pokud chcete stfisku sejmout,
odepnéte 6 knoflikd na jejim spodnim okraji.

13 Stisknéte knofliky na dvou Uchytech a odstrante stfisku.

14 Odstrante dvé pevné opory.

15 Zvednéte opérku zad (obr. a). Bude snazsi odstranit matraci
(obr. b).

16 Odstrante vnitini potah tak, Ze rozepnete dva zipy na okraji
korbicky Culla Grande.

17 Potah vlozte obracenym postupem.
PFi upevnovanf stfisky, musfte sprdvné vsunout pevné
opory. Vlozte trubku nesouci madlo na pfendseni do prednf
¢asti. Zkontrolujte, Ze je madlo uprostied.

18 Nakonec zasurite druhou ¢ast ramu stfisky do vnittku
strisky.

19 Upevnéte stiiSku na piislusné tUchyty a zapnéte 6 knoflikd.

Udrzba potahu

+ Prach z tkanych ¢astf odstrarite setfenim.

« Pri myti peclivé dodrzujte pokyny uvedené na stitku

- nebélte chlorem;

- nezehlete;

« necistéte chemicky;

+ neodstranujte skvrny pomoci rozpoustétel a nesuste v

susicce s oto¢nym bubnem.

Cisténi vyrobku

« Tento vyrobek si vyzaduje minimalnf ddrzbu. Veskeré
operace spojené s ¢isténim a udrzbou mohou provadét
pouze dospélé osoby.

+ Doporucujeme udrzovat v ¢istém stavu veskeré pohyblivé
Casti autosedacky a v pfipadé potteby je namazat lehkym
olejem.

+ Pravidelné ¢istéte umélohmotné ¢asti vyrobku vihkym
hadrem; nepouzivejte rozpoustédla anebo jiné podobné
prostiedky.

- Jestlize jsou textilni ¢asti autosedacky zaprasené,



vykartacujte je.

« Nedistéte ¢ast z polystyrénu tlumici nédrazy pomoci
rozpoustédel nebo jinych podobnych prostiedku.

- Chrante vyrobek pfed atmosférickymi vlivy, vodou,
destém a snéhem; nepfetrzité a dlouhodobé vystaven{
slune¢nimu zareni maze zpasobit zménu barvy mnohych
materiald.

« Uchovavejte vyrobek na suchém misté.

- Nezapomeénte vnitfek koc¢arku pravidelné vétrat.

Culla Grande car kit

« Hlubokad korbicka do auta Culla Grande muze byt
instalovana do vozidla po zakoupeni sady do auta Culla
Grande.

« Kbezpecnému upevnéni korbicky Culla Grande se smi
pouzivat pouze sada do auta Culla Grande.

The Original Accessory PegPerego
Dopliky PegPerego jsou navrhnuty jako uzite¢né a
praktické prostiedky, které ulehcuji zivot rodicam.
Seznamte se s celou fadou pfislusenstvi pro vas vyrobek
na strdnkdch www.pegperego.com

Sériova disla

20 Informace o datu vyroby Culla Grande naleznete uvnitt

korbicky po zatazeni zpét potah Culla Grande.
« Nazev vyrobku, datum vyroby a sériové ¢islo vyrobku.
Tyto informace jsou nezbytné pfi fesent jakychkoliv stiznosti.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA pouziva systém fizenf kvality, ktery byl
certifikovan organizaci TUV Italia Srl v souladu s normou
ISO 9001. Spolec¢nost PegPerego si vyhrazuje pravo
provést jakékoliv zmény a Upravy na modelech popsanych
v této publikaci, jestlize si to vyzadaji technické nebo
obchodni divody.

Servisni sluzba PegPerego
Jestlize ndhodou dojde ke ztraté nebo poskozeni
jednotlivych dilt vyrobku, pouZijte pouze origindln{

nadhradni dily PegPerego. V pfipadé opravy, vymény,
dotazd na vyrobky, prodeje origindlnich ndhradnich dild a
prislusenstvi se obratte na servisni stfedisko PegPerego a
pokud mozno uvedte sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetové stranky www.pegperego.com

Veskerd prava dusevniho vlastnictvi vztahujici se na obsah
této pfirucky jsou majetkem spole¢nosti PegPerego S.p.A
ajsou chranéna platnymi zakony.



SK Slovencina

Dakujeme, ze ste si vybrali
vyrobok PegPerego.

A UPOZORNENIE

- DOLEZITE: pred pouzitim preditajte
pozorne tento navod a uschovajte ho
pre buducu potrebu. Ak nebudete
dodrziavat tieto pokyny, moze byt
ohrozena bezpecnost dietata.

« UPOZORNENIE: Tento vyrobok je
vhodny iba pre dieta, ktoré sa nevie
samo posadit.

« UPOZORNENIE: tento vyrobok
je vhodny iba pre dieta, ktoré sa
nevie samo posadit, nedokaze sa
prevratit ani sa nedokaze samostatne
zdvihnut na ruky a kolena.
Maximalna hmotnost dietata: 9 kg.

- UPOZORNENIE: pouzivajte len na
pevnom, vodorovnom a suchom
povrchu.

« UPOZORNENIE: Nedovolte inym
detom hrat sa bez dozoru v blizkosti
prenosnej tasky.

« UPOZORNENIE: nepouzivajte, ak
ktorakolvek z ¢asti Culla Grande

roztrhnutd, zZlomena ¢i pokial chyba. )5

. Pouzivat mozete iba tie ndhradné

diely, ktoré dodal alebo odporucil
vyrobca/distributor.

- lyrobok nepouzivajte v blizkosti

schodov ¢i prevyseni, zdrojov

tepla, otvorenych plameriov alebo
nebezpecnych predmetoy, ktoré su v
dosahu dietata.

« Montaz a pripravu vyrobku musia

vykonavat dospelé osoby.

- UPOZORNENIE: Pred zdvihnutim

telesa kocika a pri prenasani v
rukach musi byt opierka na chrbat
a opierka na nohy uplne rovna.

- UPOZORNENIE: Pred pouzivanim sa

uistite, ze si dobre upevnené vsetky
uchytné mechanizmy.

- Nestrkajte prsty do mechanizmov.
- Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré

nebolo schvalené vyrobcom.

- Tento vyrobok je urceny pre deti od

narodenia po hmotnost 9 kg.

« UPOZORNENIE: Pri rozopinani a

zapinanf sa uistite, ze dieta nie
je v kociariku, aby ste predisli
pripadnému Urazu.

« UPOZORNENIE: Pokial dieta leZi,

ubezpecte sa, 7ze nema hlavu pod



telom.

« Pred pouZzitim skontrolujte rukovate a
dolnu cast prenosnej tasky z hladiska
znamok poskodenia ¢i opotrebovania.

« Pred zdvihnutim kocikovej vanicky
Culla Grande sa uistite, ¢i je rukovat v
spravnej polohe pre pouzitie.

- Tento vyrobok je ur¢eny pre spiace dieta.
Ked'dieta spi, chrbtova opierka kocikovej
vanicky by mala byt Uplne spustena.

« Pred uvolnenim a zdvihnutim kosa
Z rdmu upravte chrbtovu opierku do
najnizsej polohy

- Pouzivajte iba originalny dodany
matrac, Ziadni iny nepouzivajte.

- Tento vyrobok je kompatibilny s
originalnymi vyrobkami PegPerego.

- Viac informacii ndjdete v tabulke
kompatibility na webovej stranke
PegPerego: www.pegperego.com

V SPOJENI S KOSTROU:

« UPOZORNENIE: pred pouZitim sa
ubezpeclte, Ze su vietky spojovacie
zariadenia kocikovej vanicky Culla
Grande spravne pripevnene.

« UPOZORNENIE: nikdy
nenechavajte dieta bez dozoru.
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Obrazky tykajtice sa detailov textilii sa mézu lisit od
kupenej kolekcie.

Podrobnejsie informacie najdete na nasich
webovych strankach: www.pegperego.com

NAVOD NA POUZITIE

pouzivanie kocika

STRIESKA: Striesku zdvihnite, dokial neklikne. Zapnite 6
gombikov na dolnom profile.

Na spustenie striesky zatlacte na rukovat a sucasne
zatlacajte striesku dolu.

NANOZNIK: Nasadte ndnoznik a pripevnite ho pomocou
gombikov na bokoch.

Aby bolo dieta este lepsie chranené pred poveternostnymi
vplyvmi, na pripevnenie ndnoznika sa daju pouzit magnety.
Jednoducho zodvihnite ndnoznik tak, ako je to zobrazené.
Kocikovd vanicka ma zips, ktory zaistuje vacsie vetranie
REGULACIA CHRBTOVEHO OPERADLA: potiahnite rukovét
smerom von a otocte ju vpravo, aby sa operadlo narovnalo
lebo v opacnom smere, ak chcete operadlo sklopit.
NASTAVENIE OPIERKY NA NOHY .V pripade potreby mozete
zodvihnut oblast podopierajicu nohy dietata:

Potiahnite popruh na boku pod telesom kocika (obr. a) Po
dosiahnut poZzadovanej vysky ho pripevnite na spodku
telesa kocika (obr. b). Zvysena opierka na nohy (obr. c).
Navrat do rovnej polohy: Odopnite popruh na spodnej
Casti telesa kocika (obr. a) a tlacte na matrac (obr. b), az kym
sa nevrati do Uplne rovnej polohy (obr. ).

Popruh sa automaticky stiahne.

RUKOVAT NA PRENASANIE: rukovit je vybavend rukovétou
na prenasanie.

_ Pred zdvihnutim kosa sa ubezpecte, ze zabudovanie do

striesky je spravne pripevnené.

_ Pred zdvihnutim kosa skontrolujte, ¢i je strieska v spravnej

o

polohe pre prepravu.

Pred uvolnenim a zdvihnutim kosa z rdmu upravte
chrbtovu opierku do najnizsej polohy.

Ak chcete pripevnit ko¢ikovd vanicku, polozte ju na ram

a obidvomi rukami ju zatlacajte nadol, az kym nezacvakne
na miesto.

Pred pripajanim alebo odpajanim kocikovej vanicky vzdy



aktivujte brzdu na rame.

DOLEZITE: Uistite sa, Ze je kocikova vanicka spravne

pripevnena.

Ak chcete kocikovu vanicku odpajit, zodvihnite dve bo¢né

packy na klboch (obr. 1) a uvolnite ju z rdmu (obr. 2).

2 ODSTRANENIE STRIESKY: Na odstranenie striesky rozopnite
6 gombikov na dolnej strane.

13 Stlacte tlacidld na dvoch upevneniach a odstrérite striesku.

14 Odstréante dve pevné podlozky.

15 Zodvihnite chrbtovu opierku (obr. a). Matrac sa bude dat
lahsie odstranit (obr. b).

6 Odstrarite vnutorny potah odzipsovanim dvoch zipsov na
dolnej strane Culla Grande.

7 Pre opatovné umiestnenie potahu postupujte opacne.
Pri upevnovanf striesky nezabudnite spravne nasadit pevné
podlozky. Do predného otvoru striesky vsunte trubicu
s drzadlom na prendsanie a skontrolujte, ¢i je drzadlo
spravne vycentrované.

18 Nakoniec vsurite druht kovovu podperu do vnitorného

otvoru striesky.

Pripevnite striesku na prislusné podlozky a zapnite 6

gombikov.

O

Udrzba vyplne
Prach odstranite vykefovanim textilnych casti.

+ Priumyvani starostlivo dodrzujte pokyny uvedené na
stitku prisitom na kryte.

+ nepouZivajte Cistiace prostriedky obsahujtce chlér;

- nezehlite;

+ necistite chemicky;

+ na odstrafovanie skvin nepouzivajte rozpustadla a
nesuste v susicke s otacajucim bubnom.

Cistenie a udrzba

« Tento vyrobok si vyzaduje minimélnu Udrzbu. Vietky
operdcie spojené s ¢istenim a Udrzbou musia vykonavat
len dospelé osoby.

+ Doporucujeme udrZiavat v Cistom stave vietky pohyblivé ¢asti
vyrobku a v pripade potreby ich namazat lahkym olejom.

« Pravidelne cistite vihkou handrickou umelohmotné casti
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vyrobku; nepouzivajte rozpustadla alebo iné podobné
prostriedky.

« Textilné casti vykefujte, ¢im odstranite prach.

- Necistite ¢ast timiacu narazy z polystyrénu pomocou
rozpustadiel alebo inych podobnych prostriedkov.

« Chrante vyrobok pred atmosférickymi vplyvmi, vodou,
dazdom a snehom; nepretrzité a dlhodobé vystavenie
slne¢nému Ziareniu moze sposobit zmenu farby mnohych
materialov.

+ Uchovévajte vyrobok na suchom mieste.

« Vnutro prenosnej Casti kociaru pravidelne vetrajte.

Culla Grande car kit

« Vanic¢ku Culla Grande mozete nainstalovat do svojho
vozidla zakipenim supravy do vozidla Culla Grande.

+ Na bezpecné pripevnenie vanicky Culla Grande vo vasom
vozidle musite pouzivat len sipravu do vozidla Culla
Grande.

The Original Accessory PegPerego
Doplnky PegPerego st navrhnuté ako uZzito¢né a praktické
prostriedky na ulahcenie Zivota rodi¢ov. Zozndmte sa s
celou sériou prislusenstva pre vas produkt na strankach
Www.pegperego.com.

Sériové cisla

20 Informécie o datume vyroby Culla Grande moéZete najst
interne a na boku kostry po vytiahnuti potahu Culla
Grande.
Nézov vyrobku, ddtum vyroby a sériové ¢islo samotného
vyrobku.
Tieto informdcie st potrebné pri akychkolvek
reklaméciach.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA pouziva systém riadenia kvality, ktory bol
certifikovany organizaciou TUV Italia Srl v stlade s normou
ISO 9001. Spolocnost PegPerego modze kedykolvek
vykonat zmeny a Upravy na modeloch, ktoré st popisané



v tejto publikdcii, ak si to budu vyzadovat technické alebo
obchodné podmienky.

Asistencna sluzba spolo¢nosti
PegPerego

Ak by ste nédhodou ¢asti modelu stratili alebo by sa
poskodili, pouzivajte vyhradne origindlne ndhradné diely
PegPerego. V pripade pripadnych oprav, vymen, informacii
o vyrobkoch, predaji ndhradnych dielov a prislusenstva sa
obrétte na servisnu siet PegPerego, pricom uvedte, ak by
ste ho mali k dispozicii, sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213 2

e-mail assistenza@pegperego.com

internetova stranka www.pegperego.com

Vsetka prava dusevného vlastnictva vztahujice sa na obsah
tejto prirucky su majetkom spolo¢nosti PegPerego SpA su
chrdnené platnymi zdkonmi.
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Koszonjiik, hogy a PegPerego
termékeét valasztottak.

A FIGYELMEZTETES

- FONTOS: Hasznalat el6tt
figyelmesen olvassa el az
utasitasokat és 6rizze meg a
jovobeni hivatkozashoz. Az
utasitasok figyelmen kivul
hagyasaval veszélyeztetheti a
gyermek biztonsagat.

« FIGYELMEZTETES: Ez a termék csak
segftség nélkdl feltlni nem tudé
gyermek szamara alkalmas.

« FIGYELMEZTETES: ez a termék
csak olyan gyermekek esetében
hasznalhatd, akik nem tudnak
egyedul feltlni, megfordulni és
negykézlabra allni. A gyermek
maximalis sulya: 9 Kg.

- FIGYELMEZTETES: Csak szilard,
vizszintes és szaraz feliileten
hasznalja. )

« FIGYELMEZTETES: Mas gyermekeket
ne engedjen jatszani felugyelet
nélkdl a mozeskosar.



- FIGYELMEZTETES: ne haszndlja,

ha az Culla Grande moézeskosar

sériilt, torott vagy hianyzik

valamelyik alkatrésze.

- Csak a gyarto/forgalmazdé

altal biztositott vagy el8irt

cserealkatrészeket hasznalja.

- Ne hasznalja a terméket lépcsék

kozelében, ne hasznalja a gyermek

altal elérheté héforrasok, nyilt lang

vagy veszélyes targyak mellett.

- A termék dsszeszerelési és

el6készitési mlveleteit csak felndttek

végezhetik. i

- FIGYELMEZTETES: A babakocsi

megemelése el6tt és kézzel

torténd szallitas el6tt a hattamlat

és a labtartot teljesen le kell

ereszteni i

- FIGYELMEZTETES: Pred pouzivanim

sa uistite, ze su dobre upevnené

vSetky uchytné mechanizmy.

- Ne dugja az ujjait a szerkezetbe.

- Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
melyet a gzérté nem hagyott [iévé.

« Ez a termek UjszUlott kortol 9 kg

tomegig vald hasznalatra lett

tervezve.
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- FIGYELMEZTETES: A sériilések

elkerUlése végett, tartsa
tavol gyermekét a babakocsi
Osszecsukasakor és széthajtasakor.

- FIGYELMEZTETES: Elfektetéskor

ellendrizze, hogy a baba feje nincs-e
a teste alatt.

- Hasznalat elétt ellendrizze, hogy

nincs-e a fogantyukon és a hordozo
aljan sérulés vagy kopas jele.

« Az Culla Grande modzeskosar

megemelése el&tt gyéz6djon meg
arrél, hogy a fogantyud a megfeleld
helyzetben van.

- Ennek a terméknek a tervezése alvo

gyermek hordozasara tortént. Miutan
a gyermek elaludt, a mozeskosar
hattamlaja teljesen leereszthetd.

- Miel6tt kioldané a és felemelné

a mozeskosarat a vazrol, allitsa
a hattamlat a legalacsonyabb
pozicioba

- Ne hasznaljon a szallitott eredetitdl

eltéré matracokat.

- Ez a termék az alabbi PegPerego

eredeti termékekkel kompatibilis.

- Tovabbi informaciokért

tanulmanyozza a PegPerego oldalon



taldlhatd megfeleléségi matricat:
WWW.pegperego.com

VAZZAL KOMBINALVA:
FIGYELMEZTETES: hasznalat el&tt
ellendrizze, hogy az Culla Grande
mozeskosar valamennyi rogzité
eleme megfeleléen rogzal.
FIGYELMEZTETES: soha ne hagyja
gyermekét feliigyelet nélkiil.

A textil részleteire vonatkozoé képek eltérhetnek
a vasarolt terméktdl. Tovabbi informaciokért
latogasson el weboldalunkra: www.pegperego.com

HASZNALATI UTASITAS

A gyermekiilés hasznélata

NYITHATO TETO: Emelje fel a nyithato tetét kattanasig.

GomboIJa be az elso profilon a 6 gombot.

2 Atetbrész leeresztéséhez nyomja le a kart, mikdzben
leereszti a tetét.

3 FEDORESZ: Helyezze fel a fedérészt, és gombolja be oldalt.

4 A magneseknek kdszonhetéen a fedérészt a tetdrészhez

rogzitheti, igy nagyobb védelmet biztositva a gyermeknek

az id¢jaras ellen. Elég megemelni a fed6részt a rajz szerint.

A mozeskosar zipzérral van felszerelve, amely lehtizva

nagyobb szellézést biztosit

HATTAMLA BEALLITAS: huzza kifelé a kart, és forgassa el az

dramutato jardsanak irdnydban a hattdmla folemeléséhez,

illetve az dramutato jarasaval ellentétes irdnyban a

leengedéséhez.

LABTARTO BEALLITASA: Sziikség esetén a gyermek labtartd

rész megemelhet6 :

Huzza meg a babakocsi aljatél oldalra kinydlé hevedert (a.

4bra). Az adott magasség elérésekor rogzitse a babakocsi

aljan 1évé tépdzérhoz (b. dbra). Megemelt ldbtarto (c. dbra).

(o) NNV,

~
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8 Fekvo pozicidba allitdshoz : Hizza meg a babakocsi aljan
hevedert (a. dbra). Nyomija le a matracot (b. dbra), amig az
teljesen vissza nem tér fekvé helyzetbe (c. dbra).

A heveder automatikusan visszahtzodik.

9 HORDOZOFUL: a fogantyu hordozéfillel van ellatva.

_ Miel6tt a moézeskosarat felemeli ellenérizze, hogy a
beépitett hordozdfiil megfeleléen rogzitett-e.

_ A mozeskosar felemelése el6tt ellendrizze, hogy a tetérész
a megfeleld széllitasi poziciéban van-e.

_ Miel6tt kioldana a és felemelné a mézeskosarat a vazrol,
allitsa a hattdmlat a legalacsonyabb pozicidba

10 A mozeskosar rogzitéséhez helyezze a vazra, majd nyomja
meg két kézzel kattanasig.

A mozeskosar kioldésa és rogzitése el6tt mindig fékezze le
a vazat.

FONTOS: Ellendrizze, hogy a mdzeskosar megfeleléen
rogzul-e.

11 A mozeskosar kiolddsdhoz emelje meg a csuklorészen évé
két oldals¢ kart (1_abra), és oldja le a vazrél (2_&bra).

12 ELTAVOLITAS: a tetérész eltavolwtasahoz gombolja kia 6
gombot az alsé profilon.

13 Nyomja le a két régzitén Iévé gombot, és hizza ki a
tetérészt.

14 Huzza ki a két merev tartéelemet.

15 Emelje meg a hattdmlat (a_abra) a matrac kihuzasédhoz
(b_abra).

16 Tavolitsa el a belsé szévetet, ehhez hiizza le a Culla Grande
terméken 1évé két zipzarat.

17 A tetérész visszahelyezéséhez jérjon el ellenkezé modon.
A tetérész felhelyezésekor tigyeljen a merev tartoelemek
megfelelé behelyezésére. lllessze a hordozdfillel felszerelt
csovet a tetdrész ellilsd részébe, Uigyeljen arra, hogy a
hordozoful kozépen legyen.

18 Végll illessze be a masodik fém tarté elemet a tetdrész
legbelsd részébe.

19 Rogzitse a tetérészt a megfeleld tartdrészekbe, és gombolja
vissza a 6 gombot.

Parnézat karbantartasa
€lje 4t a textilrészeket a portalanitashoz.



« Moséskor szigoruan tartsa be a huzatra varrt cimkén
feltintetett utasitdsokat.

- ne fehéritsék klorral;

- ne vasaljék;

- szarazmosast ne alkalmazzanak;

« ne tisztitsak a foltokat olddszerekkel és ne szaritsak
forgodobos széritdgépben.

A termék tisztitasa

« A termék minimalis karbantartast igényel. A tisztité és
karbantarté muveleteket csak felnéttek végezhetik.

« Valamennyi mozgo rész tisztantartasa javasolt, és
amennyiben az szikséges, kdnny olajjal kenjék be azokat.

« Egy nedves torléruhaval rendszeresen tisztitsdk meg a
mUanyagbol készilt részeket, ne hasznéljanak olddszereket
vagy egyéb hasonlé termékeket.

« A szovetrészeket keféljék le a por eltdvolitasdhoz.

« Ne tisztitsak a polisztirolbdl készilt Gtésfelfogod elemet
olddszerekkel vagy egyeb hasonlo termékkel.

« Ovjék a terméket a légkori hatoerdktdl, viztél, esétél vagy
hotdl; a folytonos és hosszadalmas napsttésnek valo kitétel
sok alapanyagban szinvéltozast okozhat.

« Széraz helyen taroljdk a terméket.

« Ne felejtse el rendszeresen kiszelléztetni a mozeskosar
belsejét.

Kit auto Culla Grande

« A Culla Grande termék a Kit Auto Culla Grande termékkel
telepithetd autdba.

« Kizarélag a Kit Auto Cula Elite terméket hasznalat a Culla
Elit termék autéba térténé megfeleld rogzitéséhez!”

The Original Accessory PegPerego

A PegPerego tartozékok fejlesztese gy tortént, hogy
hasznos és gyakorlatias tdmogatdssal megkonnyitsék a
szUl6k életét. Fedezd fel PegPerego termékedhez tartozd
valamennyi tartozékot a www.pegperego.com honlapon
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Sorozatszamok
20 A Culla Grande belsé oldalan és a vazon megtaldlhatok a
termék gyartési adataira vonatkozd informéciok.
Nyissa fel a Culla Grande szovetet.
- A termék neve, gydrtasi idépontja és sorozatszama.
Az esetleges reklamécio esetén ezeket az adatokat kérjik
megadni.

PegPerego S.p.A.

A PegPerego SpA az 1SO 9001 szabvénynak megfelel6en
TUV Italia Srl dltal hitelesitett minéségirdnyitasi rendszerrel
rendelkezik. A PegPerego az ebben a kiadvanyban
ismertetett modelleknél mUszaki vagy kereskedelmi jellegl
okokbol kifolyolag barmikor végrehajthat modositasokat.

PegPerego vevészolgalat

Ha a modell részei véletlentl elvesznek vagy megsériiinek,
akkor csak eredeti PegPerego cserealkatrészeket
hasznéljanak! Az esetleges javitasok, cserék, a termékekkel
kapcsolatos informdcidk valamint az eredeti alkatrészek és
tartozékok értékesitése tigyében vegyék fel a kapcsolatot
a PegPerego Vevészolgélataval, meghatdrozva a termék
sorozatszamat, amennyiben a rendelkezésukre &ll.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetes weboldal www.pegperego.com

A kezelési Utmutato tartalmaval kapcsolatos minden
szellemi tulajdonjog a PegPerego S.p.A. tulajdonat képezi,
és az érvényes jogszabalyok hatdlya ald tartozik.



SL Slovenscina
Hvala, ker ste izbrali izdelek
PegPerego.

A OPOZORILO

_ POMEMBNO: pred uporabo
pozorno preberite navodila in
Jih shranite kot napotek za v
B.rlhodnje.. Otrokova varnost

i lahko bila ogrozena, ce teh
navodil ne boste upostevali.

- OPOZORILO; Izdelek je namenjen
otrokom, ki Se niso sposobni sedeti
samostojno.

- OPOZORILO: Oprema je primerna
za otroke, ki se brez pomoci ne
morejo usesti, kotaliti oziroma
kakorkoli dvigniti na roke ali kolena.
Maksimalna feza otroka: 9 qu.

+ OPOZORILO: uporabljajte e na
trdnih, vodoravnih in suhih

ovrsinah.

- OPOZORILO: Ne dovolite drugim
otrokom, da se brez nadzora igrajo v
blizini 8renosne posteljice.

- OPOZORILO: ne gporablljlajte, ceje
katerikoli del kosare Culla Grande
zlomljen, poskodovan ali manjka.

- Uporabljajte samo nadomestne
dele, ki jih dobavi ali priporoca
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- OPO

|oroizvajalec ali distributer.

zdelka ne uporabljajte v blizini .
stopnic, virov vro¢ine, odprtega ognja
ali ¢e so v blizini nevarni predmet, Ki
bi jih otrok lahko dosegel.

- Izdelek smejo sestavitiin pripraviti za

uporabo samo odrasle osebe.

- OPOZORILO: Pred dviganjem in

med rocnim prenasanjem kosare
je treba hrbtnj naslon’in naslon
za noge popolnoma spustiti
RILO: Pred pouzivanim sa
uistite, Ze su dobre upevnené
vietky uchytné mechanizmy.

- Ne vstavljajte prstov v mehanizme.
- Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je

ni odobril proizvajalec.

- Izdelek je izdelan za otroke od

rojstva do teze 9 kg.

- OPOZORILO: Da preprecite poskodbe,

azite, da pri odpiranju in zlaganju
Pzdelka otrgk ne%o vaIiiini. gan

+ OPOZORILO: Ko otrok lezi, naj

otrokova glava ne bo nizje od telesa.

- Pred uporabo preglejte rocaje in dno

prenosne koSare in se prepricajte,
da na njej ni znakov poskodb in
obrabe.

- Preden kosaro Culla Grande

dvignete, preglejte rocaj, ki mora



biti v pravilnem poloZaju.

- Izdelek je izdelan, da v njem otroci
aowo. Ko otrok spi, mora biti hrbtni

el kosare do konca spuscen.

- Preden koSaro odpnete in dvignete
z ogrodja, nastavite hrbtni naslon v
najnizjo lego

- Ne dodajajte in ne uporabljajte
blazin, dru%aénih od prilozene
originalne blazine.

- Ta izdelek je zdruzljiv z originalnimi
izdelki PegPerego.

- Za ve¢ informacij si oglejte tabelo
zdruZljivosti na spletni strani
PegPerego: www.pegperego.com

V KOMBINACUI Z OGRODJEM:
« OPOZORILO: Pred uporabo se
prepricajte, da so vsi elementi
za pritrditev koSare Culla Grande
pravilno pritrjeni.
« OPOZORILO: Otroka nikoli ne
puscajte nenadzorovanega.

Tekstil na sliki se lahko razlikuje od tekstila kupljene
kolekcije. Za ve¢ informacij si oglejte naso spletno
stran: www.pegperego.com

NAVODILA ZA UPORABO
Uporaba vozicka

1 STREHICA: Dvignite strehico, tako da se zaskoci. Pripnite 6
gumbov na spodnjem profilu.
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2 Ce zelite spustiti strehico, pritisnite na rocaj in ju hkrati
spustite.
3 STREHICA: Strehico zloZite in jo pripnite ob strani.
4 Pokrivalo za noge lahko z magneti pripnete na strehico
in tako otroka bolje zascitite pred vremenskimi dejavniki.
Strehico preprosto dvignite, kot je prikazano.
5 Kosara je opremljena z zadrgo, ki omogoca vecje
prezracevanje
6 URAVNAVANJE HRBTNEGA NASLONA: povlecite rocaj
navzven in ga zavrtite v smeri urinega kazalca, da bi hrbtni
naslon dvignili, ter v nasprotni smeri urinega kazalca, da bi
ga spustili.
7 NASTAVITEV NASLONA ZA NOGE : Ce je potrebno, lahko
povrsino naslona za otrokove noge dvignete:
Povlecite trak, ki se nahaja ob strani dna kosare (slika a) Ko
dosezete Zeleno visino, ga pritrdite na sprijemalni trak na
dnu kosare (slika b). Dvignjen naslon za noge (slika c).
8 Za vrnitev v popolnoma raven polozaj:
Odlepite trak z dna kosare (slika a), pritisnite na vzmetnico
(slika b), da se vre v popolnoma raven polozaj (slika c).
Trak se samodejno vrne na svoje mesto.
ROCAJ ZA PRENASANJE: rocaj je opremljen z rocajem za
prenasanje.
- Preden kosaro dvignete, se prepricajte, da je vgrajeni rocaj
pravilno pritrjen.
+ Preden kosaro dvignete, se prepricajte, da je strehica
namescena v pravilni legi za prevoz.
« Preden ko3aro odpnete in dvignete z ogrodja, nastavite
hrbtni naslon v najnizjo lego.
10 Kosaro pritrdite na okvir in jo pritisnite z obema rokama, da
se zaskoci.
Preden kosaro pripnete ali odpnete, vselej aktivirajte zavoro.
POMEMBNQ: Preverite, ali je ko3ara pravilno pritrjena.
Ce Zelite kosaro odpeti, dvignite obe stranski rocici,
namesceni na zglobu (slika_1), in kosaro odpnite iz okvirja
(slika_2).
12 SNEMANJE PREVLEKE: e Zelite sneti prevleko s strehice,
odpnite 6 gumbov na spodnjem profilu.
13 Pritisnite gumba na dveh prikljuckih in snemite strehico.
14 Odstranite toga nosilca.
15 Za laZjo odstranitev vzmetnice (slika_b) dvignite naslonjalo
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(slika_a).

16 Notranjo tkanino odstranite, tako da odpnete zadrgi ob
robu kosare Culla Grande.

17 Za ponovno namestitev prevleke postopek izvedite v
obratnem vrstnem redu.
Pri namescanju prevleke na strehico bodite pozorni, da
pravilno vstavite toge nosilce. Cev, opremljeno z nosilnim
ro¢ajem, vstavite v sprednji nastavek strehice in pazite na
sredino rocaja.

18 Nazadnje vstavite drugi kovinski nosilec v notranje lezis¢e
na strehici.

19 Strehico vpnite na ustrezne nosilce in pripnite 6 gumbov.

Vzdrzevanje prevleke
blago skrtacite, da z njega odstranite prah

« Pri pranju upostevajte navodila z etikete, ki je prisita na
prevleki izdelka.

+ ne uporabljajte klorovega belila;

- ne likajte;

- ne uporabljajte kemicnega ciscenja;

+ ne Cistite s topili in ne uporabljajte susilca za perilo z
vrtljivim bobnom.

Ciséenje izdelka

- Izdelek né potrebuje veliko vzdrzevanja. Cistijo in
vzdrzujejo ga lahko samo odrasli.

- Svetujemo vam, da redno Cistite vse premikajoce se dele
in jih, Ce je to potrebno, podmazete z lahkim oljem.

« Plasticne dele redno brisite z vlazno krpo. Ne uporabljajte
topil ali drugih podobnih izdelkov.

« Blago skrtacite, da z njega odstranite prah.

+ Naprave za blazenje udarcev in polistirena ne cistite s topili
ali drugimi podobnimi izdelki.

« |zdelek zascitite pred atmosferskimi vplivi, vodo, dezjem
ali snegom; daljse izpostavljanje soncu lahko povzroci
spremembo barve veliko materialov.

« Izdelek hranite v suhem prostoru.

+ Poskrbite za redno zracenje notranjosti kosare.

Kit auto Culla Grande
- Otroski Culla Grande lahko namestite v avto, ¢e kupite
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komplet Auto Culla Grande.
+ Uporabljajte samo in izklju¢no komplet Auto Culla Grande,
da boste lahko Culla Grande pravilno pritrdili v avto.”

The Original Accessory PegPerego
Dodatna oprema PegPerego je zasnovana kot uporaben
in priro¢en pripomocek, ki starsem olajsa Zivljenje. Vso
dodatno opremo za va$ izdelek PegPerego si lahko
ogledate na spletni strani www.pegperego.com.

Serijske Stevilke
20 Na notranji strani ko3are Culla Grande so navedene
informacije v zvezi z datumom njene izdelave.
Ce si jih zelite ogledati, odprite tkanino kosare Culla
Grande
« Ime izdelka, datum proizvodnje in serijska Stevilka izdelka.
Ti podatki so potrebni za vsakrine pritozbe.

PegPerego S.p.A.

Druzba PegPerego SpA je pridobila certifikat sistema
vodenja kakovosti s strani akreditiranega organa TUV ltalia
Srlv skladu s standardom 1SO 9001. PegPerego se lahko
kadarkoli odloci, da bo spremenil modele, objavljene

v katalogu, najsi bo to zaradi tehni¢nih ali podjetniskih
razlogov.

Center za pomo¢ uporabnikom

Ce izgubite ali poskodujete sestavni del izdelka, uporabite
izklju¢no originalne rezervne dele PegPerego. V primeru
popravil, zamenjav, podatkov o izdelku in narocila
originalnih nadomestnih delov in dodatkov, se obrnite

na sluzbo za pomoc uporabnikom PegPerego, pri tem pa
navedite serijsko Stevilko izdelka, Ce je le-ta navedena.

Tel. 0039/039/6088213

E-posta: assistenza@pegperego.com

internetova stranka www.pegperego.com

Vse pravice intelektualne lastnine v zvezi z vsebino teh

uporabniskih navodil so last druzbe PegPerego S.p.A. in s0
zadcitene z veljavnimi zakoni.



Bnaropgapum Bac 3a 10, 4YTO Bbl
BbIGpanu npoayKuMnio KOMNaHUM
PegPerego.

A NPEAYNPEXOEHUE

- BAXKHO: BHumaTenbHo
npoYnTanTe 3TN NHCTPYKLMN 1
coxpaHuTe NX AnAa nocneayrouiero
ncnonb3osaHuA. HeBbinonHeHne
3TUX UHCTPYKL M MOXeT
NocTaBuUTb Nop yrposy
6e30nacHOCTb pebeHKa.

« BHMIMAHWE: 3710 n3genvne nogxoamt
TONBbKO ON1A AeTel, KOTOpble He MOTyT
CNOETb CaMOCTOATENBHO.

« BHUMAHWE: lanHoe n3genue
NOAXOAUT ONA feTel, KOTopble He
MOTYT CaMOCTOATENIbHO CUIETD,
NnepeBopaynNBaThCA U MOAHUMATLCA
Ha YeTBepeHbKN. MakcManbHbIN
BeC pebeHKa: 9 Kr.

- BHUMAHME: MNonb3yinTtecb
n3penviem ToNbKo Ha TBEPAOW,
EOBHOVI 1 CyXoi NOBEPXHOCTM.

- BHUMAHVIE: He no3sonante apyrm
AETAM UTPaTh BO3ME JIONbKM-
nepeHockK 6e3 NnpucMoTpa.

« BHUMAHMUE: He ucnonb3syimre

52

nionbkKy Culla Grande, ecnmn Kakas-
nunbo 13 ee yacTen CZIOMaHa,
N3HOLLEHa Win OTCYTCTBYeT.
Vlcnonb3ywnTe TONbKO 3amacHble
4acTK, NOCTaBAsAeMble NN
pekomeHayemMble npou3BoauTenem/
ANCTPUOBIOTOPOM.

He nonb3yntecs nsgennem okosno
NeCTHUL NN CTyneHel, B6nu3nu
UCTOYHVKOB Terna, OTKPbITOro
NAaMeHu UM onacHbIX NPeaMeTos,
HaxoAALWMXCA B npeaenax

OCAraeMoCTn pebeHKa.

OOpPKY 1 MOArOTOBKY M3Aenna
JOJIKHbI BbINONHATL B3POC/bIE.
BHUMAHMWE: Nepep
noAHNMaHuEeM Kopryca KONACKN
M Npu nepeHockKe ee BPyUHYIo
CNUHKY 1 Onopy AnA Hor cnepyeT
nepesecTn B NOJIHOCTbIO
ropusoHTa/IbHOE MoJIoXKeHue.
BHUMAHMWE: Nepep,
ucnonb3oBaHueM ybegutecs,
4TO BCe MexXaHu3Mbl pnKcayuu
3aKpensieHbl NpaBubHO.

- He BCTaBnAnTe NasbLibl B MEXaHN3MbI.

« He ncnonb3ynte akceccyapsl, He
00bpeHHbIE MPOU3BOAUTENEM.

- [laHHOe n3genvie npefHasHayeHo
ANA feten C pokaeHua 1 1o



OOCTVKEHVIS MW BecCa 9 KT, MHOPMaLMM CM. TabnnLy

« BHYIMAHWIE: Bo n36exaHuve Tpasm COBMECTUMOCTU Ha Beb-CalTe
NPV packnadblBaHUW 1 CKNablBaHUN PegPerego: www.pegperego.com
KOJIACKM ybeanTech, 4To pebeHKa B

Hew HeT. MNCNONb30BAHUE C LLUACCH.
« BHIMAHWE! Y6enmnTech, 4to ronosa « BHUMAHWIE! Tlepe
nexallero B fonbke pebeHka He MCMNOJb30BaHVEM YOeamnTech, Yto
aCrosIoXKeHa HuxKe Tena. BCe kpennenHua ntonbkn Culla Grande
- [lepen ncnonb3oBaHem NoNbKI- 3aPUKCMPOBAHbI Haflexallmm
NePEHOCKM MPOBEPANTE ee PyUKN 0bpa3om.
1 IHO Ha NPeaMET NOBPEXAEHN U e BHUMAHMUE: Hukorpa He
CN1ef10B M3HOCA. ocTtaBnanTe pebeHka 6e3
- [Ipexae yeM NOAHNMATb ONbKY npucmoTpa.
Culla Grande, ybegutecsb, 4to
pyl"Ka HaXOﬂMTCﬂ B HpaBMﬂbHOM Mso&pameuvm TKaHeBbIX 3/1IeMEeHTOB MOoryT
OTNINYaTbCA OT NpuO6GpeTeHHOro u3genus.
NoNIOXEHNN. Ana nonyuyeHuns 6onee noapo6Hoi UHGopmaunmn
- JTO n3genne npegHasHa4eHo noceTnTe Haw Be6-caiiT: WwWw.pegperego.com

A4 NpebbiBaHkA B Hem criaujero WHCTPYKLIUMN MO UCMOSNIb3OBAHMIO
pe6eH Ka. Korﬂ.a pe6eHOK 3aCHET, MCI‘IOHb3OBaHII;Ile DEeTCKOIN KONACKN

CMNHRY JIIONTbKA HeO6XOLI|I/]MO KAMOLLIOH: MoaHMMMTe KaMIOWOH A0 Wenyka. 3acterHute
MOSTHOCTbIO OHyCTMTb 6 KHOMOK MO HWXXHEMY Kpato.

Y106l OMYCTHTL KaMoLLOH, HaXKMMaiTe Ha pyuKy, OMycKas ero.
. Hepeﬂ, oTCTermMBaHMemM N CHATMEM MYOTA [INA HOT: ycTaHosuTe MydTy ANs HOT 1

wN =

JMONBKM C LACCU HY>KHO YCTAHOBUTb MPUCTErHTE €€ KHOMKamy N0 BOKaM JOfbKM. o
4 MOXHO 1CMOMb30BATH MArHNTbl ANA KpenieHus Mydbl
CIMHKY B CaMO€ HUXHEE MOJI0KEHWE ANA HOT K KaniowoHy, 4To6bl O6eCI‘I€l4VIpr ﬂyumyno)gammy
o« ANJ1adlNTe B 3aenme TONbKkoO pebeHKa OT ConHua nir ocaakos. [pocTo nogHnmnTe
Rnap A g or, Ka oasaoaprlc e
> > My®TY 17191 HOT, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKe.
opuvrnHalibHbIn, NPefoCTaBNeHHbIN 5 ﬂénbyKa VIMEET 3aKPblBaIOLLYIOCA Ha 3gCTe>KKy*MOJ'IHVI}O
nponssoanTenem, Matpac. I;J'Eerj%ﬁﬂgo%%logﬁﬁjﬂwom BEHTAIALMN
. 6 : NIOTAHNTE PYYKY HAPYXy W
,[laHHOG VI3Oenne COBMECTMO C NOBEPHUTE e MO YaCoBOW CTPEJIKE, Lywo%/bl I‘IOé,Hi/%Tb
OpPUrHaNbHbIMK M30ENNAMMN Peg Perego. CMUHKY, WK NPOTVB YacOBOW CTPESIKM, UTOBBI ONyCTUTL ee.
. ﬂﬂﬂ NOJTyYeHNA 6onee ﬂOﬂpO6HOVI 7 PEMYNIPOBKA OMOPbI /1A HOI : Mpw HeobxoammocTm
30Ha NOAAEPHKN HOT PEBEHKa MOKET ObiTb MOAHAT:

53



MpoTAHUTE BOKOBOW PeMeHb MOf KOPMyCOM KOMACKN Yxop 3a nogknagkoi:
(puc. a). Koraa Heobxofnman BbicoTa byaeT JOCTUTHYTa, ouLLaliTe TKaHeBble BCTaBKM OT Mbin
MPUCTErHNTE ero Ko AHY KonAckw (puc. b). NograTas onopa Mpu CTVPKe TOUHO CleayiTe NHCTPYKUMAM Ha STUKETKE,
AnA Hor (puc. c). BLIMTON B YEXON MU3AeNIA.
8 Bo3BpallieHne B ropr3oHTasbHOE MOSOXeHNe: He 0T6eMBaTL X/IOPOM;
OTcTerHnTe peMeHb Nog Koprycom KONACKM (puc. a), He rnagnTb; '
HaXMMalTe Ha MaTpacyk (puc. b), 4ytobsl onycTuTs ero B HE YNCTWTD B XVIMUUCTKE;

MOJNTHOCTbIO FOPV30OHTATIbHOE MOJNTOXEHME (DVICA C). He O6pa6aTbIBaTb PacTBOPUTENAMI U He CYLINTD B

PemeHb BTAHETCA aBTOMATUYECKN.
9 PYYKA 114 MEPEHOCKW: pyuka KONACKM nmeeT 03pa0arbiX CyWbHbX MaMHAX.
CneumanbHyio YacTb AnA YA06HOrO HOLWeHWA. Yuctka nsgenuns

_ Mpexpae uem NOAHMMATD KONACKY, y6eanTeC, 4o Bale vizgenvie HyxxaaeTcs B HeC/IoxHOM yxoge. Onepaunn
BCTPOEHHaA PyyKa 3aduKCPOBaHa NPaBybHO. UNCTKM U YXOAA JOSKHbI BBINOMHATE TOMBKO B3POCbIE.

_ lNepeq NogHATIEM NI0IbKM HYXXHO YOeAUTECA B TOM, UTO PeKOMEHAYeTCA COAepP»KaTb B UNCTOTE BCE ABUXYWNECSH
KarMowOoH HaxoAMTCA B HaANEXallleM NONOXKeHNM AnA 4acTu, NPU HEOBXOAVMOCTY CMAXbTe UX NIETKUM MACSIOM.

TﬂpaHC"'OpTV'DOBKM- « [lepnoanyeckn ounulanTe NIacTMaccoBble AeTanu
_ lNepep oTCTErVIBAHNEM W CHATEM JIIONBKI C LIACCH HY>KHO BAGXHON TPAMKOI, HE NONb3yITECh PAaCTBOPUTENAMM 1
YCTaHOBWTb CMIVHKY B CaMO€ HIXXHEE MONOXeEHME . CXOAHbIMM BeLLeCTBaMI,

10 Y1o6bl 33KpenNTb NIOMBKY, NOCTABLTE €€ Ha Pamy 1 ABYMS MouMCTUTE WETKOM TKaHbIe YacTy, YTOBbI YAaAUTL Mblflb.
PyKaMW HAXMITE BHI3 1O 3aLIE/IKMBAHNA. He yncTute yaaponornouatwllee yCTpOMCTBO 13
[epen yCTaHOBKOW 1 CHATVEM NIONbKI 00A3aTesNbHO NOANCTUPONA PACTBOPUTENAMMU UM CXOAHBIMU C HAMM
CTaBbTE Pamy Ha TOPMO3. BellecTsamm.
BAXKHO! Y6eaunTech, uTo fionbka 3akpenieHa npasunbHo. 3alWuTuTe n3aenve oT aTMochepHbIX OCaAKOB - BOADI,
YT06bI CHATB MI0NBKY, MOAHUMMTE ABa GOKOBBIX PbliaxKa CHera U1 oA, NOCTOAHHAA 1 NPOACIKMTENbHAA
¢uikcaTopos (puc. 1) v cHimmTe ee ¢ pamel (puc. 2). NOABEPKEHHOCTb COMTHEUHbIM Nly4Yam MOXET Bbi3BaTb
12 CHATUE KATIOLOHA: 4ToObI CHATb KamioLWOoH, OTCTerHmTe LIBETOBbIE M3MEHEHUS MHOMMX MaTepuanos.

6 KHOMOK 0 HIKHEMY Kpalo. XpaHuTe nsaenme B Cyxom MecTe.

13 HaxmuTe Ha KHOMKM Ha [1BYX KPEMIEHUAX 1 CHAMIATE KaMOLIOH. He 3a6biBaliTe perynspHo NPOBETPYBATE BHYTPEHHIOK
14 BblHbTE ABE XECTKVIE OMOPbI. YacTb NOABKU.

15 MofHUMKUTE CUHKY (PUC. @). DTO YNPOCTUT 13BNeUeHne
maTpaca (puc. b). .
16 PaccterHute age monHum no kpaam Culla Grande u Culla Grande car kit
CHUMMTE BHYTPEHHIOK OBVIBKY. Culla Grande MOXHO yCTaHOBWTb B BaLl aBTOMOOWIIb,

1

17 BbiNONHMTE [elCTBIA B 0OPaTHOM MOPAAKE, UTOGbI npriobpeTa aBToMOOMNbHbIN kommnnekT Culla Grande Car Kit.
YCTaHOBUTL BHYTPEHHIOK OOMBKY Ha MECTO. « [Ins HapexHoro 1 6e3onacHoro kpennexns Culla
Mpy NpucTerviBaHn KamnioLwoHa yoeamTeCs, UTo Bbl BCTaBUIM Grande B aBToMobuAE ClIElyeT MCMONb30BATH TOMBKO
KECTKVE OMOPbI MPABINbHO. BCTaBbTe TPyOKy C PyUKOM A aBTOMO6MbHBIM KommnekT Culla Grande Car Kit.
nepeHOCK B OTBEPCTME B NePEeAHEN YacTX KamiowoHa, v L.
y6eauTeCh, UTO PyyKa PacronaraeTca no LeHTpy. The Or|g|na| Accessory PegPerego

18 3aTem BCTaBbTe BTOPYIO METaIMYECKYIo MOANOPKY B bonee MpuHaanexHocTn PegPerego paspaboTaHbl Kak NonesHble
HdanbHee rHe3o KantowoHa. 1 NPaKTUYHblEe CPeCTBa A/1A 0bneryeHnsa XnsHm

19 BcrasbTe KamiowWoH B CneyyanbHble Kpennexua v poauteneit. O3HakoMbTECh CO BCEMM MPUHAANEXHOCTAMM
NPUCTErHUTE 6 KHOTMOK. K Balllemy 13aenwio Ha Beb-caiiTe www.pegperego.com
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CepuiiHble Homepa
20 VHdopmauma o nate npowssoacTea Culla Grande
HaXOAMTCA BHYTPU Ha OOKOBOW CTOPOHE KOPryca NoA
BHyTpeHHe obuekor Culla Grande.
- HasgaHue yCcTpowncTBa, AaTa ero 13rotoBieHua u
CEPVINHBIN HOMEP.

ot AaHHble HeO6XOLW\MO YKa3blBaTb B MoObIX npeTeH3nAax.

PegPerego S.p.A.

B Komnanum PegPerego SpA BHeapeHa cuctemMa
yrnpasneHna KauecTBom, ceptudumposaHHaa TUV

[talia Srl no ctangapty I1SO 9001. KomnaHua PegPerego
MMeET NPaBo BHOCKTD B OO0V MOMEHT 13MEHEHWA B
MOJeNK, ONMCaHHbIE B HACTOALLEM M3AaHKK, NO NPUYMHAM
TEXHNYECKOro 1K KOMMEPYECKOTO XapakTepa.

CNYXKBA OBCJTYKUBAHUA PegPerego

B cnyuae ytepn nnv nopum akceccyapos, npuMeHainTe
TONBKO PUPMEHHbIE 3amnacHble YacTh NPOM3BOACTBA
KomnaHun PegPerego. [InA BLINONHEHNA PEMOHTS,
3aMeHbl 3aMacHbIX YacTeln 1 nonyyeHva nHdopmaLmmn ob
yCTpoCTBE 0OpaLanTech B C1yKOy NOCNENPOAAKHOrO
obcnyxmBaHus PegPerego, coobuims, Npuy ero Hanuunm,
CePUMHBIA HOMEP NPOoaYKTa:

Cpok cnyx6bl: 3 ropa

lapaHTUIHbIN CPpoK: 12 MmecALeB

Ten.: 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

CaWiT B UHTEpHEeTe: Www.pegperego.com

WN3rotosutennb: PegPerego S.p.A.

(Mer Mepero C.M.A.); Aapec: Via de Gasperi 50 - 20862
ARCORE (MB), Italy (Bua pe lacnepwm 50,

20862 Apkope (MB), Utanus).

CrpaHa npousBopacTtBa: Utanua

TR_Turkce
Bir PegPerego iiriiniinii tercih
ettiginiz icin size tesekkiir ederiz.

A UYARI
- ONEMLI: bu talimatlar dikkatli bir
iekilde okuyunuz ve gelecekte
ullanmak icin saklayiniz. Bebegin
giivenligi, eger bu talimatlara riayet
edilmez ise, tehlikeye atilabilir.
« UYARI: Bu Urlin yalnizca yardimsiz
oturamayan cocuklar icin uygundur.
« UYARI: bu Urdn, yardimsiz
oturamayan, donemeyen ve elleri
ve dizleri Uzerinde kendilerini
kaldiramayan cocuklar icin uygundur.
Maksimum cocuk agirligr: 9 kg.
- UYARI: yalnizca sert, yatay ve kuru
tzeylerde kullanin.
- UYARI: Ba%ka cocuklarin baslarinda bir
yetiskin olmadan bebek tasiyicisinin
aninda oynamalarina izin vermeyin.
- UYARI: Culla Grande Pusetin
herhangi bir parcasi kirilmis,
irtilmis veya eksikse kullanmayin.
- Sadece Uretici/dagrtici tarafindan
Onerilen veya tedarik edilen yedek

Bargalar kullaniimalidir.
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rind merdiven ya da basamaklarin,



Isi kaynaklarinin, acik alevlerin veya
cocugun eri?ebilecegi yerlerde
bulunan tehlikeli nesnelerin
akininda kullanmayin.
rdn mutlaka biryeti%kin tarafindan
monte edilip hazir hale getirilmelidir.
+ UYARI: Iskelet kaldirimadan 6nce
ve elde tasirken, arkalik ve ayak
dz\a)/ama yeri tamamen diiz olmalidir.
UYARI: kullanmadan once, tim
montaj mekanizmalarinin dogru
ekilde sabitlendiginden emin olunuz.
Viekanizmalara parmaklarinizi sokmayin.
- Ureticinin onaylamadigi aksesuarlari
kullanmayin.
- Bu Urun, ﬁeni dogan bebekler ve
agirhd 9 kg'a kadar olan cocuklar
icin tasarlanmistir.
« UYARI: Yaralanmayi 6nlemek icin bu
Urliny acarken ve katlarken cocugunuzun
uzakta oldugundan emin olun.
«+ UYARI: Yatar pozisyonda oldugunda
bebegin basinin govdenin altinda
kalmadigindan emin olun.
- Kullanim 6ncesinde, hasar ve asinma
emarelerinin bulunup bulunmadigini
gormek icin kollari ve bebek
taslyicisinin altini kontrol edin
- Culla Grande Puseti kaldirmadan
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énce gidonun dogru konumda
oldugundan emin olun.

« Bu Urun, uyumakta olan bir bebegin

tasinmasi icin tasarlanmistir. Bebe
uykuya daldiktan sonra pusetin
arkaligr tamamen asagi indirilmelidir.

- Puseti cikarmadan ve iskeletten

yukari kaldirmadan once, arkaligi en
alcak pozisyonda ayarlayiniz

- Verilen orijinalden farkl yastiklar

kullanmayin ya da boyle yastiklar
eklemeyin.

- Bu Urdn, orijinal Peg-Perego Urtnleri

ile uyumludur.

- Daha fazla bilgi icin,

www.pegperego.com adresindeki
PegPerego websitesi'nde bulunan
Uyumluluk tablosuna bakiniz

iSKELET ILE BIRLIKTE:

« UYARI: kullanmadan 6nce, Culla

Grande Pusetin tim baglanti
cihazlarinin dogru sekilde
baglandigindan emin olun.
UYARI: Asla cocugunuzu
gozetimsiz birakmayin.

Kumas detaylariile ilgili gorseller satin alinan
koleksiyondan farkli olabilir. Daha fazla bilgi igin
web sitemize bagvurun: www.pegperego.com



KULLANMA TALIMATLARI
Portbebenin kullanimi

1 TENTE: Klik sesi gelinceye kadar tenteyi yukari kaldiriniz. Alt
profil Uizerinde bulunan 6 digmeyi ilikleyiniz.

2 Tenteyi alcaltmak icin, onu alcaltirken gidona basin.

3 AYAKTAMPONU: Ayak tamponunu takin ve kenara
digmeyle sabitleyin.

4 Miknatislar cocugu bilesenlere karsi daha fazla korumak
amaclyla ayak tamponunu tenteye baglamak icin
kullanilabilir. Ayak tamponunu gosterildigi sekilde kaldirin.

5 Pusette ilave havalandirma icin bir fermuar bulunmaktadir.

6 SIRT DAYANAGININ AYARLANMASI: Digmeyi disa dogru
cekiniz ve sirt dayanagini yukariya kaldirmak icin saat
yoninde, indirmek icin ise saatin tersi yonde ceviriniz.

7 AYAK DAYAMA YERININ AYARLANMASI : Gerekirse, cocugun
bacaklarini destekleyen alan yukseltilebilir:
iskeletin altinda bulunan yan kayisi cekin (sek.a) Istenilen
yUkseklige ulastiginda, onu iskeletin alt kismina baglayin
(Sek b). Yikseltilmig ayak dayama yeri (Sek. ).

8 Duz konuma geri dondurmek igin:

Kayist iskeletin altindan ¢ozun (sek.a), Tam olarak diiz
konuma geri donene kadar (sek. ) mindere bastirin (sek.b).
Kayis otomatik olarak gekilecektir.

9 TASIMA KOLU: tasima koluna bir gidon montelidir.

_ Portbebeyi kaldirmadan 6nce tagima sapinin iyice
oturdugundan emin olunuz.

_ Puseti yukari kaldirmadan énce, tentenin dogru tasima
pozisyonunda olmasini saglayiniz.

_ Puseti ¢ikarmadan ve iskeletten yukari kaldirmadan 6nce,
arkaligi en alcak pozisyonda ayarlayiniz .

10 Puseti baglamak icin iskelete yerlestirin ve yerine “klik”
sesiyle oturana kadar her iki elinizle asagi bastirin.
Puseti baglamadan ve ayirmadan 6nce iskeletin frenini
mutlaka etkinlestirin.
ONEMLI: Pusetin dogru sekilde sabitlendiginden emin olun.
11 Puseti ayirmak icin, baglanti yerlerindeki iki yan kolu kaldirin
(sek_1) ve iskeletten ayirin (fig_2).

12 TENTENIN CIKARILMASI: Tenteyi ¢ikarmak icin, alt kenardaki
6 digmeyi agin.

13 Iki baglantidaki digmelere basin ve tenteyi cikarin.
14 Iki sert destegi cikarin.
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15 Arkaligi yukseltin (sek_a). Bu minderin ¢ikarilmasini
kolaylastinir (sek_b).

16 Ic astari Culla Grande'nin kenarindaki iki fermuari acarak
cikarin.

17 Astari yeniden yerlestirmek icin tersini yapin.
Tenteyi baglarken, sert destekleri dogru sekilde
taktiginizdan emin olun. Insert the tube bearing the carry
handle into the hood’s front slot, ensuring the handle is
centred correctly.

18 Son olarak, tentenin en i¢ tarafindaki yuvaya ikinci metal
destegi gegiriniz.

19 Tenteyi 6zel desteklere takiniz ve 6 digmeyi ilikleyiniz.

Dolgunun bakimi
tozlari temizlemek icin kumas kismini fircalayiniz

« Yikama sirasinda, ortlye dikili etikette yer alan talimatlara
harfiyen uyun.

« Klorlu camasir suyu kullanmayiniz;

- Utlilemeyiniz

« Kuru temizleme yapmayiniz;

« Leke ¢oziict solvent kullanmayiniz ve déner merdaneli
kurutma uygulamayiniz.

Uriiniin temizligi

« Elinizdeki Griintin ¢ok az bir bakima ihtiyaci vardir. Temizlik
islemleri sadece yetiskin kisiler tarafindan yapilmalidir.

« Bltun hareketli kisimlarinin temiz tutulmasi ve gerekirse
hafif yag ile yaglanmasi tavsiye edilir.

« Plastik kisimlarini periyodik olarak nemli bez ile
temizleyiniz, ¢ozlcu ve benzeri Grtinler kullanmayiniz.

« Tozdan arindirmak i¢in kumas kisimlarini fircalayiniz.

« Polistrol darbe emiciyi ¢ozlicl veya benzeri Griinler ile
temizlemeyiniz.

« Urlin su, yagmur veya kar gibi atmosfer etkenlerinden
koruyunuz; devamli ve uzun sire glines altinda kalmasi bir
cok malzemede renk degisikliklerine yol acabilir.

- Urind kuru bir yerde saklayiniz.

« Portbebenin icini dizenli olarak havalandirmayi
unutmayin.



Kit auto Primonido Elite

« Culla Grande Arag Kiti satin alinarak, Culla Grande araca
baglanabilir.

« Culla Grande'i araca dogru sekilde baglayabilmek igin
sadece Culla Grande Arag Kiti'ni kullaniniz.

The Original Accessory PegPerego
PegPerego aksesuarlari kullanisli, ebeveynlerin hayatini
kolaylastiran pratik bir arag olarak tasarlanmistir. Tm Griin
aksesuarlarimizi www.pegperego.com adresinde kesfedin

Seri numaralari

20 Culla Grande'nin tretim tarihi hakkinda bilgi Grtin

icerisinde ve Culla Grande astari ¢ekilerek govdenin yan
kisminda bulunabilir.

« Urlinln ad, Uretilme tarihi ve seri numarasi.
Bu bilgiler herhangi bir sikayet icin gereklidir.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA, ISO 9001 standardina uygun olarak

TUV ltalia Srl tarafindan onaylanmis bir kalite yonetim
sistemine sahiptir. PegPerego, bu belgede belirtilen Griin

ozellikleri Gizerinde, teknik ve ticari gereksinimlere istinaden,

arzuladigl zaman degisiklik yapabilme hakkini sakli tutar.

PegPerego teknik bakim servisi

Modelin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya zarar
gormesi halinde, sadece orijinal PegPerego yedek
parcalarini kullaniniz. Olasi tamir ve degistirme islemleri,
Urtin hakkinda bilgi, orijinal yedek parca ve aksesuar
satisi icin PegPerego Destek Servisi ile temas kurunuz ve
mevcutsa Uriinn seri numarasini belirtiniz.

Tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Internet sitesi www.pegperego.com

Bu kilavuzun icerigi Gzerindeki tim fikri malkiyet haklari
PegPerego S.p.A'ya aittir ve yurdrlikteki yasalar tarafindan
korunmaktadir.
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HR/SRB/MNE/BiH_Hrvatski

Hvala Vam sto ste odabrali proizvod
PegPerego.

A NAPOMENA

_ VAZNO: pazljivo procitajte ove

upute i cuvajte ih radi buduce
uporabe. U slucaju nepridrzavanja
ovih uputa postoji rizik povecanja
opasnosti za vase dijete.

- UPOZORENJE: Ovaj je proizvod
prilagoden za dijete koje ne moze
samostalno sjediti.

« UPOZORENJE: Ovaj proizvod
namijenjen je samo za djecu koja ne
mogu samostalno sjediti, okretati
se i stabilno stajati na rukamai
koljenima. Najveca tezina djeteta: 9

g.

- UPOZORENVJE: Koristite samo na
stabilnoj, vodoravnoj, ravnoj i
suhoj povrsini.

- UPOZORENJE: Ne dopustite drugoj
djeci da se igraju bez nadzora u
blizini kosare.

- UPOZORENUJE: Ne upotrebljavajte
ako je sastavni dio Culla Grande



slomljen, ostecen ili uklonjen.

- Upotrebljavajte samo rezervne

dijelove koji se isporucuju ili
koje Ereporuéuje proizvodac/
distributer.

- Ne upotrebljavajte proizvod u

blizini stepenista ili stepenica; ne
upotrebljavajte ga u blizini izvora
topline, otvorenog plamena ili opasnih
predmeta koje dijete moze dosegnuti.

- Postupke sastavljanja i pripremanja

proizvoda mora obaviti odrasla osoba.

UPOZORENJE: Prije podizanja
dje¢jih kolica i tijekom ru¢nog
prenosenja, naslon i oslonac za
noge moraju biti u potpunosti
spusteni

- UPOZORENLJE: Prije uporabe

uvjerite se da su svi mehanizmi za
pri¢vrscivanje ispravno povezani.

- Izbjegavajte uvlaCenje prstiju unutar

mehanizama.

- Ne upotrebljavajte dodatke koje ne

odobri proizvodac.

- Ovaj je proizvod uskladen za djecu

od rodenja do 9 kg tezine.

- UPOZORENJE: Kako biste izbjegli

ozljede, pobrinite se da dijete bude
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- Prije podizanﬁ

na sigurnoj udaljenosti kada sklapate
ili rasklapate ovaj proizvod.

« UPOZORENJE: Kada se dijete

polegne, pripazite da glava dijeta
nikada ne bude u polozaju nizem od
njegovog tijela.

- Prije uporabe provjerite rucke za

Brenoéenje i donji dio kolijevke kako
iste utvrdili postojanje znakova
oStecenosti i istrosenosti.

ja Culla Grande
provjerite nalazi li se rucka u
ispravnom polozaju za uporabu.

- Ovaj proizvod namijenjen je za

drzanje novorodenca koje spava.
Kada dijete napokon zaspe,
preporucuje se da spustite u cijelosti
naslon kosare.

- Namjestite oslonac za leda u najnizi

olozaj prije nego $to odvojite
osaru od okvira i podignete je.

- Ne dodajite ili upotrebljavajte

madrace drukdije od izvorno
isporu¢enog.

- Ovaj je proizvod kompatibilan s

izvornim proizvodima poduzeca
PegPerego.

- Za vise informacija, pogledajte



matricu za kompatibilnost na
mreznom mjestu poduzeca
PegPerego: www.pegperego.com

U KOMBINACIJI S OKVIROM:
UPOZORENJE Provjerite jesu li uredaji za
pricvrs¢ivanje proizvoda Culla Granof
pravilno ucvrsceni prije uporabe.
UPOZORENJE: Nikada ne
ostavljajte dijete bez nadzora.

Slike s tekstilnim detaljima mogu se razlikovati od
stvarnih detalja na kupljenom proizvodu.

Kako biste saznali dodatne informacije, posjetite
nase mrezo mjesto: www.pegperego.com

UPUTE ZA UPORABU

koristenje kosare

KUPOLA: Podizite kupolu dok ne zacujete zvuk KLIK.

Zakopcajte 6 gumba koji se nalaze na unutrasnjem dijelu.

Za spustanje kupole, pritisnite rucicu i istodobno je

povucite prema dolje.

3 NAVLAKA: Navucite navlaku i zakopcajte je na bocnim
stranama.

4 Zahvaljujuc¢i magnetima omogucava se pricvrsc¢ivanje
navlake za kupolu da biste mogli bolje zastititi dijete od
atmosferskih neprilika. Dovoljno je podignuti navlaku kako
je prikazano.

N —

omogucuje bolja prozracenost

6 PODESAVANJE NASLONA: povucite rucku prema van i
zarotirajte je u smjeru kazaljke na satu da bi podigli naslon
ili u suprotnom smjeru od kazaljke na satu za spustanje.

7 NAMJESTANJE OSLONCA ZA NOGE : U sluc¢aju potrebe,
moguce je podignuti podrucje potpore djetetovih nogu :
Povucite remen koji stri bo¢no s dna djecjih kolica (sl.a)
Kada dosegnete Zeljenu visinu, pricvrstite ga ci¢ak-trakom
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na dnu djecjih kolica (SI b). Podignut oslonac za noge (S. c).
8 Za vracanje u prvotni poloZaj : Otkopcajte remen s
dna djegjih kolica (sl.a), pritisnite madrac (sLb) i drzite
pritisnutim dok se u potpunosti ne vrati u prvotni poloZaj
(sl. ). Remen se automatski uvlaci.
9 RUCKA ZA PRENOSENLJE: velika je ru¢ka opremljena ru¢kom
za prenosenje.
« Prije podizanja sjedalice provjerite je li ugradena rucka
pravilno pri¢vricena.
« Prije nego $to podignete kosaru provjerite je li se kupila
nalazi u pravilnom poloZaju za nosenje.
- Namjestite oslonac za leda u najnizi polozaj prije nego $to
odvojite kosaru od okvira i podignete je.
10 Za pri¢vrs¢enje kosare, postavite je na okvir i objema
rukama pritisnite, dok se ne zacuje glasni klik.
Prije pricvrscenja i otpustanja kosare, uvijek aktivirajte
kocnicu okvira.
VAZNO: Provjerite je li kosara ispravno pri¢vrs¢ena.
Za otpustanje kosare, podignite dvije bo¢ne poluge na
ocici (sI_1) i odvojite je od okvira (sl_2).
SKIDANJE: da biste skinuli kupolu, otkopcajte 6 gumba na
unutrasnjem dijelu.
Pritisnite gumbe na dvama jezi¢cima i skinite kupolu.
Skinite dva ¢vrsta nosaca.
Podignite naslon za leda (sl_a) da biste lakse izvukli madrac
(sl_b).
Uklonite unutarnju tkaninu tako da otkopcate dva
patentna zatvaraca na proizvodu Culla Grande.
Za ponovno postavljanje navliake na kosaru, obavite
postupak obrnutim redoslijedom.
Pri postavljanju navlake na kupolu, pazite na ispravno
umetanje ¢vrstih nosaca. Umetnite cijev s ruckom za
nosenje u prednji utor na kupoli, tako da postavite rucku u
sredisnji polozaj.
18 Zatim umetnite drugi metalni nosac¢ u unutrasnji utor
kupole.
19 Pri¢vrstite kupolu za pripadajuce nosace i zakopcajte 6
gumba.

~



Odrzavanje obloge
Cetkajte platnene dijelove za skidanje prasine;

« Prilikom pranja pridrzavajte se uputa navedenih na
naljepnici usivenoj na vreci proizvoda.

- ne izbjeljujte klorom;

« ne glacajte;

+ ne koristite kemijsko ¢iscenje;

- ne skidajte mrlje otapalima i ne susite u rotacijskoj susilici
rublja.

CiS¢enje proizvoda .

« Vas proizvod zahtjeva minimalno odrZavanje. Cis¢enje i
odrzavanje mogu obavljati samo odrasle osobe.

« Preporucuje se sve pokretne elemente drzati ¢istim, a po
potrebi ih podmazite uljem,

+ Redovito ocistite plasticne dijelove vlaznom krpom i pri
tom ne koristite otapala ili sli¢cne proizvode.

- Cetkajte platnene dijelove za skidanje prasine.

« Poliesterski sklop za upijanje udara ne cistite otapalima ili
sli¢nim proizvodima.

« Proizvod zastitite od atmosferskih cimbenika, vode, kise
ili snijega; stalnog i duljeg izlaganja suncu bi moglo
uzrokovati promjenu boje mnogih materijala.

« Proizvod Cuvajte na suhom mjestu.

+ Ne zaboravite periodicki prozracivati unutarnjost nosilice.

Kit auto Culla Grande

« Krevetic¢ Elite moZze se ugraditi u automobil ako kupite
komplet za automobil za kreveti¢ Elite.

+ Upotrebljavajte samo i iskljucivo komplet za automobil
za kreveti¢ Elite za pravilno uc¢vricivanje krevetica Elite u
automobilu.”

The Original Accessory PegPerego
Dodaci PegPerego osmisljeni su kako bi se na praktican
nacin olaksao Zivot roditeljima. Pogledajte sve dodatke
iz asortimana proizvoda PegPerego na mreznom mjestu
www.pegperego.com

Serijski brojevi

20 Proizvod Culla Grande sadrzi u unutarnjem dijelu i

na boc¢noj strani podvozja podatke vezane uz datum
proizvodnje.
Treba otvoriti tkaninu proizvoda Culla Grande.

+ Naziv proizvoda, datum proizvodnje i serijski broj.

Ove su informacije neophodne u slucaju reklamacije.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA je poduzece sa sustavom upravljanja
koji posjeduje certifikat TUV Italia Srl sukladno normi ISO
9001. PegPerego moze bez prethodne najave mijenjati
modele opisane u ovom dokumentu radi tehnickih ili
komercijalnih razloga.

Sluzba Za Podrsku PegPerego

U slucaju gubitka ili ostecenja dijelova proizvoda, koristite
iskljucivo originalne dijelove PegPerego. Za moguce
popravke, zamjene, informacije o proizvodima, prodaji
originalnih rezervnih dijelova i opreme obratite se Sluzbi
za podrsku PegPerego, po mogucnosti sa serijskim brojem
proizvoda.

tel. 0039/039/60.88.213

zeleni broj: 800/147.414 (poziv iz fiksne mreze)
e-mail assistenza@pegperego.com

internet stranica www.pegperego.com

Sva intelektualna prava sadrzana u ovom priru¢niku
su vlasnistvo PegPerego S.p.A. i zasti¢ena su vazedim
zakonskim propisima.



Dziekujemy za wybor produktu
PegPerego.

A UWAGA!

- WAZNE: przeczytaj uwaznie
ponizszg instrukcje i zachowaj
Ja na przysztosc. Przestrzeganie
zawartych w niej polecen
i wskazowek zapobiegnie
powstaniu niebezpiecznych dla
dziecka sytuacji.

« OSTRZEZENIE: Ten produkt
przeznaczony jest wyfgcznie dla
dzieci, ktére nie potrafig samodzielnie
usigsc.

« OSTRZEZENIE: Ninie{szy wyrob
jest przeznaczony dla dzieci, ktore
samodzielnie nie siadaja, nie obracaja
sie i nie podnoszg sie na rekach czy
koklanach. Maksymalna waga dziecka:
9 kg. .

- OSTRZEZENIE: nalezy uzywac tylko
na stabilnej, poziomej, ptaskiej i
suchej powierzchni.

- OSTRZEZENIE: Nie nalezy pozwalac

innym dzieciom bawic sie bez opieki !

w poblizy gondoli.

- OSTRZEZENIE: nie uzywag, jezeli
jakakolwiek cze$¢ gondoli Culla
Grande jest peknieta, rozerwana
lub jej brakuje.

- Uzywac tylko czesci zamiennych
dostarczonych lub zalecanych przez
producenta/dystrybutora.

- Nie uzywac produktu w poblizu
schodow czy stopni, nie uzywac
w poblizu zrodet ciepta, otwartego
ognia czy niebezpiecznych
przedmiotéw, ktore znajdujg sie w
zasiegu dziecka.

« Montaz i przygotowanie wyrobu
powinny wykonac¢ osoby doroste.

« OSTRZEZENIE: Przed
podniesieniem woézka oraz
podczas przenoszenia w rekach,
siedzisko i podndzek musza by¢
catkowicie opuszczone

- OSTRZEZENIE: przed uzyciem
upewnij sie, ze wszystkie
ruchome elementy s potaczone
prawidiowo.

- Nie wktadac palcéw w mechanizmy.

- Nie uzywac akcesoriow
niezatwierdzonych przez producenta.



- Niniejszy wyrob jest przeznaczony dla
dzieci od urodzenia do max. wagi 9 kg.

« OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ obrazen,
upewnij sie, czy dziecko jest

- Ninigjszy wyrob jest kompatybilny
z nastepujacymi oryginalnymi
wyrobami PegPerego.

- Wiecej informacji znajduje sie w

odsuniete kiedy rozktada sie lub
sktada niniejszy wyrob.

- OSTRZEZENIE: Kiedy dziecko lezy,
nalezy upewnic sie, ze jego gtowa
nigdy nie znajduje sie ponizej jego ciata.
- Przed uzyciem nalezy przejrzec
uchwyty i spdd gondoli, aby
sprawdzi¢, czy nie sg one uszkodzone
ani zuzyte.

« Przed uniesieniem gondoli Culla
Grande nalezy upewnic sie, ze uchwyt

karcie zgodnosci dostepnej na stronie
PegPerego: www.pegperego.com

W PRZYPADKU UZYCIA NA
STELAZU WOZKA:

- OSTRZEZENIE: przed uzyciem

sprawdzi¢, czy mechanizmy
zaczepowe gondoli Culla Grande sg
prawidtowo przymocowane.

« OSTRZEZENIE: Nigdy nie zostawiaj

dziecka bez opieki.

znajduje sie we wiasciwej pozydji
uzytkowe;j.

- Niniejszy wyrob zostat
zaprojektowany do spania dla
niemowlat. Po zasnieciu zaleca
sie catkowite opuszczenie oparcia
gondoli.

- Przed wypieciem i podniesieniem
gondolki ze stelaza, wyreguluj

Obrazy odnoszace sie do elementéw z tkaniny
moga réznic sie od zakupionej kolekgji.

Aby uzyskac wiecej informacji, prosimy odwiedzi¢
nasza strone internetowa: www.pegperego.com

INSTRUKCJA OBStUGI
Korzystanie z gondoli

1 BUDKA: Unie$c budke az do ustyszenia klikniecia. Zapia¢ 6
nap znajdujacych sie na dolnej krawedzi.

2 Aby opusci¢ budke, nacisna¢ uchwyt i jednoczesnie ja
opuscic.

3 POKROWIEC: Natozy¢ pokrowiec i zapig¢ go z boku.

4 Magnesy umozliwiaja przymocowanie pokrowca do budki,

zagtéwek do pozydji lezacej

- Nie nalezi dodawac ani uzywac
materacykow innych niz oryginalnie

dostarczone.
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gwarantujac lepsza ochrone dziecka przed niekorzystnymi
warunkami atmosferycznymi. Wystarczy podnies¢
pokrowiec, jak pokazano na rysunku.

5 Gondola posiada zamek - jego otwarcie pozwala na lepszg

wentylacje



6 REGULACJA OPARCIA: pociggna¢ pokretto do zewnatrz i
przekrecic¢ je w prawo, aby unies¢ oparcie albo w lewo, aby
je opuscic. N

REGULACJA PODNOZKA : W razie potrzeby mozna

podnies¢ miejsce podtrzymujace nozki dziecka:

Pociagnac pasek, ktéry wystaje z boku spod wdzka (rys. a)

Po osiagnieciu pozadanej wysokosci, zaczepi¢ go do rzepu

na spodzie woézka (Rys. b). Podndzek jest podniesiony (Rys.

Q).

8 Powrdt do pozycji roztozonej: Odczepic pasek od spodu
wozka (rys. a), naciskac na materacyk (rys. b) dopoki nie
wréci do pozycji catkiem roztozone).

Pasek wraca automatycznie na swoje miejsce.

9 UCHWYT TRANSPORTOWY: raczka posiada uchwyt
transportowy.

_ Przed uniesieniem gondoli nalezy sie upewnic, ze
zintegrowany uchwyt jest prawidtowo zaczepiony.

_ Przed uniesieniem gondoli nalezy sie upewnic, ze budka
znajduje sie w prawidtowej pozycji do transportu.

_ Przed odczepieniem gondoli od stelaza i uniesieniem jej
nalezy ustawi¢ oparcie na najnizszej pozycji.

10 Aby zaczepi¢ gondole, nalezy umiescic jg na stelazu wézka
i docisna¢ obiema rekami, az do ustyszenia klikniecia.
Zawsze wiaczac¢ hamulec stelaza wozka przed
zaczepieniem czy odczepieniem godnoli.

WAZNE: Sprawdzi¢, czy wézek jest prawidtowo zaczepiony.
Aby odczepi¢ gondole, podnies¢ dwie boczne dzwignie
znajdujace sie na ramie (rys_1) i odczepic ja od stelaza

~

1

(rys_2).

12 ZDEJMOWANIE POKROWCA: aby zdja¢ budke, nalezy
odpia¢ 6 nap znajdujacych sie na dolnej krawedzi.

13 Nacisna¢ przyciski na dwoch zaczepach i zdja¢ budke.

14 Wyjac¢ dwie sztywne podktadki.

15 Unie$¢ oparcie (rys_a), aby utatwi¢ wyjecie materacyka
(rys_b).

16 Zdja¢ wewnetrzna tkanine, odpinajac dwa zamki
btyskawiczne na krawedzi Culla Grande.

17 Aby powlec wozek, nalezy wykonac powyzsze czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.
Podczas powlekania budki nalezy upewnic sie, ze sztywne
podkfadki zostaty prawidtowo wiozone. Wiozy¢ rurke
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wyposazong w uchwyt transportowy do przedniego
gniazda budki, upewniajac sie przy tym, aby wysrodkowac
uchwyt.

18 Na koniec wiozy¢ drugi metalowy wspornik do najgtebiej
potozonego wewnetrznego gniazda budki.

19 Przyczepi¢ budke do odpowiednich podpdr i zapiac 6 nap.

Czyszczenie tapicerki
Szczotkuj elementy tapicerowane, aby usunac kurz.

« Instrukcja dotyczaca zasad czyszczenia znajduje sie na
metce wszytej w tapicerke siedziska.

+ Nie uzywaj chlorowych wybielaczy.

« Nie prasuj.

« Nie czy$¢ chemicznie.

« Nie usuwaj plam rozpuszczalnikami i nie susz w suszarce
bebnowej.

Konserwacja produktu

« Czyszczenie tapicerki moze by¢ przeprowadzone tylko
przez osobe dorosta.

+ Zachowaj w czystosci wszelkie ruchome elementy.

+ Regularnie czys¢ plastikowe elementy za pomocg
wilgotnej szmatki. Nie stosuj chemikaliow, wybielaczy ani
innych srodkdw czystosci.

« Szczotkuj elementy tapicerowane, aby usuna¢ kurz.

+ Nie czys$c¢ styropianowych czesci absorbujacych wstrzasy
chemikaliami, wybielaczami ani innymi srodkami czystosci.

« Chron produkt przed niekorzystnymi warunkami
atmosferycznymi, tj. deszcz, $nieg czy wilgoc. Zbyt dtugie
wystawianie produktu na dziatanie promieni stonecznych
moze spowodowac zmiany w odcieniu i fakturze tkaniny.

« Przechowuj produkt w suchym i zacienionym miejscu.

+ Pamietaj o regularnym wietrzeniu wnetrza gondoli.

Culla Grande car kit

- Culla Grande mozna zainstalowac¢ w samochodzie,
kupujac zestaw samochodowy Culla Grande.

« By bezpiecznie przymocowac w pojezdzie Culla Grande,
nalezy uzy¢ zestawu samochodowego Culla Grande!



The Original Accessory PegPerego
Akcesoria PegPerego zostaty specjalnie zaprojektowane dla
wygody i utatwienia zycia rodzicow. Aby poznac¢ bogatg
oferte akcesoriéw odwiedZ www.pegperego.com lub
www.akord.poznan.pl.

Numer seryjny

20 Po wewnetrznej stronie skorupy Culla Grande znajdujq sie

informacje na temat daty produkgji wozka.

W tym celu nalezy odchyli¢ materiat Culla Grande.

Nazwa, data produkcji oraz numer seryjny. Informacje te sg
potrzebne przy skfadaniu ewentualnych reklamadji.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA to firma z wdrozonym systemem
zarzadzania jakoscig certyfikowanym przez TUV ltalia
Srl, zgodnie z norma I1SO 9001. Producent PegPerego
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
modelach prezentowanych w niniejszej publikacji dla
celéw technicznych i reklamowych.

Serwis gwarancyjny i pogwarancyjny
PegPerego

Jezeli jakakolwiek z czesci zgubi sie lub ulegnie
zniszczeniu, nie uzywaj zamiennikow. W celu zdobycia
informacji, wymiany lub naprawy produktu badz
zakupienia oryginalnych czesci mozesz skontaktowac sie z
producentem lub dystrybutorem w swoim kraju.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
www.pegperego.com

Wszelkie prawa autorskie dotyczace tresci niniejszej
instrukcji sa wtasnoscia firmy PegPerego S.p.A. i s
chronione obowiazujagcym prawem.
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OAaKyemo 3a BUGip npogykuii
PegPerego.

A MOMNEPEAMEHHA

- BAXJINBO: yBaxXHO npounTante
Lo IHCTPYKLUilo Ta 36epexiTb ii
ONA NOAaNbLIOro BUKOPUCTaHHA.
Bu moxete niapatn Heb6e3newi
KNTTA QUTUHN, AKLLO 3HEXTYETE
pekomeHAauiaMn AaHoI iHCTP

« YBATA: Llei BMpib nprsHadeHo nue
ANA fiten, Ak He MOXYTb CUaiti
CaMOCTIMHO

- YBATA: Llet BMpi6 npr3HaueHum
ONA OiTen, AKi He MOXYTb CUAITH
6e3 NiATPUMKM, CaMOCTINHO
nepeBepTaTuCA i CTaBaTu
HaBKapaykK. MakcrMarnbHa Bara
ONTUHW: 9 K.

- YBATA: Bukopucrosynte nuwie Ha
PiBHi, rOPU3OHTaNbHIN i cyXin
NOBEPXHi.

« YBATA: He fo3sonsmTe iHWWm
LITAM rpaTncA NOPAL i3 KOMCKO0-
nepeHoCcKoto 6e3 HarnAaay.

- YBATA: He kopuctynteca



konuckoto Culla Grande, akuo
6yab-AKa 3 il YaCTVH 3/1aMaHa,
3HoweHa abo BigcyTHA.

- Cnin BMKOPWCTOBYBATY ML
3amnacHi 4acTuHW, AKi mocTayae abo

peKoMeH/YE BUPOOHUK/ancTprb'toTop.

- He kopucTyiTecs Brupobom nobnmsy
cxofiB abo CXOAVHOK, pkepen Tenna |
BIIKPUTOrO BOrHIO ab0 Hebe3neyHMx
NpPeaMETiB, PO3TALLOBAHMX Y MEXKax
OOCAXKHOCTI ANA ANTUHMN.

+ 30MpPaHHA 1 NiAroToBKY BUPOOY
MatOTb BMKOHYBAT1 AOPOCII 0OCOOU.

« YBATA: lNepea nigHiMaHHAM
Kopnycy KONNCKW Ta Nif Yyac noro
nepeHeceHHA BPYUYHY CNINHKY 1
ornopy AnA Hir cnig nepesectu
Y NOBHICTIO FOPU3OHTaNbHe
NOJIOXKEHHSA.

- YBATA: lNepep BUKOpUCTaHHAM
nepeKoHauTecs, Wo BCi MexaHi3mn
dikcauii 3akpinneHi npaBUIbHO.

- He BcTaBnamTe nanblli B MEXaHI3M.

- He B1KOpUCTOBYMTE akcecyapu, He
CXBaneHi BUPOOHKOM.

- Llel1 BMpib npu3HayeHo ana aiten Big
HapOMKeHHA [0 HabyTTA Barn 9 Kr.

« YBATA: 06 yHVKHYTU TpaBMyBaHHA

nif Yac PO3KNafaHHA i CKNagaHHA
BMPOOY, NepeKoHanTecs, Lo B HbOMY
HeMae AUTUHN.

« YBATA: TlepekoHanTecs, Lo roniska
AUNTVIHW, AKa NeXWTb Y KONUCLI, He
3HaXOANTbCA HUXKYe Tifa.

- [lepep BUKOPUCTaHHAM KOMNCKM-
NepeHOCKN nepesipanTe 1i pyyuKkm
Ta AHO Ha HAABHICTb MOWKOAXKEHD |
CNiAiB 3HOWYBaHHA.

- [leplw HiX NIgHIMATV KOIUCKY
Culla Grande, nepekoHanTecs, Lo
PYYKY BCTAHOB/IEHO Y MPaBUbHe
NOSIOKEHHA.

- Lle Bunpib npvisHadeHo ang
nepebyBaHHA B HbOMY CMAYOI
ANTUHA. KONW OWUTWHAE CMIUTb, CAIVIHKY
KOMMCKM NOTPIOHO MOBHICTIO ONYCTUTU.

- [lepen TVM AK 3HATU NIONBKY 3 LWaci,
BiAPErylonTe CrHKY B HaNHMKYE
NOSIOKEHHA

- Knagite fo Bnpoby nuiie
OpUriHanbHWUA, HalaHWUIA
BUPOOHVKOM, MaTpaLl.

- Llen Bupi6 CymiCHWI i3 opuriHanbHUMU
BUpobamm PegPerego.

- LLlob oTpumaTh foKNaaHiwy
iHpopmaLlito, AnB. TabnuLo



CyMiCHOCTI Ha Beb-canTi PegPerego:
www.pegperego.com

Y KOMBIHALLII 3 LWACI.

YBATA: [Nepen BUKOPUCTaHHAM
nepexkoHamTecs, Lo BCe
3'eAHyBanbHe NpUNaaaA KOMUCKM
Culla Grande 3adikcoBaHe HanexHVm
YMHOM.

YBATA: AuTnHa Ma€ 3aBXaun
nepebyBaTu nig HarnAgoMm.

306paxKeHHsA TeKCTUIbHUX eIeMEeHTIB MoXe
BiApi3sHATNCA Big npna6aHoro Bupo6y.

Lllo6 oTpumaTu goKnaaHiwi BigomocTi, BigBiganTe
Hall Be6-calT: www.pegperego.com

NOCIBHUK 3 EKCMNYATALLIT

BIIIKOleICTaHHiI KOJINCKMN
1 KATMOWOH: nigHiMiTh KamioWOoH [0 KnauaHHA. 3acTebHiTb 6
KHOMOK Ha HVXKHI KpOML.
2 Llo6 onycTuTH KanioWwoH, HaTUCKaTe Ha pPyUKy, Omyckaloun
noro.
3 MYOTA 714 HIT: BcTaHoBITS My Ty AnA Hir | npUcTeOHITh i
no 6oKax.
4 MoxHa BMKOPWCTOBYBATN MarHiTh Ans KpinneHHs mydtu
ONA Hir 40 KamioWOoHa, 3a6e3neumnsLun AUTUHI Kpallmii
3aXUCT Bif HErofmM uUm CoHUA. NMpocTo NigHIMITL MydTy AnA
Hir, AK 306paXeHO Ha MasioHKy.
Konmcka Ma€ WinuHy, Aka 3aKprBaETHCA Ha 3aCTiOKy-
611cKaBKy AnA JOAATKOBOI BEHTUAALLT
PEFYIIIOBAHHA CMIHKI: noTArHiTe pyyky Ha3osHi i
MOBEPHITb 33 FOANHHUKOBOLO CTPINKOO, WOb NifgHATH
CMMHKY, | NPOTN FOAMHHMKOBOT CTPINKM — Wob onycTuTh ii.
PEFYMIOBAHHA OMOPY [N1A HIT : 3a HeobxifgHOCTi 30HY

[o NN, |

~
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NIATPUMKN HIF AUTUHK MOXKe By TW MiAHATO:
[POTArHITL GIYHMI PeMiHb Mif KOPMYCOM KONUCKM (Man. a)
Konum HeobxigHy BUCOTY Byae [JOCArHYTO, NPUCTEOHITL
pemiHb O AHa Konuncku (Man. b). MigHATa onopa Ana Hir
(man. c).
[oBepHEHHS B rOPV3OHTaNIbHE NONOXeHHA: BiacTebHITh
peMiHb Mif KOPMyCoM KONUCKY (Man. a), HaTucKamnTe
Ha MaTpau (Man. b), Wwob onycTnT Moro B MOBHICTIO
FOPU3OHTaNbHE MONOXEHHA (Maf. C).
PemiHb BTArHETbCA aBTOMATUYHO.
PYYKA /1A MEPEHECEHHA: pyuka konucku mMae cneuliansbHy
YaCTUHY N1A 3pYYHOrO HOCIHHA.
_ [Nepw Hix NigHIMaTV KOMCKY, NepeKoHanTecs, Wo
BOY/JOBaHUIA KamnioLOH NPaBubHO NPUCTEOHY TUI.
_ [lNepw Hix NigHIMaTV KONNCKY, NepeKoHanTecs, Wo
KanioLWOH Y NPaBUIbHOMY MONOXKEHHI ANIA NepeHeceHHs.
_ lMepww HixX BIACTEOHYTW 11 NIAHATU KONMUCKY 3 pami,
nepeBeAiTb CMUHKY B HalHWXYe MONOMKEHHA.
LL|o6 3aKkpinuTK KONKCKY, NoCTasTe 1i Ha pamy | HaTUCHITL
[IOHM3y oboma pykamn o dikcaLii 3 KnalaHHAM.
MepL Hix BCTAHOBNIOBATY aD0 3HIMATL KOMWCKY, 3aBX/AM
CTaBTe pamy Ha rafnbmo.
BAXJIMBO: MNepekoHalTecs, Wo KOIUCKY NpaBuibHO
3aKpinneHo.
LLlo6 BigKPINMTY KONUCKY, NiAHIMITb 4Ba BOKOBYMX BaxKei Ha
3'egHyBavax (Man. 1) i 3HIMITb i 3 pamu (Man. 2).
3HIMAHHA KAMIOLLOHA: 1406 3HATY KanoLLOH, BiACTEOHITb
6 KHOMOK 3 HWKHBOTO BOKY.
HaTUCHITL KHOMKM Ha ABOX KPINAEHHAX i 3HIMITb KaroLLOH.
BWTATHITb ABI )OPCTKMX ONoOpMn.
MigHIMITE KKy (Man. a). Lie nonerwmTb 3HiMaHH:A
maTpaua (man. b).
16 3HIMITb BHYTPILLIHIO 0OOVBKY, PO3CTEOHYBLLIN [iBi ONVCKABKM
3 6okiB Culla Grande.
17 BukoHaWTe fii B 3BOPOTHIN NOCIAOBHOCTI, OO BCTAHOBUTY
BHYTPILIHIO 066MBKY Ha MicLe.
MpwucTibaloun KamowoH, NepecsiauiTbCs, Wo Bv NPasunbHO
BCTaBWAW XOPCTKi onopu. BcTasTe TpyOKy 3 pyykoio Ana
NepeHOCKM B NepefHil OTBIP KamnioWoHa, i nepeKoHamnTecs,
WO PyYKa NPaBUIbHO PO3TallOBaHa B LEEHTPI.
18 HacamkiHeUb BCTaBTe ApYyry MeTasiyHy Onopy Y BHYTPILLHIN

[os]

O
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13
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15



OTBIP KariowoHa.
19 MpUcTebHITL KaniowoH Ao BIANOBIAHMX ONOP i 3aCTeOHITL
6 KHOMOK

YuweHHA Ta pornap,

3axvLaTy Bify HEroaw: BOAW, fowly abo CHiry; Tonsanui

i 6e3nepepBHUI BMNNMB ACKPABOrO COHAYHOTO CBiTNa
MOXeE NPU3BECTM O 3MIHW KONbOPY Pi3HWX MaTepianis;
36epiratvi Liel NpomyKT B Cyxomy Micui. Hac sig vacy
YNCTUTK BCi NNaCTMaCoBi AeTani BOMOro TKaHWHO. He
BVIKOPUCTOBYBATW PO3UMHHWKI abO aHanoriuHi NpoayKTv
YNLEHHS; TPUMATK BCI MeTaNeBi YaCTUHM CyXUMN ANA
3anobiraHHs KOpo3ii; TPUMaT PyxoMi YacTViHM B YMCTOTI
(MexaHi3Mu perynioBaHHA, MexaHi3mu 6710KyBaHHA Ta iH.) i
BIIbHVIMY Bifj MUY i MICKY; 3MaLLlyBaTh CBITIIMM MaLWUHHIM
MaCTUIOM. B pa3i HeOOXiAHOCTI.

YuueHHA TKAaHNHHNX YaCcTUH

ANA CTPYLYBAHHA NWNY 3 TKAHVHHUX YaCTWH,
BVKOPVICTOBYITE LWITKY; PEKOMEHAYETLCA NPATU BPYUHY
npv MakcumansHin Temnepatypi 30° C; He BigxumaTyi; He
BMKOPUCTOBYBATM BiAOINIOBaY, He NpacyBaTu; He MignArae
XiMIYHOMY YMLLEHHIO; HE 3aCTOCOBYIOTHCA 3aCOOM ANA
BVBEAEHHA MNAM Ha OCHOBI

Culla Grande car kit

Culla Grande MoxHa BCTaHOBWTY Y BaLLOMY
TpaHCMOPTHOMY 3aco6i, NpuadaBLIM aBTOMODINBHNIA
komnnekT Culla Grande Car Kit.

[na 6e3neunoro KpinnenHa Culla Grande 8 agTomo0ini
CNifl BUKOPUCTOBYBATM SINLLIE aBTOMOBINbHWIA KOMMNEKT
Culla Grande Car Kit.

The Original Accessory PegPerego
Akcecyapu PegPerego 6ynv po3pobneHi B AKOCTI
KOPUCHOT Ta NPaKTUYHOT NIATPUMKW, OB CNPOCTUTY XNTTA
6aTbKiB. [epernaHy TV BCi akcecyapn AfA BalOro NPOAyKTy
PegPerego Ha www.pegperego
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CepiliHi Homepa

IHpopmauia npo Aaty BrpobHuutea Culla Grande
3HAXOAUTLCA BCEPEAMHI Ha BiuHil NoBepxHi kKopnyca nig
BHYTPiWHbO 066mBkoto Culla Grande.

[aHa iHdopmaLlia po3milleHa nig cuaiHHAM. Ha3sa
NPOAYKTY, AaTa BUTOTOBNEHHS | CEPIHWMI HOMEP NPOAYKTY
MA€ BaX/VBE 3HaUEHHA B Pasi BUHUKHEHHA OyAb-AKNX
cKapr.

PegPerego S.p.A.

B komnaHum PegPerego SpA BHefpeHa cncTtema
ynpaBneHua KauecTBom, cepTuomumposarHaa TUV Italia
Srl'no crangapty 1SO 9001. PegPerego 8 6yab-Akuit Yac
MOe BHOCWTW 3MiHW O Mofienel, BKazaHux B AaHil
IHCTPYKLUT, 3 TEXHIUHMX aBO KOMEPLINHIX MPUYVIH.

PegPerego cepBic

AKwo y npmuabaHoro Bamu ToBapy PegPerego
nowkoannncs abo 3aryounuch Aetani, 3aicHionTe pemoHT
260 3amiHy nviLe OpwUriHaNbHUMI 3anNacHUMK YaCTUHAMM
PegPerego. Y pa3i HeobXiHOCTI PEMOHTY, 3aMiHu feTanei,
OTPVIMaHHA iHGOPMaLLiT TPO NPOAYKTM Ta akcecyapu,

6y/b nacka, 3BAXKITbCA 3 NOKaNbHUM ANCTPUO0TOPOM
PegPerego B YkpaiHi (3 cepiliHm HOMEPOM MPOAYKTY Ta
rapaHTiNHM TanoHOM)

Ten. +38 (050) 32-69-131, (050) 32-65-682, (044) 574-95-41
efleKTpoHHa nowTa info@amigotoys.com

a60 3 cepsicHoto cnyx60t0 PegPerego B ITanii

tel. 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

sito internet www.pegperego.com

Yci npaBa iHTeneKkTyanbHOl BAACHOCTI, MOB'A3aHi 3 BMICTOM
LbOro NocibHYKa 3 ekcnyartaLi, Hanexarb KoMnaHii
PegPerego S.p.A. i 3axuLLeHi YWHHVM 3aKOHOJABCTBOM....



EL_EAANnvika

Zag EUXAPLOTOUHE MOV emAE§ate
éva npoiov PegPerego.

A\ MPOEIAOMNOIHEH

- YHMANTIKO: diadote
TIPOCEKTIKA TIG TAPOVCEC 0dnyieg
Kat QUAAETE TIG yia pEAAOVTIKNA
xpnon. H acpdA&ia tov maidiov
pmopei va KivOuveDoel o€
nePIMTWOoNn mou dgv TnpouvvTal ol
MapoVoEC 0dnyieC.

« [IPOEIAOTOIH>H: autd to npoidv
efval katdAAnho yia éva maidi mou
dev elval og Béon va k&Betal amod
UOVO Tou.

« [IPOEIAOMOIHZH: To mpoidv autd
efval katdAAnAo yia maidid mou dev
efval og Béon va k&Bovtal amod poéva
TOUG, va yupiCouv Kal va onkwvovTal
OTA XEPLa Kal ota yovata. Méyioto
Bdpoc Tou matdiov: 9 Kg.

- MPOEIAOIMOIHXH: va
Xpnotponoleital pévo o€ otabepn,
eminmeodn, opt{dvTia Kal OTEYVA
Em@Avela.

« [IPOEIAOTNOIH>H: Mnv emtpenete
og AMa raidld va maiouv xwpic

ETITHPNON KOVTA OTO TTIOPT-UITEUTTE .

- MIPOEIAOMOIHZH: pn

XPNOLUOTIOIEITE TO TIPOIOV €AV
Kamoto TuApa tov Culla Grande
€€l omAoel, OXI0TE(l N Agimel.

« XpNOIUOTIOIE(TE AMTOKAEIOTIKG Ta

QVTOAAOKTIKA TTOU TIAPEXEL I OLVIOTA
O KATOOKEUAOTNG/EI0AYWYEQQ,.

« Mn XpNOUOTIOIEITE TO TTPOIOV KOVTA

O€ OKANEC 1) OKAAOTTATIA, EOTIEC
DepuoTnTac, AKANUTITEC PAGYEC K
enkivbuva avtikeiueva ota ormoia
umopel va @tdoel To maidi.

 H ouvappoAdynon kai n

TIPOETOIUAGC{a TOU TTPOIOVTOC TIRETTEL
va yivel amd evilika.
MPOEIAOMOIHZH: Mpwv
OAVAONKWOETE TO TIOPT-UIMEUTTE
Kal Katd Tn METAPOPA OTO

X€PY, N MAATN Kal TO OTHPIyHaA
MOSIWV TIPEMEL VA €ival EVTEAWC
Kateaopéva

- MPOEIAONMOIHZH: Npwv and

™ Xpnon BePaiwBdeite 611 6Ao1
ol unxaviopoi cuvdeong givat
ouVOEUéVOL OWOTA.

« Mn Badete Ta ddxTula oTouq

UNXAVIOUOUC.



-+ Mn xgr]omonomhs ageoovap Apou amokolpnBel, cuviotatal va

TToU OeV €xouv eyKpIBel amd Tov KOTERBATETE EVIENWC TNV TIAATN.
KataokeuaoTn. ) « Mnv mpooBétete 1y xpnolpomoleite
» AUTO TO TIPOTOV €xel pEAETNBE! yia OTPWHATAKIA SIAPOPETIKA ATTO TO
madid aro TN YEwnor| ToUG €wg YV OLO TTOU TIAPEXETAL.
Bapouc9kg. « AUTO TO TTPOIdY lval cuuPaTd KE Ta
- Mpw anelevBepwoete kat yvrjola mpoiovta ¢ PegPerego.
QVAONKWOETE TO TTOPT-UITEYTTE AT - [la TTEPIOCOTEPEC TANPOPOPIEC
TO OKENETO, PUBIOTE TNV TAATN OTNY oLLBOVAEUTE(TE TOV TTivaka
TTIo XaunAr Béon , oupBatotnTag oTnV loTooeAida
+ MPOEIAOMOIH2 H: Ta tnv amoguyn PegPerego: www.pegperego.com
TOAUUATIOPWY, ATTOUOKPUVETE TO
nadi 060G Kata o Slmhwpa Kat To XE XYNAYAXMO ME TO XKEAETO:
¢edlmwua Tou TPOIGVTOC auTou - MPOEIAOMOIHZH: BeBatwBeite ol
« [TPOEIAOMOIH2H: Otav eivat Ta oVOTHUATA AoPaAiong Tou Culla
camwpévo, BeBaiwbeite 6TI TO Grande eival owoTd OTEPEWUEVA
KeQAAL TOu TTAIOIoU Oev lval ToTE TPV TN Xeron.
XAUNAOTEPQ Ao TO OWHA TOU. « MPOEIAOMOIHZH: Mnv agprjvete
- Mpw N xprion, eAEYETE TG moté 1o maidi oag Xwpig emtrienon.
XE,IpO)\Q, £G HETaPOPAq KQE 1o Ol pWTOYPAPIEG TTOU AVAPEPOVTAL OTIC
Katw UEPOC Tou KPE@Q“OU yia ,VG uq:gcuc’rrwec )\sn,'rouépﬂs,q umopei va 5|q¢épouv
dlamotwoete evdexopeva onpadla ané 1o ayopacpévo povtéAo. MNa mepioo6TEpeC
Cn“ldc Kal (PeOpQC u}\‘:;‘v‘\’l?pt;‘;xleafe;?ﬁ)or:\mm“l“ TNV 1IoTooeAidag pag:
- [1plv avaonkwoete 1o Culla Grande,
BePatwBete 6T N xelPoAaB] Rpfon cou mohokdpararot
Bp[OKETQ[ OTn OWoTn Geon Xprone. 1 KOYKOYAA: AVaonkwoTe T KOUKOUAD WG OTou
. TO npOlO'V QUTO' éXEl HE}\ETH@E[ gCKFE)DS')\IOEI HE eva KAIK. KOU[JTTU)OTE Ta6 KOULMTTIA OTO KATW

Yla To VEOYéV\/l’]TO otav KOlUC'tTQl. 2 [1a va KaTERAOETE TNV KOUKOUAQ, TIEDTE OTN XEPOAARH Kal
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TauTdXPOVA KATERACTE TNV TPOG TA KATW.

3 NMOAOXAKOZ: MpooapudoTe Tov TodOOAKO KAl KOUUTTWOTE
TOV OTO TIAAL.

4 Xd&pn 0TOUC HAYVATEG UTTOPEITE va OUVOETETE TOV
ToOOOAKO WE TNV KOUKOLVAA e€acpailovTag oto maudi
UEeYaAUTEPN TTPOCTAGIA ATTd TIG KAIPIKEG CUVONKEC. ApKEel va
QVOONKWOETE TOV TOSO0AKO OTIWE OTNV EIKOVA.

5 To mopT-pmepmé SIaBETEL éva PePUOVEP TTOL AV TO AVOIEETE
ETNTPETEL TIEPIOOOTEPO AEPIOUO

6 PYOMIZH MAATHS: tpafr&te tn Aafr) mpog ta £€w Kal

YUPIOTE TNV S€§160TPOPA YA VA ONKWOETE TNV TAATN 1)

aploTEPOOTPOPA, VIO VA TNV KATERBOETE.

PYOMIZH TOY ZTHPITMATOX MOAION : > mepintwon

AVAYKNG UTOPE(TE VA QVAONKWOETE TNV TTEPLOXH) OTAPIENG

Twv modIwv Tou matdlou:

Tpapn&te Tov 1pdvta mou mpoegéxel oTo TAAL amd To

KATW UEPOC TOL TTOPT-UTTEUTTE (€1K.a). AQOU pubuiceTe

T0 €mMBUUNTO LYOC, ACPANICTE TO OTO Velcro oTo To

KETW HEPOG TOL TTOPT-UMEUTTE (1K D). XTrplypa modiiv

QVAONKWHEVO (EK.C).

8 14 va EMOTPEPETE OTNV EKTETAUEVN B€on:
Amoouv&£oTe Tov IdvTa amd To KATW PEPOG TOU TTOPT-
UITEUTE (€1K.Q), TIIEOTE OTO OTPWHATAKL (EIK.b) €w¢ dTOU
EMOTPEPEL EVIENWDG OF eKTETAMEVN BEon (EIK. C).
O évtag eloépyeTal autopaTa.

9 XEIPOAABH METADOPAZ: n peyain xelpohapr| Slabétel
XELPOAQPH HETaPOPAC.

« TPV QVaONKWOETE TO MOPT-UIEUTE, BeBaiwbeite 6T N
EVOWUATWHEVN XEIPONARH €XEL AOPANTEL KA.

« MNPV QVaonKWOETE TO TTOPT-UIeTTE, BeBaiwbeite 6T
KOUKOUAQ Bpioketal 0Tn owotr B€0n yia TN HETapopa.

« Mpwv ameAeuBEPWOETE KAl AVAONKWOETE TO TTOPT-UTENTTE
Qo TO OKEAETO, PUBWIOTE TNV MAATN OTNV O XauNnAn Béon.

10 TNa va OUVEECETE TO TTOPT-UMEUTTE, TOMOBETAGTE TO OTOV

OKENETO Kal TIEDTE Pe Ta OUO XEPIA €wG OTOU A0QANOEL pe
€val KAK.
Mot TNV TomoBETNON 1 TNV APAiPECN TOU TTOPT-UTTEUTTE, TO
(PPEVO TOU OKENETOU TTRETTEL VA Eival TTAVTA KATEBACUEVO.
>HMANTIKO: BeBaiwOeite OTI TO TOPT-UITEUTTE EXEL
aopalioel ocwoTdA.

11 T va amoouvOECETE TO TIOPT-UITEUTTE, AVAONKWOTE TOUG

~
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S0 MAaivoug poxhoug Tou Bpiokovtal otnv apdpwon
(e1k_1) kat amoocuvOECETE TO AT TOV OKEAETO (E1K_2).

12 AQAIPEXH THX EMENAYZHZ: yia va agalpéoete tnv
KOUKOUAQ, EEKOUHTIMOTE Ta 6 KOUKTTIA OTO KATW AKPO.

13 TMi€oTe Ta Umoutdv 0Toug OUO CUVEEGHOUE Kal ByAATe TNV
KOUKOUAQ.

14 Apaipéote Ta VO PETAMNIKA oTnpiypaTa.

15 AVOONKWOTE TNV TTAATN (E1K_a) Yl va SIEUKOAOVETE TNV
aeaipeon TOU OTPWHATOG (EIK_D).

16 AQaIpEOTE TO €0WTEPIKS UPAoUa avolyovTtag Ta SUo
PEPHOUAP TIOL UTTAPXOULV OTO GKpo Tou Culla Grande.

17 Tia va VTUOETE TO TTOPT-UMEUTTE, EKTENEDTE TNV (Sla
Sadikaoia pe v avtiotpoen celpd.
Mpoooxr Katd Tnv Tomofétnon tng emévouong otnv
KOUKOUAQ, OTE va TomoBeTNBoUV 0WOTA Ta UETAANKA
otnplyuata. MepdoTe To CWARVA E TN XEIPOAARH
HETAPOPAG amod TNV ePMPAE LTTOOOKT TS KOUKOUAAG Kal
TIPDOGEETE WOTE VA KEVTPAPETE TN XEIPOAARH.

18 1éN0C, EPAOTE TO HEUTEPO UETANIKO OTHAPIYHA OTNV
£0WTEPIKN LTTOBOKT TNG KOUKOUAAK,

19 YUVEEOTE TNV KOUKOUAQ 0Ta €I0IKA 0TNPiyHaTa Kal
KOUMMWOTE Ta 6 KOUUTIA.

Zuvtipnon Tng Tamgrcapiag
BoupToioTE Ta VPACHATIVA EPN VIO VA ATTOHOKPUVETE TN
okovn

« Ma 1o MUOIUO CUMPBOVAEUTEITE TNV ETIKETA TTOL £lval
pappévn otnv enévéuon Tou TPoIGVTOG,

* PNV AEUKQIVETE HE YAWPLO-

+ UNv oldepUIVeETE:

« LNV KAVeTe 0TEYVO Kabaplopar

+ LNV 0QAIPE(TE TOUG AekESEG pe SIONUTIKA Kal dnv
OTEYVWVETE PE OTEYWWTHPLO HE TIEPIOTPOPIKO KUAIVSPO.

Ka@apiopa touv mpoiovtog

« To mpoidv oag xpeldletal eAaxlotn ouvtripnon. Ot epyacieg
KaBapIopoU Kal OLVTAPNONG TTPETTEL VA EKTEAOUVTAL UOVOV
ano eVANKEG.

+ YupPouAevoupe va dlatnpeite kaBapd OAa Ta pépn mou
KivouvTal Kal €Qv Xpelaletal, va ta NmaiveTte e ehagpu AaSL



« Meplodika kabapiCete Ta MAAOTIKA EPN WE Eva uypd TTavi,
un xpnotomoleite SIaAUTIKA 1 AAa TapOpoLal TIPOIOVTAL

- Bouptolote Ta upaopdtiva pépn yla va anouakpUVETE T
okovn.

+ Mnv kaBapilete Tn Slatagn amoppdPNONE MPOCKPOUCEWY
ano TOANUOTUPEVIO HE SIONUTIKA 1 GANa TTApOHoLa TIPOIGVTAL.

« [1pooTaTeVETE TO MPOIGV AMO ATHOOPAIPIKOUG TTAPAYOVTEG,
Bpoxr, vepod 1 xiovi. H ouvexn ékBeon atov RO yia TTOAD
Kalpo Ba Pmopoloe va MPOKAAESEL AMAYEC OTO XPWHA
TIOMWV UNKOV.

+ QUAAETE TO TPOIOV OE ENPS XWPO.

+ OuunBeite va agpilete TEPIOSIKA TO EOWTEPIKO TOL TTOPT
UTTETIE.

Kit auto Culla Grande

- To Culla Grande prmopei va tonmoBetnOei oto autokivnto
ayopdlovtag o Kit Autokivritou Culla Grande.

+ XpNOIOTIOIE(TE PHOVO KAl ATTOKAEIOTIKA TO KiT AUTOKIVATOU
Culla Grande yia va ouvdéoete owotd to Culla Grande 1o
autokivnto.

The Original Accessory PegPerego

Ta a&ecoudp PegPerego €xouv emvondel wg xpriotpo Kat
TIPAKTIKO BorBnpa wote va SleUKoAUVOLV T (wr) TwV
YOVEWV. AVaKAAUPe Oha Ta afeooudp Tou TPOIOVTOG
PegPerego oto www.pegperego.com

Ap1Opoi osipag

20 70 eowtepikd Tou Culla Grande kat otnv mMAeupd ToU

OKENETOU, avaypd@ovTal TANPOQOPIEC AVaPOPIKA e TNV

nuUepopnvia mapaywyng Tou.

Eivat amapaitnTo va avoi€ete to Upaoua tou Culla Grande.
+ Ovopaoia Tou mPoIGVTOG, NUEPOUNVIa Tapaywyng Kat

oglplakry apiOunon autou.

AUTEC Ol TANPOYOPIES Eival amapaitnTeg Oe MePIMTwon

TIOPATTOVWV.

PegPerego S.p.A.

H PegPerego SpA eival pia etaipeia pe >0otnua
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Aayeipiong Mowdttag motomoinuévo andé v TUV Italia
Srl, oupewva pe To mpoéTuro I1SO 9001, H PegPerego Ba
UITOPE( val EMPEPEL avd TTAOA OTLYHr} TPOTTOTIOINOELG OTa
LOVTEN TTOU TTEPLYPAPOVTAL OTNV TIapoloa dnpoacieuon,
yia AOYOUG TEXVIKNG 1 EUITOPIKAG PUONG.

Ynnpeowa umootnpiéng PegPerego

EGv TuxOV xaBolv 1| KaTaoTpapoly PEPN TOU HOVTENOU,
XPNOIUOTIONOTE HOVOV YVrola avTaANaKTIKE PegPerego.
[0 eVOEXOUEVEG ETTIOKEVEC, QVTIKATAOTACELS, TTANPOPOPIES
OXETIKA E TA TTPOIOVTA, TTWANCN YVAOIWY QVTOANAKTIKOV
Kal aEeooudp, EMKOIVWVIOTE HE TNV YTINpeoia
YnoothpiEng PegPerego avagépovtag, o€ mep{mtwon mou
UTTGPXEL, TOV OEIPIAKO apIBUd TOU TIPOIOVTOG,

TnA. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
1otocelia internet www.pegperego.com

OAa Ta Sikawpata MVeUUATIKAG IBIOKTNOIAg avapopikd e
TO TIEPIEXOHEVO TWV TTAPOVTWY OSNYIWV XPHoNG AVIKOLV
otnv PegPerego S.p.A. kal mpootatevovTal and v
loxvouvoa vopobeaoia.



2n & 17n 086¢ (O8uo. EAUTN)
BIO.MA - Avw Atoota 133 41 ATTIKIAG

Peramaxgsa¥y, Tih.: 210 24 74 638 - 210 24 86 850

m + Fax: 210 24 86 890
e-mail: info@peramax.gr  www.peramax.gr

TENIKOI ANTIIIPOEQIIOT

PEG-PEREGO
MAIAIKA EIAH BPEQANANTYZHX KAI MAIXNIAIA
H EyyOnon yia tuxév epyootactakd ehattwpata Twv mpoidvtwv tng Peg-Perego opiletal yia Sidaotnua £6L unvav amé my
nupepopnvia ayogcc. O KatavaAwTAG MPETTEL va anmeuBuvel TAVTA To aiTtnpa mPog Tov MwANTH, and Tov omoio €l TNV amodelén
ayopdg n omoloSHTToTe AANO £yypago 10oSUvapio.
H mapouoa eyyunon 1oxUel HOVO €@ GO0V TO TIPOIOV XPNOIHOTIOLETAL CWOTA Kal BACEL TwV 08NYIWV XPOEWG. O KATACKEVACTAG Kal
Ol EVTETAAUEVOL CUVEPYATEG TOU S1ATNPOVV TO SIKAIWHA TOU TEXVIKOU EAEYXOU.
O KataokevaoTig Sev pmopei va BewpnBei umevBuvog @’ 6oov:

« Aev TnpnBoULV ol avaloyeg o8nyieg XPrOEwWG Tou KABE TTPOIdVTOG,.

+ Kataotpagpei Tuxaia to mpoiov 1 mpokAnBouv BAARES amod Tn Kakn xprion autou.

« YTap&el TeXVIKN TapéuRaon EVou TTPOG TNV ETALPEIN PAG TEXVIKOU, TIPAYHA TO OTTOI0 amayopeVETal Kal AmOTEAEL Kivouvo yla T
ac@dMela Tou maidiov.

- Quotohoyikr Bopd n omoia Sev emnpedlel TNV AelToupyia TOU TIPOIOVTOG.
AlaTnpEiTe TNV €YYUNON Kat TIG 08nYieg XpriOEWG Kat Yia LEANOVTIKA Xprion.

EFTYHZH
ONOMATENQNYMO ArOPAZTOY:

AIEYOYNZH:
THAEOQNO:

e-mail:
ZEIPIAKOZ APIOMOZX MPOINTOX:
KQAIKOX MPOINTOS:

HMEPOMHNIA ATOPALX ZOPATIAA KATAZTHMATOX

Mpoaooxn: H eyyunon 1oxVel HOVo e 600V Exel ousn}\npwesi Kal oQEAYIOTE ammd ToV TWANTH HE TNV NpEPOUNVia ayopdg. ZnTeioTe
TO Ao TO KATACTNMA TN OTIYHN TNG ayopdc. Av Xabei i KaTaoTpa@ei To amdKoppa TNG £yyunong Sev HMOPEN va aVTIKATACTAOE.



Va multumim ca ati ales un produs
PegPerego.

A\ AVERTISMENT

IMPORTANT: cititi cu atentie si
pastrati acest document pentru
consultare ulterioara.

Daca nu se respecta aceste
instructiuni, siguranta copilului ar
putea fi periclitata.

« AVERTISMENT: Acest produs este
potrivit numai pentru copii care nu pot
sta In sezut fara ajutor.

« AVERTISMENT: acest produs este
potrivit pentru copii care nu pot sta in
sezut fara ajutor, nu se pot rostogoli
si nu se pot ridica singuri sprijinindu-
se Tn maini si genunchi. Greutatea
maxima a copilului: 9 Kg.

+ AVERTISMENT: folositi produsul
numai pe o suprafata ferma,
orizontala si uscata.

« AVERTISMENT: Nu lasati alti copii sa se
joace nesupravegheati in apropierea
patutului.
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+ AVERTISMENT: nu folositi Culla
Grande daca vreuna dintre
componente este defecta, uzata
sau lipseste.

- Se vor folosi numai piese de schimb
furnizate sau recomandate de
producdtor/distribuitor.

- Nu folositi produsul in apropierea
scarilor sau a treptelor, a surselor
de caldurs, a focului deschis sau a
obiectelor periculoase aflate In raza de
actiune a copilului.

- Asamblarea si pregatirea produsului

trebuie realizate de adulti.

AVERTISMENT: Inainte de a ridica

landoul si atunci cand il transportati

cu mana, spatarul si suportul
pentru picioare trebuie sa fie
complet orizontale.

AVERTISMENT: inainte de utilizare,

asigurati-va ca toate mecanismele

de prindere sunt conectate corect.

- Nu introduceti degete in mecanisme.

« Nu utilizati accesorii ce nu au fost
aprobate de producator.

- Acest produs este proiectat pentru



copii incepand de la nastere pana la o
greutate de 9 kg.

« AVERTISMENT: Pentru a evita ranirea
copilului, asigurati-va ca acesta este la
distanta atunci cand pliati si depliati
acest produs.

« AVERTISMENT: Cand sta intins, capul
bebelusului nu trebuie sa stea mai jos
decat corpul sau.

- Inainte de utilizare, verificati manerele
si baza landoului sd nu prezinte semne
de deteriorare si uzura.

- Inainte de a ridica Culla Grande,
asigurati-vd ca bara manerului se afla
in pozitia corectd pentru utilizare.

« Acest produs este conceput sa sustina
un bebelus care doarme. Odata ce
bebelusul a adormit, spatarul landoului
trebuie coborat complet.

- Inainte de dezlegarea si ridicarea
landoului de pe cadru, reglati spatarul
in cea mai joasa pozitie.

- Nu addugati sau utilizati alte saltele
decat cea originala furnizata.

- Acest produs este compatibil cu
produsele originale PegPerego.

- Pentru informatii despre
compatibilitatea produsului cu
accesoriile/cadrele PegPereqgo, vizitati:
WWw.pegperego.com

COMBINAT CU SASIUL:

« AVERTISMENT: asigurati-va cd toate
dispozitivele de prindere ale Culla
Grande sunt fixate corect inainte de
utilizare.

« AVERTISMENT: nu lasati niciodata
copilul nesupravegheat.

Imaginile care fac referire la detaliile textilelor pot contine
diferente fata de colectia achizitionata.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul nostru:
Www.pegperego.com

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Utilizarea landoului

1 CAPOTINA: Ridicati capotina pana auziti sunetul ca s-a fixat
in pozitie. Prindeti cele 6 capse de pe profilul inferior.

2 Pentru a cobori capotina, apasati bara manerului in timp
ce o coborati.

3 INVELITOAREA PENTRU PICIOARE: Montati invelitoarea
pentru picioare si incheiati-o in partile laterale.

4 Magnetii pot fi folositi pentru a fixa invelitoarea pentru
picioare de capoting, pentru a proteja si mai bine copilul
impotriva intemperiilor. Nu trebuie decat sa ridicati
invelitoarea pentru picioare asa cum se arata in figura.

5 Landoul are un fermoar pentru a oferi ventilatie
suplimentara._

6 REGLAREA SPATARULUL: trageti manerul spre exterior si
rotiti-l in sens orar pentru a ridica spatarul sau in sens



antiorar pentru a-l cobori.
7 REGLAREA SUPORTULUI PENTRU PICIOARE: Daca este

necesar, zona care sustine picioarele copilului poate fi ridicata:

Trageti chinga laterala de sub landou (fig.a). Cand ajungeti
la indltimea doritd, prindeti-o de fundul landoului (fig. b).
Suport pentru picioare ridicat (Fig. ).
8 Pentru a reveni la pozitia orizontala:
Desprindeti chinga de sub landou (fig.a), apasati pe
saltea (fig.b) pana cand aceasta revine complet in pozitia
orizontala (fig. ¢). Chinga se va retrage automat.
9 MANERUL DE TRANSPORT: bara manerului este prevazutd
cu un maner de transport.
_ Inainte de a ridica landoul, asigurati-vé ca ati fixat corect
capotina inclusa.
_ Inainte de a ridica landoul, asigurati-va ca ati asezat
capotina in pozitia corectd pentru transport.
_ Inainte de a detasa si de a ridica landoul de pe cadruy,
reglati spatarul in cea mai joasa pozitie.
« Pentru a fixa landoul, pozitionati-l pe cadru si apasati-l in
jos cu ambele maini pana cand se aude un clic.
10 Actionati intotdeauna frana de pe cadru inainte de a fixa
sau de a detasa landoul.
IMPORTANT: Asigurati-va cd landoul este fixat
corespunzator.
11 Pentru a detasa landoul, ridicati cele doua leviere laterale
de la articulatii (fig_1) si eliberati-I de pe cadru (fig_2).
12 DEMONTAREA CAPOTINEL Pentru a demonta capotina,
descheiati cele 6 capse de pe marginea inferioara.
13 Apdsati butoanele de pe cele doud elemente de fixare si
scoateti capotina.
14 Demontati cele doua suporturi rigide.
15 Ridicati spatarul (fig_a). Astfel va va fi mai usor sa scoateti
salteaua (fig_b).
16 Scoateti captuseala interioara deschizand cele doud
fermoare de pe marginea Culla Grande.
17 Procedati invers pentru a monta la loc captuseala.
Atunci cand fixati capotina, asigurati-vé ca introduceti
corect suportii rigizi. Introduceti tubul prin care trece
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manerul de transport in fanta frontald a capotinei,
asigurandu-va cd manerul este centrat corect.

18 La final, introduceti al doilea suport metalic in fanta
interioara a capotinei.

19 Prindeti capotina de suportii corespunzatori si incheiati
cele 6 capse.

Instructlunl de curatare a
componentelor capltonate

Periati componentele textile pentru a indepadrta praful.
Cand o spalati, respectati cu strictete instructiunile de pe
eticheta cusutd in interiorul cdptuselii.

Nu folositi indlbitori pe bazd de clor.

Nu calcati.

Nu curdtati chimic.

Nu indepartati petele folosind solventi si nu stoarceti la
centrifuga.

Curatarea produsului

Acest produs necesitd un minim efort de intretinere.
Curatarea si intretinerea trebuie realizate numai de adulti.
Mentineti curate toate componentele mobile si, dacd este
nevoie, lubrifiati-le cu un ulei usor.

Curatati periodic componentele din plastic cu o carpa
umeda. Nu folositi solventi sau substante similare.

Periati componentele textile pentru a indeparta praful.

Nu curatati dispozitivul de amortizare a socurilor din
polistiren folosind solventi sau alte produse similare.

Feriti produsul de agentii atmosferici: umiditate, ploaie sau
zapada. Expunerea prelungitd la soare poate determina
modificari de culoare asupra multor materiale.

+ Deporzitati produsul intr-un mediu uscat.

+ Nu uitati sd aerisiti in mod regulat interiorul landoului.

Kitul auto Culla Grande

« Culla Grande poate fi instalat in masina dumneavoastra
dacd achizitionati kitul auto Culla Grande.

- Folositi doar Kitul auto Culla Grande pentru a fixa Culla



Grande In masind in sigurantd.

Accesoriile originale PegPerego
Accesoriile PegPerego sunt concepute ca mijloace utile si
practice pentru simplificarea vietii parintilor. Descoperiti
toate accesoriile produsului dumneavoastra pe
WwWw.pegperego.com.

Numerele seriale

« Informatii despre data de fabricatie a Culla Grande pot fi
gasite la interior si pe partea laterala a carcasei, tragand de
captuseala Culla Grande.
Denumirea produsului, data fabricatiei si numarul serial.
Aceste informatii sunt necesare pentru orice reclamatii.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA adoptd un sistem de management

al calitatii certificat de TUV Italia Srl in conformitate cu
standardul ISO 9001. PegPerego va putea face oricand
modificdri la modelele descrise in aceasta publicatie din
motive tehnice sau comerciale.

Serviciul post-vanzare PegPerego

In cazul in care se pierde sau se deterioreaza vreo
components, folositi numai piese de schimb originale
PegPerego. Pentru orice reparatii, inlocuiri, informatii
despre produse si comenzi de piese de schimb si accesorii
originale, va rugam sa contactati Serviciul Asistenta
PegPerego, mentionand numarul serial al produsului.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
website www.pegperego.com

Toate drepturile de proprietate intelectuala asupra
continutului acestui manual sunt detinute de PegPerego
Sp.A.si sunt protejate de legislatia in vigoare.
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BG 6barapcku

Bnaropapum Bu, ye nsé6paxre npoayKr
Ha mapkaTa Peg Perego.

A BHUMAHUE

BAKHO! NMPOYETETE
BHMMATENHO 1 3ANA3ETE

3A BbAELL CITPABKW.
be3onacHoCTTa Ha AeTeTo MoOXe Aa
Ce OKaXke B pUCK aKo He ce cnassat
WHCTpyKUuuTe.

« BHUMAHWE! To3n npoaykT e
noaxoAsLl Camo 3a AeLla, KOUTo He
MOraT [a CeasaT CaMOCTOATENHO.

« BHMAHWE! To3n npogyKT e
noaxoasiy 3a Aeua, KouTo He morat
Jla ceaaT 6e3 yykaa NoMoLL, He
MoraT fa ce obpbLLUaT 1 He moraT
[la Ce MOBAWraT Ha PbLie 1 KONeHe.
MaKcmmanHo Terno Ha AeTeTo: 9Kr.

- BHUMAHWE! N3non3BanTte camo
BbpXY TBbpAa, XOPU3OHTasHa 1
CyXa NOBbPXHOCT.

« BHIMAHWE! He no3sonsasamte Ha
ApYrv Aela aa urpadT 6e3 Haa3op B
6MM130CT 10 OeOELLKMA KOLL.

- BHUMAHWE! He nsnonssanre
aKo HAKosA yvacT ot Culla Grande e



cuyneHa, CKbcaHa Uim nncBa.

- TpabBa fa ce 13nos3BaT camo
Pe3ePBHM YacTu [OCTaBEHN LN
npenopbYaHy OT Npoun3BoanTens/
AVCTpUBYTOpA.

- He n13non3gavite npoaykTa B 6m30cT
[0 CTbA6V, CTbNana, N3TOUHULM Ha
TOM/IMHA, OTKPUT OFbH UM OMacHM
NpeaMeTI, HammpalLwm ce B obcera Ha
AeteTo.

- CrnobaBaHeTo 1 NOAroToBKaTa Ha
npofyKTa TpAbBa fa Ce 1M3BbpLUIBAT
CaMO OT Bb3PaCTHU.

- BHUMAHMUE: MNpean pa saurHete
KOLLa 1 KOraTo ro npeHacATe Ha
pbKa, obnerankute 3a rpbb u Kpaka
TPAGBa Aa Ca HAMbJIHO PaBHM.

- BUMAHUE: npegu ynotpeba ce
yBepeTte, Ye BCUYKN MeXaHM3MMU 3a
3aKpernBaHe ca CBbp3aHu NPaBUJTHO.

- He noctaganTte npbCtn B

MEXaHVI3MUTE.

- He 13non3gariTe akcecoapu, KOMTo He

Ca 0j00pEHN OT NPOV3BOAUTENS.

- TO31 NPOAYKT e npefHasHaveH 3a

Aela OT paxaaHeTo A0 Terno oT 9 Kr.

« BHUIMAHWE: 3a ga n3berHete

HapaHsABaHe, Ce yBepeTe, Ue AeTeTo
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€ flaney, KoraTo pasrbBaTe 1 CrbeaTe
NpoAayKTa.

« BHMMAHWE: Korato nexu, ce yseperte,
ue rnaeaTta Ha 6ebeTo He e Mo-HUCKO
OT TANOTO My.

- [pean ynotpeba, nposepeTe
APBXKKNTE 1 ABHOTO Ha b6ebellKkima KoL
3a CNeam OT LWETU U M3HOCBaHe.

- YBEpeTe Ce, Ue ApbKKaTa € B
NpaBuWIHa No3KMuUVWA 3a ynotpeba
npean aa savrate koua Culla Grande.

- TO3u NPOAYKT e NpeaHa3HadeH aa
ObPXM CNALLO Oebe. BeaHbX, LLIOM
HebeTo 3acnn, obnerankata Ha KoLla
TPAOBa [ja Ce CBav HaMbJIHO.

- [pean fa paskaunte 1 BOUrHeTe Kolla
OT PaMKaTa, HaCTPOWTe obnerasnkara
J10 Hal-HUCKa NMO3ULMA.

- He pobasaiiTe nnn 13nonssante
MaTpauv pPasnnyHL OT NpeaoCTaBeHNA
OpPUrHaNEH.

« To3v1 NPOAYKT € ChbBMECTUM C
OpUrMHaNHWTe NPOAYKTH Ha PegPerego.

+ 33 IHGOPMaLA OTHOCHO
CbBMECTVMOCTTa Ha NPOAYKTa C
akcecoapute/pamkmTe Ha Peg Perego,
noceteTe Www.pegperego.com



B KOMBUHAL A CbC WWACK:

« BHIMAHWE: yBepeTe ce, ye BCUUKM
3akpengaln enemeHTV Ha Culla
Grande ca npaBUIHO GUKCMPaHM
npean ynotpeba.

« BHUMAHMUE: HuKora He ocTaBAnTe
peteTo 6e3 Haa30p.

MntocTpaumm, Ha KOWTO Ca M306paseHm enemeHTy ot
TbKaHM MOXE fla He CbOTBETCTBAT Ha KOMEKLMATA, KOATO
CTe nopbyanu.

3a no-noapobHa MHGopMaLMA noceTeTe Halwma yebcanT:
WWW.pegperego.com.

MHCTPYKLIAU 3A YNNIOTPEBA
M3nonsBaHe Ha Kowa

1 CEHHWK: MoBaurHeTe CeHHKKa OKATO He KNNKHE.
3aKkonuaniTe 6-Te OyTOHa Ha JONHUA NPODUA.

2 3a [ja CBanuTe CEHHYIKA, HaTUCHeTe fpbKaTa JoKaTo ro
ceandre.

3 MOKPMBAJIO 3A KPAYETA: MocTaBeTe NOKPMBANOTO 1
3aKonyaiTe CTpaHWYHKTE KonJeTa.

4 MarHuTVTe MOraT Aa Ce M3Mon3BaT, 3a a 3aKkpenure
MOKPMBANOTO KbM CEHHVIKA, 3a [la NpeanasunTe AeTeTo oLle
noBeuye OT METEOPONOrNYHIUTE YCIIOBUA MPOCTO BAUTHETE
MOKPUBANOTO, KaKTO € MOKa3aHo.

5 KowsT vMa Lyn 3a AOMbHUTENHA BEHTUMALNS.

6 PEMYITALUMIA HA OBJTETAJIKATA: n3abpnaite apbKkata
HaBBH 1 A 3aBbPTETE MO MOCOKA Ha YaCOBHMKOBaTa
CTPesKa, 3a [1a NoBaurHeTe obnerankata unm cpetly
UaCOBHVIKOBATa CTPENKa, 3a a A CBanwTe.

7 PEMYNALMA HA MOCTABKATA 3A KPAYETA: Ako e
HeobxoaMMO, 30HaTa NoAIbPXKaLlA KpakaTa Ha IETeTO
MOXe [ia ce nosaurHe: [ipbnHeTe KauLkata OTCTpaHu,
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Nof TANOTO Ha Kolwa (dur.a) KoraTo xenaHata BUCOYMHa €
NOCTWrHaTa, 3aTerHeTe Kaullikata 3a AbHOTO Ha kolua (Our.
b). MoeavrHaTa NocTasKa 3a kpadeta (dur. C).

8 3a fa ce BbpHeTe KbM paBHa No3uums: PaskaueTe
KauLKaTa oT nof TANoTo Ha Kolwa (fig.a), HaTncHeTe
maTpaka (fig.b) gokaTo He ce BbpHe B paBHa No3nLma
(fig.c). KauLuKaTa Lie ce 13Ternm aBToMaTuyHoO.

9 [IPHKKA: KowrsT e cHabaeH C ApbxKa 3a HOCEHE.

- [pean fa NoBAMrHeTe KOLLI, Ce YBEpeTe, Ye BrpafeHnAaT
CEeHHVIK € NPaBWIHO 3axBaHaT.

- INpeaw na noeaMrHeTe Kolla Ce yBepeTe, Ue CeHHUKBT € B
npaBWIHa No31UMA 33 TPAHCNOPTUPAHE.

- Mpenn fa paskauvte 1 BAUrHeTe Kolwa OT pamMKaTa,
HarnaceTe obnerankara Ha Ha-HVCKa No3nLInS.

10 3a fa 3akaumTe Kowa, No3NLMOHUPaNTe ro Ha pamkarta
1 HaTVICHETe Hafoy C ABE PbLie AOKATO He WpakHe Ha
MACTO. BrHaru akT1BrpaiTe cnvpaykata Ha pamkata
npeav Aa 3akavate 1 paskadate Kowa.

BAHO: YBepeTe ce, Ue KOWbLT € MPaBuiHO 3akadeH.

11 3a fa pa3kaunTe KOLLQ, MOBAMIHETE ABaTa CTPAHUYHN
nocTa (fig_1) v ro oceobopeTe ot pamkarta (fig_2).

12 CBAJIAHE HA CEHHIKA: 3a na MaxHeTe CeHHVIKa,
paskornyaiite 6Te KomnyeTa Ha JONHUA Kpal.

13 HaTucHeTe OyTOHUTe Ha ABETE NPWCTaBKY 1 CBaneTe
CeHHMKa.

14 OT1cTpaHeTe ABeTe TBbPAMN OMOPU.

15 MospurHeTe obnerankara (fig.a). Toga Lue ynecHy MaxaHeTo
Ha maTpaka (fig_b).

16 OTCTpaHeTe BLTpeLUHaTa NoAMaTa, KaTo paskonyaete
[1BaTa UmMna no kpauuiata Ha Culla Grande.

17 HanpaseTe 06paTHOTO, 3a fla CIOXMUTE NoannaTaTa.
Korato 3akauaTe CeHHUKa, Ce yBepeTe, Ue CTe NoCTaBun
TBbPANUTE ONOPK NPaBKNHO. [NocTaeTe TpbbaTa Hocella
[pbXKaTa B NMPeAHMA CNOT Ha CEHHIKA, KaTo ce yBepuTe,
ye IpbKKaTa e UeHTpUpaHa NnpasunHo.

18 Hakpas, mbxHeTe BTOpaTa MeTaHa ornopa BbB BbTPelHNA
CNOT Ha CeHHMKa.

19 3akonyaiiTe CEHHVKa KbM NMOAXOAALLMTE OMOPU 1



3aKonyYaKTe 6-Te KonueTa.

MHCprKlWII/I 3a noyncTBaHe Ha
TanuyepuaTta

M3ueTkBanTe nnata, 3a Aa OTPaHUTE Npaxa

KoraTo nepete, cneapanTte CTPUKTHO MHCTPYKLMWTE Ha
eTnKeTa 3alunT BbPXy Kanbda.

He n3nonsgaiite 6envHa.

He rnapete.

He v3non3Bante xummnmyecko uncreHe.

He oTcTpaHABaiiTe NeTHa C pa3TBOPUTENN 1 He CylueTe B
CYLWWITHA.

MouncrBaHe Ha NpoayKTa

TO31 NPOAYKT M3MCKBA MUHMMANHA NOAAPBKKA.
MouncTaHeTo 1 NoaapPbKKaTa TPAOBA fla ce U3BbPLIBAT
Camo OT Bb3PaCTHMU.

MoAAbPKaTe BCUYKM ABWXKELM Ce YaCTV YACTU 1 NPU
HEOOXOAMMOCT 1 CMa3BaliTe CbC CUIMKOHOB CMPEL.
oyncTeaiiTe NEPYOANYHO MNACTMACOBMUTE YaCTW C BNaKHa
Kbpra. He v3non3gaiite pa3rBoputen uim nogobHu
BellecTBa.

/I3ueTkBaiTe nnata oT npax

He noymncTgaiiTe NonMcTMponoswTe Wokoabcopbrpatim
UaCTV C Pa3TBOPWTENN WAV NOAOOHM NPOAYKTH

3alumTeTe NPOAYKTa OT aTMOCHEPHNTE BAUAHUS: BNara,
OB WKW CHAT. TTPOABMKUTENHO U3/araHe Ha CbHLEe
MOXe [a NPMYVHN NPOMAHA B LIBETA HA MHOIO MaTepurani.
CoxpaHaBaiTe NPOAYKTa B Cyxa Cpepa.

He 3abpassaiiTe pejoBHO Aa NPOBETPABATE BLTPELIHOCTTa
Ha 6e6eLlKMnA KOLL.

Komnnekr 3a kona Culla Grande car kit
KowwsT Culla Grande moxe aa ce MOHTMpPa B KonaTa Bi Kato
3akynuTe komnnekTsT Culla Grande Car Kit.

TpAbBa Aa ce 13Mon3Ba Camo aBTOMOOVHUAT KOMMIEKT
Culla Grande Car Kit 3a curypHo 3akpensaHe Ha Kowa Culla
Grande BbB Balma asTomobun
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OpwuruHanHuTe akcecoapu Peg Perego
AkcecoapuTe Ha Peg Perego ca n3paboteHn, 3a aa
YNeCHABAT XMBOTa Ha poauTenute. OTKpUiATe BCUUKM
akcecoapu Ha NPOAYKTa Ha www.pegperego.com

CepuiiHn Homepa

MHdopmaLws 3a gataTa Ha npomr3ssoacTso Ha Culla Grande
MOXe [1a Ce HaMmepy OTBBTPE M OTCTPaHMW Ha KOLLa, KaTo
V34bpnaHe TanuuepuaTa my.

VIMe Ha NpogyKTa, jaTa Ha NPOV3BOACTBO 1 CEPUEH HOMEP.
Ta3u nHOpMaLVWA Ce M3UCKBA B C/TyYait Ha peknamauma.

Peg Perego S.p.A.

Peg Perego S.p.A. nprema cuctema 3a ynpasneHve

Ha KauecTBoTO cepTudMUMpana ot TUV Italia Srl 8
CbOTBETCTBME CbC CTaHAapT ISO 9001.

Peg Perego Moxe fia Hanpasy NPOMEHN NO BCAKO Bpeme
Ha MOJenmTe onvcaHn B Tasu NyOMKauma 3a TeXHNYECKN
VNV TBPTOBCKM LN,

Cnepgnpopax6eHo o6cnyxBaHe Ha
PegPerego

B cnyyai, ye cte n3rybunu vav noBpeannn HAKOA 4acr,
TA TPAGBa Aa Ce 3amMeHA CaMo C OPUTMHaHa Takaga,
npowvsseAeHa oT Peg Perego. 3a BCAKaKBN PEMOHTH,
3amMeHw, MHPopPMaLIMA 3a NPOAYKTHTE U NPOAaKOUTE Ha
OPUIMHANHM PE3EPBHY YaCTV 1 akcecoapy, MoxeTe fa
ce cebpeTe C 0bcnyKBaljata ciyxoba Ha drupmata 1 fa
NOCoUMTE CEPUIHIA HOMEP Ha NPOAYKTa M AaTaTa Ha
NPOW3BOACTBO.

Ten. 0039/039/60.88.213
Email: assistenza@pegperego.com
YebcaiT: www.pegperego.com

Bcuuky NpaBa Ha MHTeNeKTyanHa COOCTBEHOCT BbPXY
CbIbPKAHNETO Ha TOBA PbKOBOACTBOTO Ca COBCTBEHOCT Ha
Peg Perego S.p.A. 11 ca 3alUMTeHN OT AENCTBALLMTE 3aKOHW.
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IT Italiano

Dichiarazione di
conformita

Denominazione del
prodotto
CULLA GRANDE

Codice identificativo del
prodotto
IN14*

Normative di riferimento
(origine)

EN 1888-1:2018
EN71-2:2011+A1:2014

EN 71-3:2013+A1:2014
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVIl pt 16,
17,43, 51,52 (REACH)

UNI ECE R44/04 (EU)
(in combinazione con kit
auto)

Dichiarazione di
conformita

La PegPerego S.p.A.
dichiara sotto la propria
responsabilita che '
articolo in oggetto & stato
sottoposto a test di
collaudo interni e
omologato secondo le
normative vigenti presso
laboratori esterni ed
indipendenti.

Data e luogo dirilascio
Arcore, Novembre 2020
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50

20862 Arcore (MB), ITALY

Declaration of
conformity

Product name
CULLA GRANDE

Product reference
number
IN14*

Reference Standards
(origin)

EN 1888-1:2018

EN 71-2:2011+A1:2014
EN 71-3:2013+A1:2014
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt 16,
17,43, 51,52 (REACH)

UNI ECE R44/04 (EU)
(in combination with kit
auto)

Declaration of
conformity

PegPerego S.p.A. declares
under its sole responsibili-
ty that the article to which
this declaration relates has
undergone internal
testing and has been
approved, in accordance
with regulations in force,
by external, independent
testing laboratories.

Date and place of issue
Arcore, November 2020
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50

20862 Arcore (MB), ITALY

Declaration du
conformiteé

Denomination du
produit
CULLA GRANDE

Identification du produit
IN14*

Standard du referiment
(origin)

EN 1888-1:2018

EN 71-2:2011+A1:2014
EN 71-3:2013+A1:2014
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt 16,
17,43, 51,52 (REACH)

UNI ECE R44/04 (EU)
(en combinaison avec le
kit auto)

Declaration du
conformite

PegPerego S.p.A. déclare,
Sous sa propre
responsabilité, que I'article
en question a été soumis a
des tests d'essais internes
et homologué selon les
normes en vigueur par des
laboratoires extérieurs et
indépendants.

Date et lieu du
publication

Arcore, novembre 2020
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50
20862 Arcore (MB), ITALY

87

Konformitats-
erklarung

Bezeichnung des
Produktes
CULLA GRANDE

Kennzeichnungscode
des Produktes
IN14*

Bezugsbestimmungen
(Ursprung)

EN 1888-1:2018

EN 71-2:2011+A1:2014
EN71-3:2013+A1:2014
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVIl pt 16,
17,43,51, 52 (REACH)

UNI ECE R44/04 (EU)
(in Kombination mit Car
Kit)

Konformitatserkldarung
Die Firma PegPerego
S.p.A. erklart auf ihre
Verantwortung, dass der
betreffende Artikel
internen Abnahmetests
unterzogen sowie gemaf
den glltigen Bestimmun-
gen von externen und
unabhéngigen Labors
zugelassen wurde.

Datum und Ort der
Ausstellung

Arcore, November 2020
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50
20862 Arcore (MB), ITALY

| ES_Espaiiol |
Declaracion de
conformidad

Denominacion del
producto
CULLA GRANDE

Codigo de identificacion
del producto
IN14*

Normativas de
referencia (origen)

EN 1888-1:2018

EN 71-2:2011+A1:2014
EN 71-3:2013+A1:2014
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVIl pt 16,
17,43,51,52 (REACH)

UNI ECE R44/04 (EU)
(en combinacion con el kit
auto)

Declaracion de
conformidad

PegPerego S.p.A. declara
bajo su responsabilidad que
el articulo en objeto ha sido
sometido a pruebas de
ensayo internas y ha sido
homologado segun las
normativas vigentes en
laboratorios exteriores e
independientes.

Fechay lugar de
expedicion

Arcore, noviembre de 2020
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50

20862 Arcore (MB), ITALY



PegPerego S.p.A.

VIA DE GASPERI 50 20862 ARCORE MB ITALIA NUMERO VERBE
tel. 0039:039-60881 -Servizio Post Vendita/After Sale: tel. 0039-:039-6088213
PegPerego U.S.A.

Inc. 3625 INDEPENDENCE DRIVE FORT WAYNE INDIANA 46808

phone 260-482-8191 - fax 260-484-2940  Call us toll free: 1.800-671+1701

PegPerego CANADA Inc.
585 GRANITE COURT PICKERING ONTARIO CANADA L1W3K1
phone 905-839:3371 - fax 905-839:9542 Call us toll free: 1-800-661-5050

www.pegperego.com

F10022011323

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di questo manuale d’istruzione appartengono a PegPerego S.p.A. e sono tutelati dalle
leggi vigenti.

All of the intellectual property rights for the contents of this instruction manual belong to PegPerego S.p.A. and are protected by the laws
in force.
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